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FOREWORD

It is not easy to find a writer for a language text who not only is a linguist
but also has a solid background in the literature of the target language. Dr.
Noah S. Brannen, author of Japanese by the Total Method, is a man of that cali-
ber. All his textbooks reveal his keen insight into the probilems of language
teaching, through his training in linguistics and literature as well as his broad
interest in Japanese culture.

The special feature of these textbooks is the excellent selection of reading
material and careful integration of conversation with these materials. Reading
selections cover a wide range of topics which introduce students very naturally
to modern Japanese culture and life. ©Some of these topics, which can never oc-
cur to native speakers of Japanese, deal with aspects of life which foreigners
are most interested in knowing. They seem to me to be excellent topics also for
English lessons to Japanese students for training in ability to express their
ideas in English. The controlled conversations and short dialogues are all re-
lated topically to the reading material of the lesson. This feature enables
students to understand the difference between the spoken and written styles in a
natural way.

It is always a point of controversy how much grammatical explanation should be
given to students. It seems to me that this textbook gives in general an ade-
quate amount of explanation based on sound linguistic analysis which can be elab-
orated by instructors in drill sessions. The amount and selection of drill pat-
terns are adequate for the most part. They are not merely for mechanical repe-
tition or rote memory. They must be used as concrete examples to expand the
grammar explanations and to give students patterns on which to build their own
creative expressions. To make good use of grammar explanation and drills, re-
finement and better liaison of both sections by the teacher might be necessary.
A teachers' manual would be of great help. But the textbook as it is provides a
very solid basis for such future improvement.

As one who has used Japanese by the Total Method in teaching, I can recommend
this book both as a textbook and as resource material for teachers of Japanese
as a foreign language.

Kazuko Inoue

Professor of Linguistics
International Christian University
Mitaka, Tokyo, Japan

1979

Author of

A Study of Japanese Syntax (Mouton, 1969)

Japanese Language and Generative Grammar, Volume 1 and Volume 2 (Taishikan, 1976)
Grammatical Rules for Japanese (Taishiikan, 1978)
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AuTHOR'S PREFACE

Since Volume I (Basic, Part One) in this series appeared in print in 1976, the
subsequent lessons which complete the Basic Course, Lessons 21-40, have under-
gone a number of revisions during the process of teaching and testing the materi-
als at the Japan Missionary Language Institute and International Christian Univer-
sity. The format has not changed, but because of a number of expansions in the
drill, dialogue, reading, and exercise sections, and additional experience in
teaching the lessons in an academic situation, we reached the decision to divide
Lessons 21-40 into two volumes. The present volume (Basic, Part Two) includes
Lessons 21-30. Basic, Part Three, includes the remaining ten lessons of the
Basic Course (Lessons 31-L40).

The motivation for producing the series of texts titled Japanese by the Total
Method has a number of facets, not the least of which was my own dissatisfaction
with texts and teaching methods used on me as I tried to master Japanese as a
second language after reaching the age of 26. The sounds of the new language
came easily, and the grammar fit nicely into the patterns pointed out to me, but
after several years of disciplined study and living in rural Japan where I spoke
nothing but Japanese, even to my long-suffering bride from Alabama, I was caught
up short one day with the realization that I was Zlliterate—I couldn't read and
write in a manner commensurate with my role in the Japanese community in which I
had made my home. Over the years and decades the average "foreigner" has to come
to terms with this situation in Japan, but I was determined not to compromise my
goal of total mastery of this language.

Today, several years later, of course Iam aware that I still have a long way to
go, but I am equally convinced that, given the right start and patient guidance,
the foreigner in Japan can achieve a level of "mastery" of the total Japanese
language. Japanese is not an esoteric tongue, spoken and written by the initi-
ated few. It is the language of a homogenous culture of 120,000,000 people, not
a few of whom have considerable difficulty mastering the reading and writing
themselves. To achieve a level of mastery of the Japanese language that would:
not compromise the goal of literacy, I felt a new approach was needed. This pur-
pose is expressed in the rather ambitious title of these texts: Japanese by the
Total Method.

A language text should be built on an adequate linguistic model. These texts
were begun almost immediately after I completed my Ph.D. thesis at the Universi-
ty of Michigan which described seventy-five syntagmemic formulas drawn from data
which I collected on tape over a period of five years. It is assumed that these
seventy-five formulas represent the basic sentence patterns (or grammar) of the
Japanese language as it is spoken today. Many revisions and adjustments were
made during the thirteen years which it has taken to produce this text as it is
now offered, but the basic analysis has changed very little. I assume that if
a student masters these patterns he should be able to say anything he wants to
say, and he should be able to say it the way a Japanese would say it. Of course,
this implies that if a student wants to talk about politics he will have to sup-
ply vocabulary from that field. But this new vocabulary can be fitted into the
basic patterns. In fact, I think that is what language acquisition is all about.

Another facet of the motivation behind these texts has been the desire to see
a course of study which reflects some understanding of the background, psycholo-
gy, interests, and learning habits of non-native speakers. As the non-Japanese
student pursues his study of these texts, he should become aware of this focus
throughout.

ix



X JAPANESE BY THE TOTAL METHOD

Fortunately, my own motivations dovetailed with those of Paul McGarvey, repre-
sentative of the Japan Council of Evangelical Missions' language commission, who
came to talk to me one day in 1967 about the possibility of developing a "tailor-
made language program for missionaries." I remember saying something to Dr.
Eugene Nida in the summer of 1966 about the fact that the majority (about 99%)
of the missionaries in Japan are illiterate. He acted shocked. Linguist that
Dr. Nida is, he seemed either to have expected more of the missionary, or to have
under-assessed the difficulty of the task of learning to read and write Japanese.
To "tailor-make" a language course for Japan missionaries, to me, included the
task of building in all facets described above as my own motivations in trying a
new approach.

Over the past thirteen years the project of building the texts, Japanese by the
Total Method, has received the full and enthusiastic support of missionaries re-
lated to the Japan Evangelical Missionary Association, as well as other missions
and educational institutions in Japan. It would have been impossible to make
this approach from my desk. The materials needed a school, with teachers and
pupils, and the numerous dedicated staff members which the Japan Missionary Lan-
guage Institute provided. During the past six years, International Christian
University has also cooperated with the project.

It would be difficult to list all the names of the numerous teachers and stu-
dents, as well as interested specialists who have been involved in the prepara-
tion of this text. But especially do I wish to thank the dedicated teachers at
J.M.L.I. for their invaluable help, most especially Kyoko Komura who collaborated
with me in improving every phase of this volume. And the final word of appreci-
ation goes to Frances Horton, J.M.L.I. Publications Secretary, who has supervised
the preparation of photo-ready copy for offset printing of the text.

Japanese by the Total Method has been a "total" effort by countless individuals.
Without them I am afraid we may have produced another noble attempt at a Japanese
language text, but certainly nothing as comprehensive as Japanese by the Total
Method.

Noah S. Brannen

International Christian University
Mitaka, Tokyo, Japan

1979




PREFACE TO THE FIRST AND SECOND REVISIONS

This text, Japanese by the Total Method, Basic, Part Two, was first revised
in 1986, at which time we included in Section 2 of each lesson, a new set

of numbers for kanji introduced, so that students could take advantage of a
new kanji_reference text, Yoku Wakaru Joyo Kanji, based on the official list
of 1945 Joyo Kanji ("Kanji in Common Use") released on October 1, 1981.
Professors of the Japanese Language Department of International Christian
University prepared this text, and the following year, 1987, we published
Today's Japanese Kanji, with English explanations.

In the quarter of a century that has passed since Japanese by the Total
Method was first begun, the world has changed radically in a number of ways.
Just as new political divisions call for new national names (and sometimes
the restoration of old ones), modern developments in science and technology
create new terminology. To keep up with changes in the global community of
which Japan is becoming more and more a prominent participating member, we
can expect to see significant changes in the Japanese language itself.

In the second revision, we have tried to keep step with changes in Japa-
nese society as well as the language. Grammatical patterns change very slow-
ly, so we have not found it necessary to change the overall plan of the
course. However, after twenty-five years of experience with the use of these
texts at Japan Missionary Language Institute, Kobe Missionary Language Insti-
tute, International Christian University, as well as a number of universities
in Europe and the United States, we have concluded that the order in which
certain grammatical constructions are introduced could be altered to advantage,
both to the teacher and to the learner,

In addition to embedded sentences, which was already a major focus of Basie,
Part Two, we have decided to introduce in this volume three types of complex
sentences; ©.e., to show how two (or more) independent sentences are joined
to form one longer, more complex sentence. Originally, such sentences were
introduced in Part Three, since we had felt that the student was not yet ready
to produce a long-string utterance. However, we found that the three types
of complex sentences which follow could be mastered at a rather early stage:
quotation sentences (when one quotes what another has said), add-on sentences
involving the -te form, and conditional ("if") sentences involving the condi-
tional suffix -tara. This decision resulted in a number of changes in dia-
logues and readings, and the addition of some special drills.

Another change in Part Two is the addition to each lesson of Section 8:
SELF TEST, to enable students to check up on themselves even when a tutor is
not available. Answers to these tests are found in Appendix 4, at the end of
this volume.

And, finally, in answer to requests from both students and teachers, we
have included a PREVIEW AND REVIEW section which points out patterns under
study in graphic manner, accompanied by streamlined samples of their usage
in practical situations.

Noah S. Brannen

Bunka Women's University
Kodaira, Tokyo, Japan
1992
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INTRODUCTION

GENERAL REMARKS

This text contains ten lessons (Lessons 21-30) of the basic course in a curricu-
lum which includes basic, intermediate, and advanced. This total curriculum is
designed to cover approximately two years of concentrated study.

This approach is neither wholly oral nor wholly written, but a combination of
both elements. All four skills—hearing, speaking, reading, and writing—are
taught simultaneously. We have named this approach to the study of Japanese the
"total method." If the student hopes to become really proficient in Japanese he
is advised to adopt the total method approach from the outset and begin with
Japanese orthography from Lesson 1.

This curriculum is not a rehash of materials already available elsewhere; it is
a new method based upon firm linguistic theory, and it reached its present form
only after being tested for, in the case of Volume 1, seven years, and, in the
case of Volumes 2 and 3, for ten years, by a number of teachers and several hun-
dred students. While the "slot model" owes a great deal to guidance I received
from Kenneth L. Pike, under whom I wrote my Ph.D. thesis at the University of
Michigan, the understanding of kernel and derived constructions owes much to the
influence of generative grammar. My debt to Eugene A. Nida, with whom I have
worked on translation theory over the past few years, is obvious in almost every
lesson, and more recent study under Charles J. Fillmore at the University of Cal-
ifornia at Berkeley has helped in tightening up the grammar sections considerably.

Since the concept of "slot" is basic to the construction of the Drills of this
text, a word of explanation seems to be in order. A sentence is analyzed as a
string of words and particles related to each other by grammatical rules and se-
mantic constraints. Such a string is analyzed as a series of slots, each slot
having a specific grammatical relation to the whole. Items (e.g., individual
words or phrases, suffixes, etc.) can substitute in a given slot to derive other
structures. For example:

Subgject Object Predicate
I Kodomo wa § Hpai o) W0 tabemdsul] The child eats bread.

An item in a slot may be substituted by an item of the same class:

Subgect Object Predicate
I Kodomo wa § N gbhan o § [ tabemdsu ] The child eats rice.

But note that slot "markers" (the particles wa and o in the above examples) are
fixed in the slot to indicate the role that the preceding noun plays with respect
to the predicate; e.g., pan bread is the object (marked by o) of tabemisu eats.

Each lesson, consisting of vocabulary, kanji, drill, grammar, dialogue, read-
ing, and exercises, is integrated around patterns. As the student progresses
through the course he learns to expand, transform, and combine the patterns.
This method reverses the random approach of many traditional Japanese language
texts which take a conversation or reading selection and simply explain the pat-
terns as they appear.

Each lesson contains a dialogue and a reading selection which reinforce the
patterns under study by providing a natural context. A variety of practical

1



2 JAPANESE BY THE TOTAL METHOD

situations for everyday conversation are presented, and the readings carry much
information of an "orientation" nature for persons interested in Japanese life.
(Specialized vocabulary will be introduced in subsequent volumes containing
intermediate and advanced lessons.) The vocabulary is updated to meet the de-
mands of today. Vocabulary frequency lists were consulted and followed where—
ever practicable.

It is recognized that each student has his own special field of interest. To
follow such interests in Japanese it will be necessary to build special vocabu-
lary not necessarily introduced in these lessons. For example, some students
may want to prepare themselves for further study of politics, economics, reli-
gion, etc.

Because of the desirability of introducing Japanese orthography simultaneously
with the spoken language, a compromise has had to be reached on the matter of
the proper method of teaching kafiji. Kanji frequency lists have been followed,
and only Joyo kanji (i.e., the 1,945 characters prescribed by the Japanese Mini-
stry of Education and adopted by law as the characters most essential and useful
for ordinary communication) are introduced. Through the integration of each
lesson, the context provides a mnemonic aid to retaining the 504 kanji presented
in the basic course. Classification of kanji in terms of radicals is a useful
learning aid, but we believe that this method can best be applied after the
basic kanji have first been picked up in context. Some guidance to help the
student study kanji by the classification method is given in Lesson 5.

THE EFFECTIVE USE OF THIS COURSE

FOR PRIVATE STUDY. If these lessons are used for private study, it is highly
recommended that the books be used with tapes, so that the student may hear the
lessons performed by native speakers. With the proper equipment an individual
can simulate his own private language lab where he can compare his performance
with that of a native speaker. For this purpose a "repeat corder" of the cas—
sette type seems ideal. With this machine the student can transfer, in small
sections, the voice of the native speaker from the master tape, add his own re-
sponses, and then play the material over and over again on the loop tape.

IN CLASS. When studying in a class of two students or more, the teacher and
students should follow step-by-step the procedure set down in each lesson. The
following procedure is suggested for classroom study:

(1) Preview the lesson in class. The teacher should introduce a lesson in
the session previous to the session in which it is to be performed. First, he
should read through the vocabulary list, allowing the students to repeat after
him in chorus. If there is time, the teacher should read the dialogue. The
purpose of this preview is to prevent the student from practicing errors when he
is preparing the lesson at home.

(2) Study the lesson at home. Memorize the new vocabulary. Practice writing
the new kanji (and kana). Study the drills with the help of their English equiv-
alents. Study the grammar explanations (after having first gone through the
drills). Re-read the drills. Memorize the dialogue. ©Study *+he reading. Exer-
cises are to be completed following instructions given by the teacher. Finally,
review previous lessons.




INTRODUCTION 3

(3) Perform the lesson in class. 1In drill sessions, the students imitate the
teacher (in sound practice and repetition drills), first in unison, then indi-
vidually. A variety of drills is found in these lessons, including repetition,
question-answer, transformation, and situation-response drills. The teacher will
explain what type of student response is expected by using examples. The teacher
corrects mistakes by repeating (a sound, or sentence, etc.) once or twice. The
teacher must not use English, and students are not permitted to use English ex—
cessively in drill sessions. Books should be closed during drill.

In the beginning, dialogues are to be memorized and repeated verbatim, teacher-
student, student-student, exchanging roles, in chorus, individually, etc. The
dialogue is integrated with the lesson in such a way that new vocabulary and new
patterns are practiced in context. Later on in the course, the dialogue should
be used as a starting point to stimulate free conversation, but the teacher
should be careful to encourage the use of the vocabulary and sentence patterns
under study at that time.

Like the dialogues, the readings of each lesson are integrated, stressing the
vocabulary and patterns introduced in the lesson, and at the same time intro-
ducing systematically new kanji and new readings for kanji already introduced.

In the reading session, each student should have an opportunity to read aloud for
the teacher, and the teacher should help the student to read correctly, smooth-
ly, and meaningfully. Practice in writing kanji may be combined with the reading
session or writing may be taught separately. Writing practice contributes great-
ly to progress in learning to read.

(4) Perform the lesson in the lab. The language laboratory has a unique
function in language learning. The privacy of the individual booth, well-
selected voices (male and female) on the tapes, good sound fidelity, and other
mechanical factors enhance the student's progress. But the greatest advantage
of the language lab (if it is technically adequate and conscientiously operated)
is the opportunity it provides for the student to hear (on the replay) his own
voice responding immediately after the voice on the tape, and the opportunity for
the teacher to monitor the student's performance and correct mistakes.

WITH A TUTOR. Unless you are lucky, you will probably have to train your own
tutor. This text, however, is designed so that you can do just that. One ad-
vantage of the total method is that a Japanese person will be able to read your
text, because it is written in Japanese (not a romanized transcription). If your
tutor follows the procedure as outlined above for in-class study, he should soon
develop into a good teacher even without previous training.

DESCRIPTION OF THE TOTAL COURSE

Japanese by the Total Method is designed to cover beginning, intermediate, and
advanced stages of language study. The overall design is to concentrate on gram-
matical patterns in the first three volumes and to concentrate on vocabulary
building and content in the succeeding volumes.

VOLUME I (BASIC, PART ONE, 1976): Sound Patterns and the Writing System; Lessons
1-20. The first volume introduces seven basic patterns on which Japanese sen-
tences are formed; i.e., copular clause 1, copular clause 2, adjectival clause,
intransitive verbal clause 1, intransitive verbal clause 2, transitive verbal
clause 1, and transitive verbal clause 2. Expansions of these basic patterns
are accomplished by the addition of peripheral clause elements such as Location
and Time, and by expanding phrases—noun phrase, adjective phrase, and verb
phrase. Approximately 1,080 vocabulary entries and 193 kanji plus 107 additional
readings are presented.
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VOLUME II (BASIC, PART TWO, 1979): Lessons 21-30. Working on the foundation of
the seven basic patterns presented in Volume I, the second volume introduces more
complex sentence patterns by expansions—principally by embedding sentences in
the noun phrase element of a matrix sentence. Four basic transformations—poten-—
tial, passive, causative, and causative-passive—are introduced. Approximately
850 vocabulary entries and 151 kanji plus T8 additional readings are presented.

VOLUME III (BASIC, PART THREE, 1980): Lessons 31-40. The initial lesson of this
volume deals with Honorifics, very polite speech style. Later in the volume, the
Plain style is treated. The major concentration of these ten lessons is on com-
plex sentences; i.e., combining simple sentences to form longer sentences through
conjoining, producing coordinate and cause-effect type sentences. Approximately
1,030 vocabulary entries and 160 kanji plus 115 additional readings are presented.

Upon completion of the basic course (Volumes I, II, and III) the student should
have mastered the essential eighty patterns of contemporary colloquial Japanese,
acquired a vocabulary of close to 3,000 words, and studied 504 kanji plus 300
additional readings.

INTERMEDIATE AND ADVANCED STAGES. We wish to correct the impression left in the
Introduction to Volume I, that published texts were available for the intermedi-
ate and advanced stages of this course. These texts have been made available,

in xerox form, to students of the Japan Missionary Language Institute and Inter-
national Christian University over the past several years. These materials can
be made available also to persons not connected with either of the above institu-
tions upon request. In the near future we expect to publish the Intermediate

and Advanced texts as well.

In this course, as one moves beyond the basics, the focus shifts from sentence
structure to the structure of discourse. A reading in natural, up-to-date Japa-
nese provides the framework for the lesson. Grammar patterns, expressions, idi-
oms, and vocabulary are extracted from the reading and used as the material for
drill sessions. Subject matter covered includes topics of general interest to
both foreigner and Japanese living in Japan today, such as traffic, pollution,
trade, and politeness in Japanese society. Literary sections include folk tales,
children's stories, historical tales as well as history, women's speech and men's
speech, and several writing styles including an exchange of diary entries by a
husband and wife. Through these lessons, valuable insights into Japanese family
life and private and national customs may be observed.

When the entire course is completed, the student should have learned almost
all the 1,945 Joyo kanji together with most of the different readings of these
kanji. He should have acquired a working vocabulary of approximately 5,500
words, including a large number of technical terms in such fields as social
studies, history, language, and literature. It is expected that the student
will at this time be prepared to read newspapers, novels, and all materials of
popular interest. If the student has studied this curriculum with a qualified
teacher, his speaking ability should at least match his reading ability.
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SECTION 1.
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LEsson 21
GIVING AND RECEIVING
BENEFACTIVE AUXILIARIES o HONORIFICS

To continue the introduction of verbs for "giving."

To introduce verbs for "receiving."

To show the use of verbs for "giving" and "receiving" as auxil-
iaries.

(ol L DL R

To introduce patterns of "honorific" speech.

VOCABULARY

BPIXA (your/his) child (Hon.)

b (hard) candy

BB souw}enir; gift; present

2IEA picture book

i from (particle)

THH letter; epistle

59 vt receives (from an equal or
an inferior)

EoR ticket

T4 xY (dress) shirt

<3 vt gives (me) (from a person one

considers intimate or inferior)

socks; stockings

0% x scarf; muffler

TaL 3 gloves; mittens

X3 _ vt gives (to an inferior)

Fan ' — % 7 (a) one-piece dress

TN Fy NV HF handkerchief

T 58 book (Hon.)

w7z < vt receives (from a superior)
A& paper

PHIZAE LS

doll made of paper (a Japanese
art)

FARAUDD fountain pen

(~)HTFA does (something) for (another
person of equal or superior
status) (benefactive verb aux-
iliary, Neut.)

Iz for (the sake of)
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vt calls
particle, Agent marker
mails a letter

has (something) done for (one-
self) (benefactive verb auxil-
tary, Neut.)

vt sends
vt delivers
vt knits; crochets; braids

gives (me) the (favor of) doing
(something) (benefactive verb
auxtliary, Neut.)

yukata (informal cotton kimono)
vt sews

vt polishes (shoes)

(a) box lunch

pants; (trousers

does (something) for (another
person of lower status) (bene-
factive verb auxiliary, Neut.)

breakfast
vt puts (clothing) on (someone)

has (something) done for (one-
self) (benefactive very auxil-
iary, Hum.)

vt selects; chooses

gives (me) the (favor of) doing
(something) (benefactive verb
auxiliary, Exalt.)

vt investigates; checks; exam-
ines; inquires into

load; baggage; luggage; freight;
personal effects; burden

vt transports; carries

prepares/serves tea

Jimmy (name, masc.)
(the) weather; fine weather
something (see Lesson 29)

diminutive suffix attached to
children's names

study (vi/vt studies)

*From Lesson 21, nouns which can take suru are so indicated by adding suru in
parentheses and giving the English equivalent of the verb form also in parentheses. .
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BEhk<

generation; era (classifier)
grandfather; old man

Meiji (name of an era: 1868-
1912)

grandmother; old woman
assists; takes care of
(toilet) paper; tissue
kimono (Japanese-style dress)
vt puts in order; arranges
from behind

geta (wooden clogs)

anything (at all) (see L. 29)

nothing; not anything (with
neg.) (see L. 29)

heart; mind; spirit
about that time
natural; usual;- proper

Taisho (name of an era: 1912-
1926)

as expected; also
suit coat; jacket
clothes; clothing
by (one)self
however; but

(goes) wearing (shoes/boots/
ete.) (see L. 22)

(walk) side by side (see L. 32)
Showa (name of an era:1926-1989)
(your/her) husband (Hom.)

(clothing) appropriate/required
for the (specific) day

vt wears; puts on (clothing)

Plain style (fem.) for Ii desu
yo. (see L. 34)

brooch; pin
v7 matches; fits
necklace

the alternative of — — (see
2T 2u2)

Plain style for 1i desu yo.
(see L. 34)

like good friends
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Common Expressions
g

WWEIBRIZ AN E LA, WORAZEIIZAEDE L, It was (Zit., became) good
study/experience.
SECTTON 2: KANJI STUDY

The numbers assigned to kanji in this text refer to numbers used
in Imada, Inagaki, Hirose and Brannen, Today's Japanese Kangji
(Tokyo: Bonjinsha, 1987).

710

M o Tra vy ha

EAT BPHRIZAE LS

1595 jﬁ: ik LTy -

R ek o 8 T ey

2 fE mEm »xTlA ny; BB

0 AR e &3 Fuy-Tny; X(B) & (#3)-2(K)-
L 5 hE e

A Th x 535 bbb

1636 Bh e AL sy

366 §§ ik Rfodeg 5 ?ﬁy)aé‘?:ré“zié’;ck(w)-/)ct(ié)-o;

735 5@ LA Bl ?éz;(sé(bé)-ﬁé(ié)-ﬁﬁ(é)

e &b th -t &

G g 8 e Sl S

™ BE e L Yav s —

1939 ‘%U A LA ZE"(ﬁ;bﬁg)B CHECH (61T5) » &2 (D=

IR %5 f;)ﬁﬁ-gy)‘*y-m; b(3) - HbT) - b

New Readings

1) & EE) b (14) (1012)1E: E< LA AT/ (19)
HE 3 e iy NIE EOLLD

Faag readings of each kanji are given, based on the standard adopted by the
Ministry of Education (Genkd no Kokugo Hydki no Kijum [Standard of Current Usage
of the Japanese Writing System], Mombushd, Bunkachd, 19T4), katakana for ol (Chi-
nese) readings and hiragana for kui (Japanese) readings. A long dash indicates
that there is no kun (or ofi, whichever the case may be) reading in current usage.
An underlined reading, e.g., % for K , is for exceptional cases only.




Lesson 21

GIVING AND RECEIVING

e L 5z (7) s
EF3 HiF3 (8) IE
SECTION 3. DRILL
Substitution: :
e @Al Lelk#EFsle,
Cuess® a) B
b) HAZADBFEA b
c) BHR
d) TN
2 T2z FEELLSVEL &,
Cues: .. a)iobliw
b) YIfF
g )y oollS
a7 = U A
3. B ARRE S avEL LR,
Cues:  a) ey
b) KiE T 4
c) $ =00
i) ¥ 2030
e) FHRA
L. Lz HEEPHEL
Cues: a) 1t 7K
b) (B3 - b o e
c) ry e EiFwn
d)e bEak SN S
5 ki kb wEE L A
Cues: &) %&)\%%
b) LelA
c) THEE
d) HAEORE
6. ZDIEIE HREAFTFTEVEL 72,
Cles s Tiala e
b) FHANY
g L

a) ﬁi%
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Tee HdusandkHic Be LTETE LA,
Cues:ic a) HFWL 3 A £&
b) : = B
c) R fE5
a) = -
8. ek Fae o @il TesnELr,
Bless a0 v& EEGT
b) RiE B 3
c) /\%E PV E Lis
i) BdE S-S L&)
9. Ul et B Tl LT
Cues: a) W A 7= 2%y}
b) S
e TBAED g3
a) ARV b5
10, TEHIl T E—2% BTV FET,
Cues: - &) 2 O 7= baly)
b) VA fEnER fE3
o) Pt FA{HIAR HE+ 5%
a1 a Forils = )
11. IWH AL FHze FEOTWEEEFL
Cues: a) 7 7t
Bl LalaA Re3
c) H1E ¥z5b
a) )7z s
12. ReAlX K& ZLATTFEVE L7,
Cues: a) WEES Le~ad
b) Eon 2@k
c) U =)
a) % Ah3

English Equivalents

1. (I) gave Mr./Mrs./Miss Suzuki (a) 2. (I) received (a) letter from my

photograph. son.

a) I gave Mr. Suzuki sweets/cake/ a) I received a watch from my
candy . son.

b) I gave Mr. Suzuki's child b) I received a ticket from my
(hard) candy. son.

c¢) I gave Mr. Suzuki's child a ¢) I received a book from my son.
souvenir. d) I received a photograph from

d) I gave Mr. Suzuki's child a my son.

picture book.




Lesson 21 GIVING AND RECEIVING 1

My wife gave me a shirt on my
birthday.
a) My wife gave me a sweater on

my birthday.

b) My friend gave me a tie on my
birthday.

c) My friend gave me socks on my
birthday.

d) My daughter gave me a scarf
on my birthday.

e) My daughter gave me gloves on
my birthday.

(I/We/He/etc.) gave (the) dog

(his) food (or meal).

a) I watered the flowers.

b) I gave my daughter a dress
(1Zt., one-piece).

c) I gave my son a watch.

d) I gave my younger brother a
handkerchief.

(I) received (a) book from (the)

teacher.

a) I received a paper doll from
the teacher.

b) I received a photograph from
the teacher.

e¢) I received a fountain pen from
the teacher.

d) I received a Japanese picture
book from the teacher.

Mr./Mrs./Miss Hayashi gave me

these flowers (7it., As for these
flowers, Mr./Mrs./Miss Hayashi

gave them to me).

a) Mr. Hayashi gave me this (writ-

ing) brush.
b) Mr. Hayashi gave me this sem-
bei.

¢) Mr. Hayashi gave me this hat.
d) Mr. Hayashi gave me this foun-
tain pen.

I did the shopping for Mr./Mrs./

Miss Tanaka.

a) I called the doctor for Mr.
Tanaka..

b) I read the book for Mr. Tanaka.

¢) I made the meal for Mr. Tanaka.

d) I looked (Iit., searched) for
work for Mr. Tanaka.

(I) had my son mail (the) letter.

a) I had (my) father send the
money for me.

b) I had my friend cut my hair.

e¢) I had the grocer deliver the
vegetables.

d) I had an electrician fix the
air-conditioner.

103

1k

1.2

My daughter knit me a sweater.

a) My daughter sewed me a yukata.

b) My daughter shined my shoes.

¢) My daughter made me a box lunch.

d) My daughter washed my trousers
(for me). .

I will / am going to buy a dress

for my daughter.

a) I will make (lZ¢., sew) a yu-
kata for my son.

b) I will fix the dog his meal.

¢) I will fix breakfast for the
children.

d) I will put (my) younger broth-
er's overcoat on him.

I had Mr./Mrs./Miss Yamada write

the letter (for me) (or Mr. Yamada

did me the favor of writing the

letter).

a) I had Mr.
for me. ;

b) I had Mr. Yamada show me the
photograph.

¢) I had Mr. Yamada teach me
flower arrangement.

d) I/We had Mr. Yamada sing for
me/us.

Yamada read the book

Mr./Mrs./Miss Hayashi selected a/

the book for me.

a) Mr. Hayashi looked up the
phone number for me.

b) Mr. Hayashi carried/transport-
ed the baggage for fe.

¢) Mr. Hayashi bought the ticket

for me.
d) Mrs. Hayashi prepared tea for
me.
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SECTION 4. GRAMMAR

21.1. LEVELS OF "GIVING" (see also Lesson 31). There are two parameters of mean-
ing in words of giving in Japanese: direction and politeness. The direction of
giving is either away from the speaker or toward the speaker (e.g., I give you vs.
You give me), and different verbs are used to indicate this. The levels of polite-
ness are basically three: (1) Honorific—to show deference to someone considered
to be above while at the same time humbling oneself; (2) Polite (or formal)—used
among equals in impersonal situations; and (3) Plain (or informal)—used among
equals in informal situations. To these three levels could be added a fourth—
i.e., Non-polite forms which indicate that the speaker considers the receiver to
be inferior in status; however, more and more these forms are dropping out. Hon-
orific speech has two aspects: Exalted Forms, which are used to show deference

to the one spoken to, or one spoken about; and Humble Forms, used to depreciate
oneself (or the "extended self" which includes members of one's family).

The chart below is an attempt to present the two parameters of meaning (direc-
tion and politeness) in verbs which mean give:

VERBS OF "GIVING"

Non-polite Neutral Honorific
(Plain or Polite) Exalted Humble
Away from
speaker (1) yaru® (2) ageru (3) sashiageru
Toward
speaker (4) kureru (5) kudasaru

Each of the words in the chart above is translated "gives" in English. To speci-
fy the two additional components of meaning—i.e., direction and degree of polite-
ness (or familiarity)—it is necessary to create a context. '

(1) yaru: To express that he gave the dog his dinner, the speaker says Watashi
wa inl ni gbhad o yarimAshita. To express that he gave his own child his dinner,
the speaker may say Watashi wa kodomo ni gbhai o yarimiashita. (This last usage
is dropping out and the more polite ageru is being substituted by speakers today. )

(2) ageru: If the speaker wishes to say that he gave a book to his friend, he
says Watashi wa tomodachi ni hdh o agemashita.

(3) sashiageru: To express special respect for one's teacher, the speaker may
say Watashi wa sefise ni hod o sashiagemashita.

(4) kureru: If he wishes to say his wife gave him a tie, the speaker says
Kanai wa nékutai o kuremadshita. The verb kureru, like ageru, has come into a
neutral position with respect to politeness, but the direction of giving is oppo-
site from ageru: Suzuki-safi, kono héfi o kuremasén ka? Mr. Suzuki, will you give
me this book?

(5) kudasdru: To express special respect for one's teacher, the speaker may
report upon receiving a gift of a necktie from his teacher, Sense wa nékutai o
kudasaimishita. (My) teacher gave me a tie.

Note that, as mentioned above (see 5.1.2), kudasidru belopgs to a limited class of
Honorific Consonant Verbs which are irregular. Compare tsukiiru makes - tsukuri-

#\ote that -misu (and other forms of this ending, such as -mashita) is added to
produce the "Polite Style"; e.g., yarimidsu, sashiagemasu, etc.
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-masu with kudasaru gives me -+ kudasaimisu. Note that -r- drops out when kuda-
saru is given in Polite -masu form.

21.2. VERBS FOR "RECEIVING." Direction (toward the speaker or away from the
speaker) 1s not relevant to verbs meaning "receive." Thus, the same verb may be
used to express both "you receive" and "I receive." (Note: However, morau is
not used to express "you received from me," though it may be used to express "you
received from him.") But, just as there is a separate set of verbs for "give"
when speaking at one level of politeness, and another set for another level, also
there are distinct sets for "receive" (see also 31.2.3).

VERBS MEANING "RECEIVE"
Neutral Exalted Humble
morau o-uke ni naru itadaku

There are other humble and exalted verbs used to express "receive," but these will
be introduced in Lesson 31. It is well to remember that the humble form is usually
used to mean "I receive," though this may be extended to include others considered
very close to oneself—such as one's children, wife, close friend, or even other
members of a group. There is more freedom in the use of the neutral form morau

in all situations—i.e., for self and for others—than there is in the use of cor-
responding verbs for "give."

21.3. "GIVING" AND "RECEIVING" FROM THE SPEAKER'S POINT OF VIEW. If we take the
point of view of the speaker, the various verbs for giving and receiving can be
charted as in the diagram below:
GIVING AND RECEIVING
"Giving" from the Point of View of the Speaker
give sashiageru to superior
Ik give ageru to equal
give yaru to: Inferior

"Receiving"” from the Point of View of the Speaker

superior gives kudasiru D . receive itadaku from superior
0 me =
equal : o o e . e : equal
gives kureru receive morau  from
inferior inferior

21.4. BENEFACTIVE VERB AUXILIARIES. All the verbs for giving and receiving in-
troduced thus far have another use; i.e., they occur after a main verb inflected
in the -te form. In this second use, these verbs may be classified as Benefactive
Verb Auxiliaries. As auxiliaries these verbs impose an additional meaning upon
the main verb.

21.4.1. AUXILIARY VERBS OF "GIVING." Auxiliary verbs of "giving" indicate the
beneficiary of the action of the main verb; or, more simply, they add the meaning
for you/him/ete., for me/us/etc.; or they imply giving (someone) a favor: Musumé
ni waﬁg?su o katte yarimashita. I bought a dress for my daughter. Hon o yonde
agemasho. I'll read (the) book (for you). Hén o ydnde kudasdi. Read (the) book,
please. / Read (the) book for me. Kanai wa hon o ydonde kuremdshita. My wife
read (the) book for me. / My wife read the book to me. / My wife read me the book.

21.4.2. AUXILIARY VERBS OF "RECEIVING." Auxiliary verbs of "receiving" indi-
cate the originator (as distinct from the performer) of the action of the main verb.
This is equivalent to English "have such-and-such done for one": Musuko ni tegami
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o dashite moraimashita. I had my son mail (the) letter. Yamada-san ni tegami o
déshite itadakimashita. I had Mr. Yamada mail (the) letter.

In the above examples it can be observed that the performer (the person who in
fact carries out the action of the main verb; i.e., the one who mails the letters)
is not the grammatical Subject (and hence is not marked by the particles ga or wa,
but by the Agent marker ni).

21.5. "HONORIFICS" (see also Lesson 31). The Homorific Style of speech is marked
by special prefixes and suffixes on nouns, special inflections for verbs, adjec-
tives, and the copula, as well as the use of certain verbs which are considered
to be "humble" (when referring to self) or "exalted" (when referring to others).

21.5.1. HONORIFIC AFFIXES WITH NOUNS. The honorific prefix attached to nouns
is o- (or a variant, such as go- and ofi-), and the suffix is -san (or -sama):
o-hanashi talk, story; go-hdn book; otbsan father; obasan grandmother; o-kyaku-
sama guest, passenger, customer; o-benkyo study. Forms such as gbhad rice, a
meal; ocha (Japanese) tea; o-kane money; o-ténki the weather, etc.—though hono-
rific in form (i.e., they are nouns which take the honorific prefix and/or suffix)
—are not actually considered part of the so-called Honorific Style of speech,
as distinct from the Polite Style of speech. Such words have achieved the status
of simple polite forms to such an extent that, in certain cases, the prefix is so
much a part of the word that the word without the honorific prefix is never heard.
Examples are gbhaf rice, a meal; omutsu diaper; onaka stomach.

Please do not say o-tébako or o—kéhi, though you will probably hear such forms
in restaurants. It is not considered "proper" to use honorific prefixes with
foreign loan-words.

(1) Writing the Homorific Noun Prefixz. In this lesson the kanji for writing
the honorific noun prefix is presented, though the trend today is to write this
prefix only in hiragana. In literature the kanji {#l has as many as five differ-
ent readings:

#5E (recommended form: ¥ak) ; o-hanashi (a) story; talk
fHIfR gb-han rice; (a) meal
L (recommended form: &) mi-kokoro Thy will (be done)
fH5h gyo-en (Imperial) gardens
fEh on-chikara Thy power

The last three readings (mi-, gyo-, and ofi-) may be considered archaic, but the
readings o- and go- are in common use today.

21.5.2. "HUMBLE" AND "EXALTED" VERBS. Some verbs frequently used in honori-
fic style are given below:

Humble Exalted

sashiageru kudasaru gives
itadaku o-uke ni niru receives
mosu ossharu says

mairu irassharu goes; comes

Many more such forms will be introduced in Lesson 31; these examples are included
here for the purpose of making the student aware of such forms in the Japanese
language.
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21.5.3. HONORIFIC INFLECTIONS (see also 31.2.1). Honorific inflections for
verb, adgectlve, and the copula are introduced in Lesson 31. The honorific copu-
la is de gozalmasu, e.g., Sefisé no go-hdn de gozaimasu. It is your (when address-—
ing the sense) book. Watashi wa Burdun no kanai de gozaimasu. I am Mrs. Brown.
Adjectives and verbs have special inflections, and the honorific prefix o- is
sometimes used with adjectives: e.g., O-isogashii desu ka? Are you busy?

21.6. CONDESCENDING FORMS. As indicated in the vocabulary, use of the verb yaru
gives (to an inferior) indicates that the speaker is conscious of his own superior
status (soc1ologlcal, age, etc.) with respect to the receiver. For this reason
this verb is reserved for situations involving one's child (or, sometimes, wife),
a pet, or even for giving water to a plant. However, with some speakers today
this "status conscious" verb is being replaced by ageru gives which is gaining
acceptance as a more neutral form. Likewise, yaru and ageru as auxiliaries carry
the significance of status distinction.

From a slightly different point of view, the forms -te yaru and -te ageru often
carry the meaning of "doing (someone) a favor." Thus: Kutsii o migaite agemisu yo.
I'll do you the favor of polishing your shoes for you. But care should be taken
in using this form lest the person addressed receive the impression that the speak-
er is condescending to him.

SECTION 5. DIALOGUE
YIi~Anpgdan

i - om Ry taah

AS AL RHAE SHE. R T4,

P = SRS ey o S PR T e

A S A [FO BRI E T, 2D 1Y S — o EALERTL A
P e R e et e e

AER: Wl i) A

Xt . B EIFI LA, .

ZIR: 2R, BABORAER-TEN2LA, 2L TRBRIADES 344V I—DEb
LR At vgad T F RN -

X% ﬁ%é&@ﬁ<é&d0;ﬁﬁﬁ;%?¢h°%@W@B#LuHUthTmo

ARAL 78I TCHTh, R Vit 2088 e0A TR LA,

KH o VEi—b6eilioi )L e

ARAL PN CH Sl WO REETE A I

(i

English Equivalents
JIMMY'S BIRTHDAY

Kimura: Hello, Mr. Smith.

Smith: Hello, Mr. Kimura. It's a fine day, isn't it.
Kimura: Yes, it is. Are your children (all) well?
Smith: Yes, thank you. Yesterday was Jimmy's birthday.
Kimura: Is that so? How old is he?

Smith: He's four years old.

Kimura: Did you give him something?
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Sato baked a big

And Mrs.

Yes, I bought him a Japanese picture book.
cake for Jimmy.

Smith:

Her cakes/sweets are delicious,

isn't she.

Sato is good at cooking,

aren't they.

Mrs.

Kimura:

I read the picture book for

)

5 night

Laits

In the evening (

Yemnstheyiares

Jimmy.

Smith:

Did Jimmy understand?

Kimura:

But it was good study for me.

No.

Smith:

READING

SECTION 6.

1.0

15

20
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JEmQ Y
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MO 50w OV U INRELNoE N
HOow w04 a0 0 Ry 040 w2
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SECTION 7. EXERCISES

Select an appropriate word from the list and insert it in the blank.

SENEEOHHETERELDE L BATARE &1,
LHE ARSI RGBT B ELEL, (hdl Fabd

Ezamplesilong Biltb = bATRVEL &

g BB I HA T &

2. BEPLNIEY (.

3. CORPRIIHEADES TARAS T S

IR s AT SR 0D D P S E T S S S AL
b Clg s

5« bRV Edags 06 L8 T .o

6. brLRUTHIHESELY

Supply the particles.

Bas ANnG &,

T. HOPOF s  BRSA » 2 LOHEEVET,

8. Ml s BEa o lLGHAT B 2S5 AT oA
9. LG el X

10, e A  Blbea. . L TEFERATL,

11, B9 il e saRl . s TR,

Identify the performer, t.e., the person who performs the action of the under-
lined verb. (Caution: The performer may not be stated.)

TEOBADHEETZANEENTTh, (BB H-20BOTAVILLHDET,)
Example: RMI L THIRARHZATRDZ L2, (RL)
12, MEABLESACFEAMLTE5VE LA,
13. FARIIBSALY—F2ES5TETFE LA,

., WA SAPROTHOMES LTFEVnET,
15. LFZIZC22F-TRN L,

16. ZOWHEEELFEALRSTESVE L,
17. BHOLe LARRET EFE+ &,

18. LIBIHEEHI TV ALV TVET,

19. KENHBL T NE LA,

20. HOANIIRVEDIPLTHLE-TTFEWY,

Express in Japanese. (The cues in brackets need not be translated.)
SEOXEBABIERLE S 0. (B ZOROERURELL TLLTT, )

-~ O&EDverb auxiliaries &M»Tﬁiwtc SV, EHLEELZ SV,

21. Dress Jimmy, please. [mother speaking to the baby-sitter]

22. I carried an old lady's baggage to the station (for her).

23. Mr. Takahashi [a friend] chose this book (for me).

2k, I had Mr. Takahashi [a friend] choose this book (for me).
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25,
26.

s

28.
29.

30.
31.

32.
33.

My wife baked a cake for Alice Lour daughterl.

Did your wife give you something (I<t., buy something for you) on your birth-
day? — No, (she) didn't give (lit., buy) me a thing.

In elementary school I was taught by your father. (Hint: Use otSsama for "your
father")

Yoshiko [a neighbor's daughter] took care of the children (for us) last night.

Did you find out? — No, right now Miss Nakamura [a teacher] is investigat-
ing for me/us.

He doesn't listen to me [Lit., He doesn't do me the favor of hearing my talkl.

Did you have Nancy [your girlfriendl pick out (select) that hat? — DNo, I
had Mother pick it out.

I did not give the fountain pen to my son. Mr. Nakamura gave it (to him).

Who did you have write this letter? — I had Mr. Yamada [the teacher]
write it.

Form as many words as you can using two (or more) of the following kanji in com-
bination, and indicate the reading also.

SEDOPAL EMBE bR THEBLED £ 3V, KAFLBEEZEW,

3k,

., ), B, 4, % B8 FE K KWL

b

Example: {HIfR

SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

T

Complete the following by adding to each sentence all three of the words in
the list below.
(@) AL ¥— (b) XA (c) %A

yirp i | LRl

yirp: | SHELE,

VP | HbH0WELE,

v b | HoTLEWFELE,
Vv | BoT<hElLE,

yirS: | BoTdbbnELE,
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I,

Fit
 METARUBHEARFHEEZZFNTDLVELE,

Iv.

Change the verb in parentheses to the -te form and write an appropriate

verb auxiliary on the line.
Example: RWEFHDZDICESILE(ZABAT) FEWELE,

B EEEAWREEE(ES ) .
CBARVWEBLWTE., E06. BTDIAEE(ES ) :
. HEATCRBOADPED A —NN—%2(EH S ) 23N
CHZAE. BLIARCWAEWALRZEA(T 3 ) o

Fh, BLIADBLHZIARRWEIWAS(T 3 ) 0

Answer ”True” or “False”.

( ) WHIABRMIADEDIZIFHRZ2EXZEL A,
() MTARLEZACFHEZEEZEZLE,

- WUAZADKRER I Y ARARRIZAI YA %2 hELE,

( ) WARTARRIII2BH60WELE,
( ) KEZRXI7914%2db0ELE,
( ) BRI ILEB0ELE,

. THEBESTREE XY,

() BEBIARTHIREBZETCLETET,
( ) THEBEBIALCREZEETISVEEA.

Restate the following sentences.

- BEARKAHEEACEWEZLTHIEVWET,

=S EANTF< °

iR AERPBRWIZIVY—-FOYIFESNEL A,

=Shrz Wik °

AR OB OB A EBA T TEWELE,

=>Fhix °

Give the Japanese equivalent.

Would you lend me your pen?

Let’s have Yamada buy the tickets.

1’11 write the letter for you.

You never listen to what I say.

. I’m giving this to you. Take (receive) it, please.
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REVIEW AND PREVIEW

Lesson 21 and 22

Verb Auxiliaries

DT B - fIEPXADOEDICEW LT ETFELE,
For You L,Yf%)é I went shopping for Tanaka.

2. BF. . BEHOL(DED)ICREZEEFEBE TR TR,
Hanako, dress your brother (put his clothes on him).

T B 3. ZREEFR(DEDICCDEAE2ZIBATTEEWELE,
‘(<:1L5 Teacher selected this book for me.

1" fer. bt st A G Y
Hanako, would you call your brother (for me)?

T 5. (M) REICCOAZEXDBACWEEXELE,
T'%)B 2y I had teacher select this book for me.
)

6. EFICBLOLA2IATHHWELE,
I had Hanako call her brother.

Try Doing 1. ZOBTLAAXRTHITADP,
Won’t you try (eating) some of this sushi?

In Advance [ LB 1 8. FHIZF L BHBARHPIDLNWTT,
(FHROEDI)EREZD2TTBWT(ETF O TEN,
The child is afraid of a pitch-dark room.

(For_his /her sake) leave the light on (lit., turn
the light on and leave it on).

Finish Off 9. I uiirbElERestbTRELE
Mr./Mrs. Brown returned to his /her home country
(for good).

Comes To Be 10. (7997 &) %)5Ei2!§b:li‘%'9’($&b\'f‘b&50

He/she probably will not come back to Japan again.

For Me |5

From You | L

11. ETRS TFRIZ—A1 OEBHEZLTWETH - - -
FEOAORZPZPADTEXERTA

China now has a ”"One Child” movement, but...

China’s population is not decreasing (at all).
H.EAEA&%T%Thi?o
(It) has gradually increased.
Gets To Be e 13. HROAOWEZTEITSRICEEXT,
The world’s population will increase more and more.

M, LT BN PRED B BT TLED
And, food will become even more scarce.




VERB AUXILIARIES:

LEssoN 22

TRYING, PREPARING, AND BECOMING

miru; oku AND shimau; kdru AND iku

OBJECTIVE: To present three sets of verb auxiliaries:
(1) The auxiliary meaning "try."
(2) Two auxiliaries meaning, respectively, "(do) and lay it aside"
and "finish off doing."
(3) "Go" and "come" as auxiliaries.
SECTION 1. VOCABULARY
Drilil
(~T)H 3 (N’()Z% tries (—— -ing) (verb auxil-
tary)
D AFE MAL (a) Chinese character (ideo-
: graph)
(fEz)WIT 5 (5i£‘&)b‘ﬁ‘6 vt arranges (flowers)
(BF%)7=T53 (b %)=T3 vt makes and serves (powdered
ceremonial green tea)
== P game
5 R5 vt does
Foohi RS U R P plays a game
PANZB BANZ B PAPZS vt considers; thinks (about)
(~=TripK =) < (does something) beforehand
(verb auxiliary)
95 NS (a) room
= = Lesson — —
K (% /12) Wik 202) (na) important; valuable; seri-
ous; (mi) carefully; preciously
(TR e % 5 finishes up / unintentionally
does — — ; (something occurs)
regrettably (verb auxiliary)
SRlhs Silihb vt bumps (into)
Sk =k wallet; billfold
HET BET vt drops; lets fall
T ey Brown (personal name)
R 5 R 3 vt quits; gives up
% 5 229 vt uses
AA
§'s & s (a) sentence (Gram.)
(~T)%k 5 (~0)<'3 comes (— —-ing) (verb auwil-
zary)
H B ST A vt takes/brings with; is accom—

21
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e

¥
E VAR
P o)
[rar i d

T3

N3
mA
N
(=PH7 <

AH
BAEA
SR B
(=T g

St s
I P@IRR T

%h s
5

A
>k

Dialogue
549

= jH

FEDLY A
Lirotk

%ﬁb\“’)<
A ZEHT
Rovsd

*Fromthisvolume,Consonant Verbs ending in -iru and -eru are marked (C) to help
the student distinguish them from Vowel Verbs.

il dA
B
F=0)ax

Sy

TEATEA

g

(~T)nk
iy
(=)W LB L.x 5

b b
A

£ s
54

~bx5%

BEEb) A
bk

x A5
WS E 3
HOh A

panied by (usually used in the
-te form)

(literary) composition; theme;
essay

vt holds
bookshelf
vt takes

comes to be — — (verb auxilia-
ry)
sky

VL becomes clear; clears; is
clear

vi (C)* decreases

sick person; invalid; patient
vi becomes fat

goes (— — -ing) (verb auxilia-
ry)

population

gradually

VL increases

gets to be —— (verb auxilia-
ry)

probably (presumptive form of
the copula) (see L. 34)

will probably get to be — —
(see L. 34)

vZ changes

(the) world; world of human so-
ciety

adj (is) few

vicinity (always modified)

-chome (suffix for street ad-
dresses, indicating a certain
geographical section or area)

policeman

an expression used when address-
ing someone to get his attenti
LEtiy Just

notices; realizes
Yurakucho (place name)

vi is found; is discovered
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Zhilx
FAr
e
®’T
Reading

O N %
IS

Il

~D
ok

HL
AYARR
HEW
i3
EbA
NI
LA

Common Expressions

E¥3Lelew

AL mRPnlEy,

BRI,

Zhls
ool z
BEZ
HET
A
EAEA
A

C

T

HL
YR
bFE W
T3
Lbebh
i p
LUN 3

EILEL A
BB rhFwL S,

FE&EI,

then
(an) address (location)
name

later

(a) meeting

absolutely; (not) at all (with
neg.)

(my) wife

house

garden; yard

tea-ceremony room; tea house

door (usually indicates a slid-
ing door)

completely; quite

tokonoma (decorative alcove)
(a) hanging scroll

vt hangs

(a) letter; character (written
language)

edge (e.g., edge of a tatami
mat )

with diffieulty; with much ef-
fort

foot; leg

adj (is) painful; hurts

adj (is) sweet

vl is served

Japanese tea cup; rice bowl
vt leaves over; leaves behind

Vi circulation is cut off (e.g.,
my foot's "gone to sleep")

What happened?
Please do it for me, I beg you.

Pardon me (for going ahead).
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SECTION 2. KANJI STUDY

B pazr o BAg Vi b
T 575 H(63) - H(&F)
o AE iy 25 35 o8 (3)
DO E3e) ¥ 49
Ll O Z5 7% 25+ 5(L) - H(FB) - 25
DU O AdE 54 Hs GlIY) « k(D)
1158 T & BEx A4 - 3aY; %
124 % ELY i Aoy Lup e
x Wx;: 55
1432 P 5w PR FA - F45 95
134 BE g ety S bl
i ES B & a2; &
New Readings
. N5 el W ¥ Sar]
(1605)%5. 2% HAS (17) (1276)311. ET i'Bﬂ _ (15)
= AR 5 SKH] Wy5<{b&I
aonE: Vi Jhh (13} a0 ﬂi (20)
HEh b h3 Efr Lwd L&
(648)1’15: ﬁiﬁ 3.5 (11) (856)?)?: i Eoh (12)
(33 S RA SERR AL & (15)
ks Ha < (13) e Lw?d L&
NE 8 (518)&: %A 3L% (7)
(1650) . K%E ZWAA (15 #% & (19)
b3 Pbh3 ®T HET
7y - 71> = . — F s 5 ] y
5 g g 3l (18) 54} M :Jrﬂ#liﬁ e ThA N10]
B TR R LemE

(196)¥: LW 1) AR (15)
7 SH] 055< 555
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SECTION 3. DRILL

Substitution:
o7 g ol bl al R TaELE,
Cuesra) P i34
B) T OAT =5

c) B1E Wit 3
a) BE s
el B DT+ L X5
5 BTG E AL S THT Tl
Cues: ‘a}abOHIZHEL
b) AANZD
chiie hE5s
d) AIARASAIET
e) ZDHIITEEKD
ct BAEAFMABNTHEE L,
Cues: a) ZhEERIER
b) WZED
c) BEOHRHEARXTS
a) 23»%fiET 5
by BOAR AEIE D E 5 Tl TR ALY
Cues: a) ER 20t
b) IS o E1E 1B
c) b Lo
a) A —s1— Z.ZShlS

5. HEEAR FalllocUE0E Lz
Cues: a) HHAXRDOITA

[l R sy die
c) XnLEEET
a %5

6. Fooavex Aid a5 AUl 5 T L Wk Lidss
Cuegsi a4 VRl T ¢
b) WL D
c) Bz
a) R
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T. COEECRD BATLEST S,
Cuegs ~a) Lxﬂ- E 3
b)) TCORE di 5
el HEL H59
Q) zox BIEL B

8, HsAilk EEPENTREILE,

Cues: a) ¥RIZAS
b) TAYALERED
c) FHEEND
a) fEXEEL
e) BBNALIEED
Pl A SR R
g) EBEWTL
h) EK7ELhS5ERELD
9. Ao TR L
Cues: 'a) zg iiNh 3
b) BH
c) o
a) WAL &<%3

e AR ARA Kb

10. HrhsAl: HE»SHTITEE LA,
Cues: . .a) Bl Tl
b) BRALI EEO
g} EI3L e d
d) whzrdEhd
&) BHPLPHERI

il HEOAEL FAEA SETUETLE Je
Cues: a) ZOH] b
b) HROBAMY LT
g] Tk e BRI E S
a) tF h&l k3

English Equivalents

1. Mr./Mrs./Miss Clark tried (eating) ¢) Mr. Clark tried arranging flow-
sushi. ers.
a) Mr. Clark tried on those shoes. d) Mr. Clark tried making tea.
b) Mr. Clark tried writing that e) Mr. Clark tried playing that

kanji. game.
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See Mr./Mrs./Miss White (or Try 8

meeting Mr. White).

a) Ask him/her (or Try asking
him/her).

b) Think (about it) (or Try
thinking [Cabout itl).

¢) Try this on (or Try putting
this on or Put this on and
see).

d) Talk to Mr./Mrs./Miss Smith
(or Try talking to Mr. Smith).

e) Try drinking this sake (or
Try this sake).

(I) wrote (a) letter to Mr./Mrs./
Miss Suzuki (and got it done).
a) I carried that to the room.

b) I bought meat (in preparation). 9.

c) I prepared dinner / the food
(in advance).

d) I studied Lesson 23 (and got
it done).

Put this book / these books away
carefully.
a) Turn on the light (and leave

it o). 0

b) Put the scissors here (and
leave them).

c) Shut the window (and leave it
shut ),

d) Hang up (your) coat there.

Mr./Mrs./Miss Tanaka cut (his/her)

hand (accidentally).

a) Mr. Tanaka bumped his head
(accidentally).

b) Mr. Tanaka forgot (uninten-
tionally).

c) Mr. Tanaka dropped his wallet 1

(accidentally).

d) Mr. Tanaka laughed (involun-
tarily) (or Mr. Tanaka laughed
Lat the wrong timel).

Mr./Mrs./Miss Brown returned to

America (for good, and I'm sad).

a) Mr. Brown went to India (for
good, and I'm sad).

b) Mr. Brown got sick.

c¢) Mr. Brown quit (his) work/job.

d) Mr. Brown died.

Read this entire book (and finish

it

a) Carry all the chairs.

b) Use up all these vegetables.

c¢) Wash all the dishes.

d) Learn (lit., memorize) all
these sentences.

Mr./Mrs./Miss Hayashi came out of

(the) room.

a) Mr. Hayashi came into the room.

b) Mr. Hayashi returned from Amer-
ica.

¢) Mr. Hayashi came bringing his
children.

d) Mr. Hayashi wrote his composi-
tion (and came with it).

e) Mr. Hayashi brought his lunch.

f) Mr. Hayashi went and called
Mr./Mrs./Miss Smith (to come).

g) Mr. Hayashi went shopping (and
has come back).

h) Mr. Hayashi went and got a
book from the bookshelf.

It began to rain.

a) The sky has become clear.

b) The train has become crowded.

¢) The funds have diminished.

d) The sick person has gotten
better.

e) Mr./Mrs./Miss Smith has gotten
fat

Mr./Mrs./Miss Tanaka went out of

the om.

a) . Tanaka walked to the sta-
tion (ZZt., walking went).

b) Mr. Tanaka carried his lunch
(1Zt., holding went). :

c¢) Mr. Tanaka wore a hat (17t.,
wearing went).

d) Mr. Tanaka took his dog (Z<t.,
leading went).

e) Mr. Tanaka took a gift/souve-
nir (Iit., buying went).

Probably the population of Tokyo

will gradually increase.

a) Probably this town will grad-
ually change.

b) Probably the world's (supply
of) food will gradually become
less.

c¢) Probably this area will grad-
ually become busy/lively.

d) Probably the world will grad-
ually become smaller.
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SECTION 4. GRAMMAR

22.1. VERB AUXILIARIES miru; oku AND shimau; kGru AND iku. The auxiliaries pre-
sented in this lesson may be divided into three groups: (1) miru; (2) oku and
shimau; and (3) kGru and iku. It is important to remember that these are auxil-
iaries and that the action of the predicate is carried by the main verb (which

is inflected in the -te form).

22.1.1. THE AUXILIARY miru. As with the benefactive auxiliaries (see 21.4)
there is a relation between the meaning of miru sees and the meaning it bears
when used as an auxiliary. Thus, the meaning "see" is involved in the following:
Kore o kite mite kudasdi. Try this on, please. / Put this on and see. TFrom
the example given, observe the following:

(1) The meaning of the auxiliary is subsidiary to the meaning of the main verb,
and the clause construction is based on the main verb as filler for the predicate

S0t .

(2) The main verb, when followed by miru, may be translated "try doing so-and-
so." For example, Tsukiitte mimidsu. I'll try making (it). / I'll make (it) and
see.

(3) More than one auxiliary may occur after the main verb. (In the example
Kore o kite mite kudasdi, both miru and kudasiru follow the main verb.) When more
than one auxiliary occurs, all auxiliaries except the last are in the -te form.
Even a longer string of auxiliaries may be produced.

22.1.2. THE AUXILIARIES oku AND shimau. Verb phrases formed with the comple-
tive auxiliaries (oku, shimau) present a special problem because there is no ex-
act English equivalent to express them. This does not mean that they cannot be
translated into English; in translation, equivalence can be achieved without form-
al equivalence. The term "formal equivalence" is used here in its technical mean-
ing dn _translation theerys i.c.., transferring the form of the source language.
Thus, to transfer the form from Japanese to English, a noun would be rendered as
a noun, a verb as a verb, and so on. The construction of the verb phrases under
study here is Main Verb + Verb Auxiliary. This form cannot be copied in English,
because the construction of verb phrases is "formally" different: Verb Auriliary
+ Main Verb. Examples of English verb phrases of this.type are can go, may go,
and will go.

The above explanation is given on the construction level, but in terms of mean-
ing, too, it is not possible to achieve a one-to-one correspondence "for the aux-"*
iliaries oku and shimau. There is no one word in English to correspond to either
of these auxiliaries. If the meaning is to be given in the English translation
at all it will have to be carried by a phrase. Note carefully the English equiva-
lents of the examples given below: Watashi wa Tanaka-sad ni tegami o kaite oki-
mishita. I wrote (the) letter to Mr. Tanaka (and got it dome [in advancel).

Nik@i o nihyaku-gramu katte ite kudasdi. Buy 200 grams of meat (in preparation).
Tanaka-san wa okane o zénbu tsukatte shimaimdshita. Mr. Tanaka spent all the

money (and there isn't any more). Burdun-saf wa Amerika ni kéette shimaimAshita.
Mr. Brown returned to America (for good). Otbshite shimaimdshita. I dropped it
(accidentally). The meaning of these two verbs when used independently—that is,
when they are not used as auxiliaries—is somewhat related to the meaning carried
in verb auxiliary position: oku places, puts, puts down; shimau finishes, closes,
ends, winds up, puts away. In translation we should strive for the closest nat-
ural equivalent. In many instances this will mean omitting any formal represen-
tation of the auxiliary in English: Tanaka-sah wa shifide shimaimishita. Mr. Tana-
ka 4igd. Conversely, when translating into Japanese, the situation may require the
addition of the auxiliary to produce a natural equivalent. For example, to express
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Did you eat it?" meaning "Have you already eaten it?" or "Did you eat it all up?"
the nearest equivalent in Japanese would be Tabete shimaimdshita ka?

Central to the meaning of oku as an auxiliary is the performance of an action
in advance or in preparation for some future event; i.e., before the point of need.
Central to the meaning of shimau is the emotional nuance that something which is
done camnot be undone. Compare: Tabete shimaimdshita. I ate (it) all up / I've
eaten already. Tabete okimdshita. I've eaten (already, so we can go now).

22.1.3. THE AUXILIARIES kiiru and iku. In many instances an approximation of
the meaning of the original Japanese can be achieved by the following rule: (1)
give the meaning of the main verb (in the tense indicated in the auxiliary), (2)
add the words and then, and (3) give the meaning of the auxiliary. For example:
Tabete kimdshita. I ate and then came (or I ate before I came / I [went andl ate
and have just now come back).

Such a procedure may be useful in the beginning, but it is not satisfactory for
several reasons. In the first place, the English is not natural. It would be
more idiomatic in English to say "I've eaten." But there is another problem pe-
culiar to the use of kiiru and iku: the problem of point of view. Depending on
the context (i.e., the point of view of the speaker), the sentence may have what
appears to be an entirely different meaning; i.e., I went and ate. This meaning
of Tabete kimashita. would be intended by a speaker who, when saying this, is now
at his customary place (e.g., his office, and he means that he went out to eat
and has now come back. But if the speaker is not at his usual place fesgs oif
he is visiting a friend in the friend's home around supper time and doesn't want
the friend to fix anything for him), he could use the same expression with the
meaning: I've eaten already / I ate before I came. The sentences of Drill 8
should be carefully studied with this in mind; i.e., first determine the point of
view of the speaker. So, kiiru means come, but as we have seen in this auxiliary
use, it can also mean go. The same is true of iku. It all depends on the point
of view.

Drills 9 and 11 demonstrate another use of the auxiliaries kiiru and iku. We
may consider this use a kind of "tense"; i.e., the progressive tense (though this
is commonly given in the —-te iru construction). Perhaps the simplest way to
grasp this is to think of —-te kiru as comes to be (i.e., comes up to the point—
in time—of the speaker), and of -te iku as gets to be (i.e., goes away from the
point as viewed by the speaker), as illustrated by the following examples: Harete
kimdshita. It (i.e., the sky) has become clear. Tokyd no jinkd wa dandan flete
ik® desho. Tokyo's population will probably gradually increase.

22.1.4. SLIGHTING THE AUXILIARIES. Since the auxiliaries are supplementary to
the main verb, this secondary importance is indicated in several ways both in
speech and in writing: (1) In writing, today, verb auxiliaries are usually writ-
ten in hiragana; (2) In speech, there is a tendency to fuse the auxiliary with
the ending of the main verb: tsukltte oku - tsukttoku; tabete shimau - tédbechau;
yonde iru » ydnderu; and (3) Auxiliaries lose their innate word accent.

22.2. THE PRESUMPTIVE INFLECTIOg OF THE COPULA (see also 13.2; 34.2). The pre-
sumptive copula (polite) is desho. The presumptive morpheme is -5. (See 13.2,
where the presumptive verb inflection was presented in its hortative meaning.)
The presumptive copula may occur in the predicate of a copular clause: S6 deshd.
It's probably so. Kore wa anita no pén deshé. This is probably your pen. / This
18 your pen, isn't it? The new meaning of the presumptive ending presented in
this lesson is PROBABILITY.

As Drill 11 of the present lesson illustrates, deshé may be added after verbal
clauses (and after adjectival clauses as well) to express probability. When
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deshd
Tokyo

is added
no jifikd
ally increase.

after verbal and adjectival clauses the predicate is in plain form:
wa dandan fliete ikl deshd. Tokyo's population will probably gradu-
(See Lesson 34 for a fuller introduction to the Presumptive inflec-

tion of verbs, adjectives, and the copula.)

SECTION 5.

oo b B
BEbYSA:
v ]
HEDHYW. A
FOEAEA
BEhVUZTA:
o &K
EEbUZIA:
TRYHEA
bEDOYZA:
T8 L&A

English Equivalents

NEAR THE

Brown :
Policeman:

Brown :

.CIJ dropped [myl wallet

Policeman:
Brown:
Policeman:

Brown :

Policeman:

Brown :
Policeman:

Brown:

DIALOGUE

P T R S il S R
2L 2L Ak

X3 eB2LCLEvE LA,
YONATEY L 3L A,
WTEOXERNH ( TRADXE L F,

SHLTRE LA,

T, HEETE TAAL CBELA, T, Ros N 2 RATLEA,
Ll g b o O RISEEARE Tl T 3k
EHEFLENCE 2T,
T, 2R TR TESL 27,
Y5l CBRasruL T,

YON-CHOME INTERSECTION

Sir (lZt., policeman),
excuse me, but ke g
What's the matter? / What
happened?

T lost my wallet (ligs;

accidentally and that's

the ‘endiof it).

Where (1Zt., In what vi-
cinity) did you drop it?

I noticed it near the
crossing at Yon-chome.

DId you look for #6272/ Did
you try searching for it?
Yes, I looked all the way
to Yurakucho. But I could-
n"Btrind Lt SEleL I ButeE G
was not found).

Is that so? Well then,
write your name and address
on this paper, please.

I'1]l write down my tele-
phone number, too.

Fine. We'll telephone you
later.

Thank you (for taking care
of it Tor me).
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B0V O 2 w04 KR R QE W 0 &
S QAR Wt S 04 R T ND e g g 4T
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HENMRK IO I OARVE QU w v &
AR O 1 ANE- S SUASEEE SRS NI S):

Japan Travel Bureau Photo Library
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n
™

BRI Y D AT NN AN DR Sl O v

.0 40°
HOL RN RO N Wik 400
[ae 4
Mg DA 42°

R e R LT

D% WOV WR W S AR DWW 45 04° W R &0
NER AL K 2 ORQF L NKE ROV v

NN =240 T OFRKRON | Do

Japan Travel Bureau Photo Library
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KPR A0 5 IR P2 D40° wRE Qv
oo BRERR]
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SECTION 7. EXERCISES

Supply the appropriate particles and auxiliaries.
DED__IITELHEILEREARL S,

Example: BRkS AL FMEBOTHES LA,

1, aUE TNER ereTE TR e ¢
sl W L FEAT i 0 desad e Gt o

N R S BT s-dlarale Tl

B S roEAT

M R Ve AR AR T s

7 =5 L e el T 0

cHF LN O s Bt . s
BEEbPDERA 4l o BE DD SA & FHOGo 0
S, Foh A reolT

Ty vah . ilE T Fa.

HAE I Hoh il S ar B s i idhe e

TATELE Ve BELT TOoW (B TETPEVE ¥o)
13, T s e e Ml i

O 0D ON W B g PO
PO i DR TR R e I - okt

=
o
.

[
[
.

[
no

Express in Japanese.
SO X E BABIZRLE S0,

14. Have you already finished reading (it)? — No, I've still hardly read any
(s Bt Y

15. Put this hat away in that white box (hako).

16. I took my child shopping.

17. A little girl came out of the house.

18. I tried writing my name in kanji.

19. TIs there still (some) cake left? — No, (we) ate it all up.

Select a verb from the right-hand column which goes with each word in the left-
hand column. Insert an appropriate particle in the parentheses.

LA BAL 250 RV, (CEULHHLALL S0.)

Example: & (%) a8 =5
204 S by - 2%
21. e () e) BB
22, gx () a) g
23. % () e) X053
2k, ol ) £ G-
25. dL () g)
26. FbAik) F () h) LUh3
27+ EWa () 1) &t
28. R () 3 e

29. (ZHil%E) & () k) wira
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Form as many words as you can using two (or more) of the following kanji in com-
bination, and indicate the reading also.

SEDHIAEEMBEPETHEREY A2, KAFLEE L 50,
0. Fiees o Bl e e e E

SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

15 Complete the following sentences using a verb auxiliary from the list.
ROBBAEE-T. TEAZERIERE 1,
W3 ETJS HH9 LED < %
H 3 <h3b H B 5< n<

Examples (f) (1) BHEOHizhrxtbdh TLEVWELE,
(2) NI EHSTBWT S FHAD,

1. ZZicffEmaE< TEWEHAD»,
2. COF—LRBEHBLAVWTTE, D3 FHAD,
3. () NETHHAOENEFWREALLSZ D ¥,
() AATRAENEOR) BEAEAND TLES.
i, Bl shungs»gz it
5. ZADHETAEO PR % b
6. () COEERLODFRA. HZB FHAD,
() Tk, #z5 g7,
1. BEOAT-HBEIDPVELE. HLILURS ELE,
8. 2O¥—Y—RAHXAILHE FLE.
9. (@) 0: BRUEDY FTH,
(b) A: O( i‘j‘o ﬁ\iﬁ’)ﬁ'é ibf:o

10. $AFEBAY. ChatR2DORBEKLHED EHADP,
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II.

I1E:

Change the verb in parentheses to -te form and complete the sentences
so that they match the English equivalents.
T2k pEE(EL) °

Put (and leave) your umbrella here, please.

cBFOZIZAETL) »,

Wouldn’t you like to try going to a tea ceremony?

.0 B&%2WEH5 D) »,

Would you pay (the money), please?
A: BIEDHIUEH D) °
I’ve already paid (or It’s already paid).
Va-VXEXADBELRADTHEET . BAPT % (D)
FLXxO5», This is my first time to visit the Jones’ home.
What shall I take as a gift?

. BERPEWHICEDIZRD XY, 2WUED) 0

In summer vegetables spoil quickly. Use them all up.

L ETHBVWWERTLE, L2AL. BEZS., Alc(suddenly) (5 3)

o In the morning the weather was very nice. However, around

noon, suddenly it started to rain.
Give the Japanese equivalent.

Would Kou please put Jimmy’s clothes on him? [Mother speaking to daughter
about her 3-year old son, Jimmy]

My friend explained that to me.

Tanaka forgot his wallet.

Take the children to a movie, please. [Husband speaking to wife]

Did you try looking up that word in a dictionary?
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DAILY SHOPPING
HHOEM

Neighborhood fruit
and vegetable shops

SEAFO < 2R X \HR
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notebook

(pencil) eraser
pajamas

underwear

(a) glass; tumbler

foodstuff; groceries

sales counter; sales place
stationery and office supplies
and so+forthj ete.

vt places; puts

cosmetics

soap

furniture

curtain

footwear

umbrella

or (particle, conjunction)
towel

both; either; neither (with
neg. )

fruit juice; non-carbonated
imitation fruit drink, usually
orange

carrot

and (particle, conjunction)
spinach

onion

(wheat) flour

milk (also gyunya)

egg
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(HF)LrHw
(¥) 1R

halbaN
AR—="
BT
(F) V5 {ffR
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el
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(PN
PR
20
2L 5

nAlw ) (¥3)

w5t

(&) 5F
K

~ fifr

B RS
Dialogue

R O
AT
<72

£t/

Ho
&5

(B)LxOw
Ll LE
&
e
T
(B)V3TI1A
e

IR P
$ KLy F
721
DHLD
B2

F s

LA

EHrEw
HnkIN LY

EE))
R

nALw ) (T3)

EFwn
3

L T h

R
PEo{ ST bEOLTE
~x%

)

b

LelAsra

Sy
BADD; HPADH
CEHD
FAEA

B-

x340

SOy sauce

salt

" and/or (particle, conjunction)

sports

golf

lunch; noon meal
asuifor

hamburger

sandwich
onlyssjust; merely
(a) drink

dish eaten with rice to make a
meal

salad
only (with neg.); nothing but
foreign-style dressmaking

Western (European-American; not
Oriental) cooking

onidys: justey merely

only (with neg.); nothing but
(emphatic)

practice; drill; rehearsal (vt
practices; drills; rehearses)

(a) watch; clock

as many/much as (particle, em-
phatic)

(Buddhist) temple
dollar(s)

guest; customer; passenger
Hon. nown suffix
classifier for books

not even (with neg.) (particle,
emphatic)

takes a picture

camp
canned foods
fruls.

absolutely; (not) at all (with
neg. )

Oh!; Oh dear! (an exclamation)

clothing; wearing apparel (see
L. 25)
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LA o=}
= JrfEl
L&

e R B
Reading
HHIT
BHWIE
B0
TS (3 3)
A

Bl

L (1)
(D /12)

o 3
5]

Al (% / @ /12)
D

%

A= 2

KL B

Th3

Rz

FESA

KEW

Lo )A2h

Felt 3

7V AT A
7Tl g

#t <

Common Expressions

HELAIFES>TVWET,

LA vT—h
fﬁ‘gllﬁ‘
{ Ly
~FL 3

FHw)TA

BHWE
B<NELED
b E A EE)
AL ESV
k% L(12)

EAL (D /12)

Lhl

EL B/ OHIL)
%)

Rt

R—F 2

K:ODL,;;; 7:0)ij23; =DL &

N3

PR A%
FEel{Th
FHEw (dn)’
LwIohA
355

2 X A

FUE Vb

B4

#*

EOLEZEIZE s TVES,

raincoat

or something (see L. 29)

(a) sneeze

I shall — — (volition) (see L.
34)

mid-year gift

year-end gift

gift; present

marriage (vZ marries)
birthday

the same; (ni) in the same man-
ner (see also L. 25)

(no) another; other(s); (ni)
besides

ancient (old) times: long ago
special (-1ly)

noun substitute

Tactory

bonus

enjoyment ; fun

vl sells (e.g., something sells
well)

especially

customer; guest; passenger
many (people); (a) crowd
custom; habit

vt continues

Christmas

present; gift

vi (something) cohtinues

(We're) looking forward to (it).

*The superior circle (°) indicates that the word aquires an accent when followed

immediately by a particle or desu.

cated in parentheses.

The placement of the acquired accent is indi-

See Volume I (Basic Part One), Lesson 3, p. 83, footnote.
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SECTION 2. KANJI STUDY
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1630 ws < —
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i 3§Ei = L5 S i
427 = -
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- S 5TH s Th
313 i
K pxi pEe i Tppa i
1830 3a £
AR B procaE 3v; &%
Sl o &D O\ Gl
B e BoZh Fs oF () - 0(3) - ®(bz3)
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e s SRR av .y —
165 25w >34 3 vy 23(<) - 23 (11 3)
New Readings
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SECTION 3. DRILL

Substitution: ;
le Fh= b b e WL IAE Bl B
Cues: a) /NYx~v TFTF&E ST
Bl e Vg K2k

LEY)

gl e AP jog it
d) e BB L FiLA INYHF

i SR

2. HDFENHIZIE X XEELEPBLUTHY ET,
Cues: a) WLxo&% ATA
b) R Y
c) &% »E

a) 7a—F Ay LR

Question-Answer:
3. Q: DY hFEHh AN BYERAD,
Ay o N AT H ZANEBY T (LB b9 = 3 E),
Cues: a) lI&#k S
Bi)as ol s o = D
B e ﬁ-"]j:%-g

b Q NAYHFED FALE HUETh,
A WWZ DY HFY ALY HRFHA, /ELbEFVERAL
Cues: a) &k L FAT
Blnsda it he laedl g 4 SRR

5. Q: 1@&%0?*3L$57§‘o

A: IACALR BoAZ IIc EERTS THRT FTawW,
Cues: Ta) CTa4rx (B)atd Iy
biElsgle ia (B)Lrow (H)1E

6. @ AELEIEEZTHVET A
A: (R=2%—/FN— )= A==t hpF—THVLET,
Cues: a) Q XKR—YVIIAIPLFETTH,

(F2 2] TH7)

WORE 2 R £ 55,

(LB Ba 0 H)

()02 ER I % BNE T

NS Sy B A wiry

b)

c)

S0 aoe v
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Substitution:
T LG FA ML BPATRERTCY,
Cues: a) AN
b) AWM Ja=A
) AHOEAT  shs
8. WS AZGUS/ &) FEEATCLE,
Gues: —a) X 174
R e Sy
g D KALARENS

9. FA2TIE swnlr»dDEHA,
Cues: a) [A

B Sy
c) Ehih
& BEHrk

10, ‘OB ETAIR FERWU HEEHAL

Cues: a) Eﬁﬁﬁ%iﬁé e 3
b)) HIH BN
c) IKiE bh s
) & g5

1. 08 EAE HEEAILTVE S,
a) FEIW
b) iR

Yoo BAEL
) %50

Cues:

(]

[o]

12. 2D Ivb HZATIELYVET,

Cues: a) AN3
B s
Sl E
a %5

Question-Answer:

1320 Q2 DY WBHEWALRZ el £ LD,

A: Wz, SiiEl I LA LERATL A,
Cues: a) EHWY
el v et
¢) ALK

a) PAFONALW S
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Transformation:

s

15.

HDAIT

Cues:

EEFAETHATL 2,

Cues: a)

e) ZDFRREIVEFHRA,

English Equivalents

e

(I) bought a notebook, an eraser,
and a pencil at the department
store.

a) I bought pajamas, underwear,
and stockings at the depart-
ment store.

b) I bought a desk, a chair, and
a bookshelf at the department
store.

c) I bought glasses, knives, and
food goods at the department
store. -

d) I bought a hat, gloves, and
handkerchiefs at the depart-
ment store.

At that sales place there are (lit.,
have been placed) books and office

supplies, and so forth.

a) At that sales place there are
cosmetics and soap, and so
forth.

b) At that sales place there are
furniture and curtains, and
go: forths

c) At that sales place there are
footwear and umbrellas, and
so forth.

d) At that sales place there are
brooches and necklaces, and
so forth.

Q: Do you have a handkerchief or
a towel?

KEt a2 =2 ->TwgEd, — HOAIRL
) ZOEIZIE BEIAOHYET,

) AIAEAGEHSEERIfE L £ 5,

JU T A AD e THRT AL TL s Uds
) EOOEEERITAREL 2,

=1

(—7)

=k
A:
a)
b)
c)

b Q

et =23 2T E T,

2l e el g s STl 2
h e PRER AR TLYY,
b) ASRIEERERAETRATL 2,
) L»LlAZRENERHATLE,
d) ZOWIZRALHD A,

= H)
=)

I have both a handkerchief and-

a towel. / I have both.

Q: Do you have scissors or a
knife?

A: T have both scissors ang,
a knife. / I have both.

Q: Do you have orange (drink)
or cola? 5

A: I have both orange (drink)
and cola. / I have both.

Q: Do you have coffee or
(black) tea?

A: T have both coffee and
(black) tea. / I have both.

Do you (or Will you) use a hand-

kerchief or a towel?

No, I use neither a handkerchief

nor a towel. / I use neither.

Q: Do you use scissors or a
knife?

A: No, I use neither scissors
nor a knife. / I use neither.

Q: Do you drink orange (drink)
or cola?

A: No, I drink neither orange
(drink) nor cola. / I drink
neither.

Q: Do you drink coffee or
(black) tea?

A: No, I drink neither coffee
nor (black) tea. / I drink
neither.
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10,

i3

Q: What shall I go and buy?
A: (Please) go and buy carrots,
spinach, and onions.
a) (Please) go and buy flour,
sugar, and milk.
b) (Please) go and buy eggs,
soy sauce, and salt.

Q: Where do you buy food goods?
A: I buy (them) at the supermarket
or the department store.

a) Q: What sports do you like?
A: T like tennis or golf:ilor
such).
D) When do you go to the mov-
ies?

I go Saturday or Sunday.
What do you eat for lunch?
I eat (something such as)
a hamburger or a sandwich.

c)

il A

The test tomorrow is only (on)

kanji.

a) The test tomorrow is only on
Lesson 22.

b) The drinks are only (fruit-
flavored) soft drinks.

c) Today's okazu (that which is
eaten with rice to make a
meal) is only fish.

Only Mr./Mrs./Miss Yamada didn't

come. / Mr. Yamada is the only

one who didn't come.

a) Only father didn't go.

b) Only that student didn't laugh.

¢) Only that child didn't eat
cerrots.

There's nothing but vegetables

for okazu.

a) There's nothing but meat for
okazu.

b) There's nothing but salad for

okazu.

¢) There's nothing but fish for
okazu.

d) There's nothing but tofu for
okazu.

A1l that wife can do is (foreign-

style) dressmaking.

a)oc ALLSthat wife rcooks ™ (Lots,
makes) is Western food.

b) All that wife eats is salad.

c¢) All that wife understands is
English.

d) All that wife wears is kimono.

A1l that wife does is cook.
a) All that wife does is (foreign-
style) dressmaking.

2l

dek,

1l

15

b) All that wife does is study.
c) All that wife does is wash.
d) All that wife does is clean.

Since yesterday (he)'s been doing

nothing but playing.

a) Since yesterday he's been do-
ing nothing but eating.

b) Since yesterday he's been do-
ing nothing but sleeping.

c) Since yesterday he's been do-
ing nothing but crying.

d) Since yesterday he's been do-
ing nothing but laughing.

Q: Yesterday did you do various
things?

A Nog- Il daidismothing but study.
a) No, I did nothing but

shopping.

b) No, I did nothing but
cleaning.

¢): No, I did nothing but
washing.

d) ©No, I did nothing but
practice of kanji.

He/She has three watches. - He/

She has all of three watches.

a) In this town there are nine
temples. - In this town there
are all of nine temples.

b) Mr./Mrs./Miss Smith studies
six hours every day. - Mr./
Mrs./Miss Smith studies all
of six hours every day.

¢) On a trip to America I spent
(Zit., used) $5,000. > On a
trip to America I spent all
of $5,000.

d) Yesterday ten guests came. —
Yesterday all of ten guests
came.

I didn't read (a) book. Lonel -

I didn't read even one book.

a) No taxi came. C[onel - Not one
taxis icame.

b) This month I didn't miss
school. C[one dayl - This
month I didn't miss one day
of ‘sehools

c) I didn't take (a) picture.
[onel = I didn't take a single
plcture.

d) There is no tree on this moun-
tain. LConel - There isn't
even one tree on this mountain.

e) That child has no friends.
Conel =+ That child hasn't even
one friend.
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SECTION 4. GRAMMAR

23.1. COORDINATE NOUN PHRASES (See also Lesson 25). The coordinate noun phrase
type has not yet been explained, though phrases of this type in which two nouns
are joined by conjunctives (to, ya, or mo) have appeared (see Lesson 7).

Two nouns—or, more exactly, two head nouns (each of which potentially takes its
own modifiers)—may be joined with a conjunctive (to, ya, ni, mo), or a disjunctive
(ka or, toka or) in much the Same manner as equivalent forms in English. Exa@ples
of nouns joined by conjunctives are: hdd to noto book and notebook; hdn ya noto
(nado) book and notebook (ete.); and hbéd ni néto ni (enpitsu ni) book and notebook
(and pencil, and . . .); and héna mo ndto mo both book and notebook. Nouns joined
by disjunctives are illustrated by the following: héa ka néto (ka) book or note-
book; and héf toka noto (toka) book or notebook (ete.).

The conjunctives to and ya, as explained at 7.5, though they both may be trans-
lated "and," have different meanings. The conjunctive to is exelusive; d#wew, it
"excludes" all other items from consideration. The conjunctive ya, on the other
hand, is inclusive; i.e., it implies that other items are "included" in the list
though not specifically mentioned. The particle nado may be added at the end of
a list in which the conjunctive ya appears. The use of nado further emphasizes
that the 1ist is partial: Tsukue no ué ni wa hda yva noto nado ga arimasu. On the
desk there are a book and a notebook, and so forth. But the same meaning is car-
ried if the sentence is given without nado.

The conjunctive ni is used in a more technical context; e.g., by a storekeeper
when he takes inventory, etc. Or, as in the Dialogue, when making a list of the
things that may be needed at camp, the conjunctive ni is appropriate: P&ad ni
kahzumé ni, yasai ni, okdshi ni. . . . Bread and canned goods, and vegetables
andpsieatiandisaai s

The particle mo has several uses, including also and even. It is an emphatic
particle. When mo is used as a conjunctive in coordinate noun phrases, it follows
each noun head of the phrase: HOA mo noto mo arimAsu. There are both books and
notebooks. With counters, mo adds the meaning as much as, to the extent of, all
of: And hito wa toké o mitts@ mo métte imdsu. He has all of (as many as) three
watches.

The disjunctive ka or also joins two or more noun heads. An example: Hafkachi
ka tdoru ga arimaséd ka? Do you have a handkerchief or a towel? The disjunctive
toka or (inclusive) carries the nuance of indefiniteness and implies a longer list
of possible alternatives. Something similar to the distinction between "inclusive"
and "exclusive" conjunctives (ya and to) distinguishes toka and ka as disjunctives.
For example: Hafikachi tdka tdoru ga 1i desu. 4 handkerchief or a towel (or some-
thing like that) would be good. The disjunctive ka is also used for the "either-
or" type of construction: Efpitsu ka boru-pen o tsukatte kudasidi. Use either
a pencil or a ball-point pen. (Note: nado may occur in constructions with toka,
Just as it occurs with ya.)

23.2. LIMITERS. The term "limiter" comprises a very small list of post-head modi-
fiers (in noun phrases), including dakéd only, bakari only, shika only (used with
negative predicate), daké shika only (used with negative predicate), nado and such,
and so on.

A number of drills of this lesson concentrate on the use of limiters in noun
phrases: Okazu wa yasai daké desu. There are only vegetables for okazu. Ano
6kusa§ wa kimono shika kimaséi. That wife wears nothing but kimono. Ano Skusan
wa ryori bakari shite imdsu. That wife never does anything but cook. / That wife
only cooks; that's all she does.
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Limiters often occur after the head of a noun phrase and before the element
marker, but counters follow both the head and the marker. Observe the following
examples: Kono goro tamdgo daké ga yasGi desu. Nowadays only eggs are cheap.
Nik@ ya yasai nddo ga takdi desu. Meat and vegetables are expensive (or Meat and
vegetables and such are expensive). Nik@ o nihyaku-glramu kudasdi. Give me 200
grams of meat, please. Note that element marker particles wa, ga, and o follow
daké and bakari (though the particle is optional) but are omitted with shika.
Compare: TamAgo daké (ga) yasGi desu. Only eggs are cheap. Tamago shika tabe-
masén. (He) eats only eggs.

The following examples may be helpful in showing the distinction in use between

daké and bakari:

daké

Hoka wa minna wakarimashita. Koko

dake wakarimasén deshita.
Suki na mond dake tétte kudasii.

>
Kyo wa kaimasén. Miru daké desu.

bakari
Kind no pati ni wa ofina no hitd ga
jUnifi kGrai kimdshita. Minna kire
na hitd bakari deshita.

I understood everything else. This
(point) only I didn't understand.

Take only what you want.

I'm not buying today. Just looking.

About ten girls came to the party yes-
terday. All of them were beautiful
(or*Only beautiful girls Ccamel).

These days everything (that happens)

Konogoro iya na kotd bakari desu.

Hima de komAtte imisu.
tabako o sutte bdkari imisu.

is bad (lLit., disagreeable).

Sakki kara T haven't a thing to do (lZt., I'm idle
and therefore at a loss). I've done
nothing but smoke one cigarette after

another.

SECTION 5. DIALOGUE
Xy 7 ORE

hiEA bl bFery7Tin, ARIILIHRI LAY,

HBS5—HEA: RZITLAY, TEBRAYI EFREETT,

hifE A BHSLELZLZAA,

Ao A VT AN PR S5 BRI SRR IZVE T Bl e 2

fHEA (e a—24 7 hECICIIERERLNIHAL,

BB ER VAR GADTRSTRo TR LE, AP RS TLI R by

fRE A M L0 Sl e T ST 0§ L o B e R . O

ArSeedy Xt 2B A ES iRl BG s BT b s B0 EbTR AR
o

fREA D B LWIX?

HE R P SR AR R, TR AR TR Z A, 2
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English Equivalents

Nakamura :

Clark:

Nakamura :

Clark:

Nakamura:

Clark:

Nakamura:

Clark:

Nakamura:

Clark:

Nakamura :

Clark:

Nakamura:

Clark:

SECTION

PREPARATION FOR CAMP

The camp starts tomorrow, doesn't it. Is the preparation all done?

Yes, almost. We just have the (picnic) lunch to do.

Did you buy the food goods (too)?

Yes. Bread and canned goods and vegetables and sweets and .

And fruit and (orange) drinks and such? There're no stores there at all,
you know.

Yes, we bought them yesterday at the supermarket. We spent all of ¥5000.
You're sure to want tea or coffee too.

Both are already in the baggage. Oh, I'd forgotten the sugar!

What about clothes?

I put in a sweater and underwear. I'm taking only one sweater. Do you
think it will be all right?

You have a raincoat or something, don't you?

Yes.

Then you're 0.K. Last year I took nothing but a sweater. It was cold.
I sneezed all the time.

Then I'll take along (some) cold medicine too.

6. READING

1’5 10 g 5
P (4 T » 3 T3 L&

atoaRl Pl gevBL 8 3 C O R

b T AN EZBEB R AL EFT S
ol B Nl o Sl B RN bk it g i g Y £
-3k BTl A b S R Sade lbedinad

B4 Cr e ey e e
v Hry L SeE e (3000 R IEsaHipiian . nE ) 1B
W S5l TN @R RN N S e e o gy Ry
|F VAR oD R e S e e s e B
%) b s e e e T i e e R

Lo s B o . S 0 EEET g o
il e L e L S e e B e T &
9 XeH e B AL 20T 2B g
H AT R > e e Nt R R = B o= S

Aroo, T iR B Y vy g8 AsTHE e Jkes g o

iy 0 S s S P & oo N - B B i A N

W £ b A B o R s e

= R S LTSN A 3 e e

= PR R SRR N R S ok B R e ok OOF
EaalseBiiaiitd 2B A Bt
T U My Bl Sl )

oo B b R Xk o Eae oy FEE

AN T SN e e e

st BUE R (S

3 t:?“y’; 7‘%#&*"31;&1;'7*{)3

r Sser R e e e,

o ERt o & B &
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SECTION 7. EXERCISES

If the sentence is grammatically correct place a circle in the parentheses (o).
If it is incorrect place an x in the parentheses (x). Give the English equiva-
lent for all correct sentences.

SEOIELWTIZIE (O) £ 555 TWAXIZE (X) 220280, (O) OXEEEEIZRL 4 x4,
Example: (O) &H T I LT TH,
Te sl e 2 T

The okazu is only fish.

2. () fE&ZFLAPLERATL 20

3. U TS L

kani i@l ¢BHER A

5. () EPBEFEVEHATLE,

6. TS PR,

Tol L) Al Tl i

g JRREeEL e R,

Guidri) BOANREBET LRV E T,
10. () bOFEFdETELrDVENTVET,

Write the appropriate words in Japanese in the blanks.
TV TE LR EREBABCANL S0,

Intransitive Verb

Transitive Verb

Example: stops 2k 2 L5
Tk s gathers
12, opens
13. closes
gets up;
1k,
wakes (someone)
15k bakes
16. turns on
17 takes; requires; hangs;
i hangs (something)
18, begins
19. continues
207 is repaired; repairs

Write two different words using each kanji.

SEDHAFEE > THEEED £ & v, HAFLEE 4 510,
Ezample: H (Hk>H) (2H)

Indicate the reading also.

o, s | ) ( ) ol 3 ( ) ( )
g2 R ( ) ( ) 25, dabhd ) ( )
e ( ) ( ) 26. IE ( ) ( )

25,
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Write the reading of the following kanjt.
DEDHPAFOHRALFT A FEEL S\,

27.

28.
29.

TV =Py 30. HiFE CANES] 33. %A
=8 7 2. B 3, S4E
INERE R ol g e T 35. K%

SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

I.

II.

III.

Choose the correct limiter and fill in the blanks.
( DOHEDPEELWVWHDEZHATEER XN,

L BOBLXABHE(LD, E2D) LTwET,
CBARAABEOIIA(L. WHD) BDEEA.
L IDTBDEWARTLEERT(LE. EHD) BET,
CQ: BABKELED,

A EEAERELE, TH. HIA(LD. £ HRETATLE,
RO EBWWTT . ZR(EF. EBD) LTBWTFE 0,
. BOAREEWEND . E1F) LivbmD £ A,

Fill in all parentheses with particles or limiters (e.g., lc. —A. IEHD .

% ¥) to complete the sentences so that they match the English equivalents.

- HkBic¥c( )( MiZFBATLE,

I didn’t go anywhere in summer vacation.

A: Wz, BEAT( JWwFL7%Z, No, I did nothing but play.

o BERR . ER( ) VHLEEATLE,

This year I only sent five New Years’ cards.

- RORVBIZIF. FHELB( INYAFC B BERTHDET,

At that sales counter there are gloves, handkerchiefs, etc.

CN=F 4= YRBOAR( ) IREFVATLE, KOA(  DTLE,

L»L. #AZERWER A( ICL s
Only one fellow came to the party. It was all girls. But they were all
pretty.

Add a counter plus the emphatic particle mo to the following and translate

into English.
Example: ZDOAEHEZ(Z=EH)FEH>TWEFT, He has (all of) three cars!

- HLZXARAESZCEERET,

ED5 BEVPPOTCEELE,

0 ERABIEEWEN UL ETTHM, Were you busy in/during summer vacation?
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REVIEW AND PREVIEN

Lessn 23
Joining Nouns
1. A: HESDHIEZFIN— ]‘K’.fiﬂfﬂﬁibko
On Sunday I went to the department store.
2. B: prEWELED,
Did you buy something?
”AND” 3. A: XY PTRTH (E) 2RFELE,
N®N (& I looked at pajamas and underwear (and such).
”AND s, <oLiEn AN ELE,
ONLY” IN & N =T But I bought only stockings and a handkerchief.
”0R” A 4. A: i SBEDITTF,. PEDPVLAVIA—PE2FH>TWE
Th,
It looks like it’s going to rain. Do you have an
umbrella or raincoat?
”ONLY” 5. B: XL F->TEXFHATL A,
NL»PZW I only brought an umbrella.
”NEITHER/NOR”
6. A: AP ZXB LA VaA—FPIFHOTRTWEEA,
I brought neither (umbrella nor raincoat).
NENH B W
Lesson 24

Plain Forms and — 7= uL»

[BEXZ;, BEXEW] 7. A: APADPDASR2ABRE?
Would vou like a mikan or an apple?

[BEXTEL; BRXEIGW] 8. B: 5§ _fbAEIEW,

I &on’t want anything to eat right now.

[bLoFwv: wolFulLo2AW] 9. B: BB uoiEn,
*m fulls

I
Er kol 10. 20513 TDOERAEHES E,
Yesterday was my daughter’s birthday.
5 3 11. X—5F4—%LTCLTFE,
I gave her a party.

HES i - ED =1 12. ¥ —% HEo Ao
Also I made a cake.

[CWEFLL: WEDBLPH E113. REWEDRLPD E,
I was very busy.

Joining Sentences

ol Taatrioigy 14. X, AlcEXT. BBLEL A,
This morning I got up at 5 and studied.
[SI~THh6+ S52] 15. 2B P boTh b METHRICTXZIEAL,

When school’s out, how about going to see a movie?




LESSON 24
“SAKURA, SAKURA”
DESIDERATIVE SENTENCES o PLAIN FoRMs

OBJECTIVE: 1) To present the desiderative and plain inflections.

2) To show how the -te form is used to combine sentences.

SECTION 1. VOCABULARY

Drill

~7ZA =7z verb suffix, desiderative

it 5 * TE7%% v makes a trip

Lw-olE>T 3 Lw-oiE>7 3 v starts; sets out (on a jour-
ney); departs; leaves

D FAE vt sings :

Bhh Hhh mikan (& kind of citrus fruit
commonly called tangerine)

125 h A IEINAZ spinach

<= F? LRy . L/_°7z‘~y J picnic; outing

1£< 1£< I (mase., informal; used when
speaking to equal or inferior)

¥a DE throat

hbh< nh< vl dries; becomes dry

W Zw adj is not

. - ; ;

I A T ves (used only with family or
close friends, or to inferiors)

% b ORA the stomach and abdominal area
of the body :

< 4 < V7 is empty; becomes empty

125 =23 Taro (name, mase. )

s % sentence-final particle (masc.)

D D sentence-final particle: inter-
rogative

AR R the truth is; in fact

ki B4 V1 rests; retires; goes to bed

D D sentence-final particle: non-
emphatic; used by women and
children

FuN 55‘:) Lw?) Kyushu (one of the major islands

of Japan)

*A11 nouns of noun + suru vocabulary entries can be used separately as nouns
(cf. Lesson 21, p. 6, footnote).

51
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BiE(T3) HWVhro(T3) life (Z.e., a person's daily
life, but not one's lifetime or
life span) (v lives)

<AL W a5 adj (is) painful; suffocating;
distressing; difficult

LW Ux W plain neg. form of copula

BAZT (T E) AT Jdde40E) healthy (in good health) (-1y)

Dialogue

iy a1 somewhere (see L. 29)

F W1 Wz Keiko (name, fem.)

(B)TER Bl3aa; 3hH flower-viewing

5%@“‘(‘55 R Lake Sayama

S50 L% well then

/5\%% A A this evening; tonight

bbb hd an interjection (used by women

~THhH ~THh5H or young people)

Reading after — ~ ~ing

L5/ Dig 5 (open) field(s)

2 275 branch (of a tree)

LA 5B AN B vl spreads; extends; enlarges

= S (a) leaf; leaves

il b7z (an) interval (Z.e., between
objects or in time)

TR Falv adj (is) glaring; bright

J&, A (the) wind

&t SR vi (the wind) blows

whn 3 wh 3 vl sways; shakes; rocks; quakes

p, 030) (a) light

& Bk (a) sound

HozZAa X_Z25 vi is heard; can be heard

mn b BAEN B vi flows

B - ) grass field

EZHh5 R S from somewhere (see L. 29)

E 57 (a) song

ELS 2% B b we (masc., informal; used when
speaking to equal or inferior)

HZ5 e v7 extinguishes; vanishes

Common Expressions

DEPRBHEEL s DEFPbEE L, I'm thirsty (IZt., [Myl throat
became dry).

BN iy Bt b ol EahrTEE L, I'm hungry (ZZt., C[Myl stomach

B APHFFVTT,

BhE PPV IEVTT,

became empty).

I'm full (IZt., [Myl stomach
is full).
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SECTION 2. KANJI STUDY

1874 ﬁ?{ WA &3 et w
136 %VK e 5% By GRS R
o Pl
1z3d E"_ E5NAE IEINAZS Cappia s
R (&5
B AR ke RFE Fav; RF () - R (£3) - 2T (B3)
N A £E0ILwd Sealgy
1784 2? B DiE5 Tyt
493 ])?\ B Dt s T« W
1826 —;a‘é‘{ 2 i3 Bituge
1608‘)§K‘ Al P T T &
534 ?E " 163 ) 2y U (3) - UhY
105;%:. 2 B A d vy e h
1868 }ﬁ ' e it BHN 2 Jaw e s BAENB) A (T)
887 /ﬁ W32 2 %3 3 HET R & ed) nlhi()

New Readings

(234) ; ‘ ::—{‘AH_:‘:}‘FHEJ 2w ) ?7!7‘/!.; (15)
PR LZDE (22)
il HWTE

SECTION 3. DRILL

Substitution:
1. (BAIE) T AYANTFEAVTT,
Cues: a) MATHRITT 3
b F¢ Lot s
c) KRS
a) NBETh3
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2. Sl BLERCHVER AL
Cues: &) HZH
By BB
¢} I
a) Y
3. BHhAD BREWTT,
Cues: a) FIHAE
b) Ko OKRE
) HRAT T3
d) =L

Question-Answer:

he Q g—v-—%8KsFHAD,
A: b -3 4 HVER A
Cless a) o —=F A NS

b) EE e

c) MH A B

d) HRAT e
Transformation:

5. PAUBATERWET . = ZAYAMANTEELY
Cues: a) HAFZOMBILEWT T, =
b) 2ZARITEEL BN EFA. =
c) FRERAEZLS BN EFHEA. =

6. BLERCEZET, = HLARCERS,
Cues: a) BICFHL2EBEEXEFLE, =
b) CHETTTEEELE, =
) BULEBMUEED EF .. -
0 BEBZAZZLEEWERATLE, =

7. WiHZBEEPPoETT. = WZbEEPIPo E,
Cues: a) EFEEFCBHLWVWTT, =
b) HENELI BN EFHATLE, =
) TONY RNy TRELS BN EEA. =
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8. BOANBIHRATHEBD EHA. = BOARFAL2Z L,

Cues: a) U¥TDIRIFAZOITIRBDEFHATLE, =

b) EbLEOEFTT, =
Q) VaviEwwiAETT, =
d) tFERAETCLE, =

9% (B Zicl->T. 9¢hrzn,
Cues: a) BE T 5

10.

Cues:

b) B&H3I12A3
¢) FLEZER3
d) tEL2#%& x5

@IE]iJfﬁbO'(iPB\ g%b:’:ao

a) y—F PR3 aR3

b) Rich 3 HR%EED
) WAWAR 3 =)

d 52 LE-D Hinir 5

Short Dialogue (Mother and Son)

EA 5

£}

BRBIA. B OEBRDbWE, Sa=XPH 3 ?

: Va—ARB2WwWD, TH. BEWPbdbk, AT ?
%95

S A ioBRIeTE N G v 0 v e BbH. BuwlWhw, BEEXA. BB Irin?

Wb FiRBAEPEVWS WL, EEIB A MIPRANRS?
Tolnd :
: BEIABWLRWD,
o d B

BRPULBBREWR, APADELWVWER, BEIAREBRELZWD?

it SR, B e BEARWE?

USEELSEV DR HD BT ECIIT D,
s e

WK s e CARLRFPLRATHHITEEN, E5?



56 JAPANESE BY THE TQTAL METHOD

English Equivalents

1. I want to go to America, 6. I'm going to get up early to-
a) I want to take a trip by ship. mMOYXYow.
b) I want to leave (or set out) a) I wrote mother a letter.
right away. b) I put out the garbage/trash.
c) I want to go (lit., return) home. c) I'm going to make a cake
d) I want to sleep until eight tomorrow.
o'clock.: d) I didn't say anything of
the kind! '(Zzt., I didn't
2. I don't want to swim now. say that sort of thing.)
a) I don't want to play now.
b) I don't want to eat now. 7. Kyushu was warm/hot.
c) I don't want to sing now. a) Life is hard/painful.
d) I don't want to talk now. b) It wasn't very much fun.

c) This handbag isn't expensive.
3. I want (or I'd like) to eat a mikan.

a) I want to eat spinach. 8. S/he's not sick.

b) I want to drink water (or I a) My daughter wasn't in good
want a drink of water). health.

c) I want to take a trip. b) Tomorrow I'm free.

d) I want to go (lit., do) shopping. c) John's a good friend.

d) The work was awful.
4. Q: Won't you have some coffee?

A: I don't want any coffee (lit., 9. I want to go home and go right
I don't want to drink coffee). to bed,
a) Q: Would you like to eat a) I want to eat and go right
(some) cake? to bed.
A: I don't want any cake. b) I want to take a bath and
b) ©Q: Would you like to teach English? ge right to bed,
A: I don't want to teach English, c) I want to watch television
c) 0O: Would you like to see a movie? and go right to bed.
A: I don't want to see a movie. d) I want to finish the work
d) Q: Would you like to take a trip? and go right to bed.
A: I don't want to take a trip.
10. After the movie's finished let's
5. I want to go to America. eat.
a) I want to study Japanese. a) When the cake's done let's
b) I don't want to go there. eat (it).
c) I don't want to miss (lZit., b) After I get home I'll fix
rest from) school. supper.
c) After we've seen several
Short Dialogue (Mother and Son) let's buy.
d) Tetl's wait a little longer
Paro: Mother, I'm thirsty. Is there any and then leave.

orange (drink)?

Mother: There's no orange. But there's tea. Do you want (to drink) some?

Taro: Yes . . . . BAh! 1It's good! Aren't you hungry, Mother?

Mother: No, I'm not hungry now (lZt., my stomach is full). Do you want some-
thing to eat, Taro (lit., Taro, will you eat something)?

Taro: I want to eat some sweets! I'd like a mikan too. Mother, don't you
want to eat?

Mother: I don't want anything.

Taro: Really? . . . (How about) senbei?

Mother: I don't want any now, Let's go (lit., Let's go there gquickly).

Taro: I. . . 1I'dreally like to rest a little before we go. Is. it 0.Ko?
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SECTION 4. GRAMMAR

24.1. DESIDERATIVE CLAUSES. Desiderative clauses, though the underlying ker-
nel is verbal, are adjectival clauses. An interesting feature of the desider-
ative verb suffix -tai (in the indicative*) is the fact that, once a verb is
inflected with this ending, it takes on the character of an adjective. This
means, for example, if the word tabetai (I) want to eat is put in the past, it
takes the adjective inflection (not the verb inflection) for past: tabetakatta
(I) wanted to eat. This adjectival character of the ~tai form is further re-
flected in the structure of desiderative clauses; i.e., the goal of the action
of the verb is not a grammatical object (which, in Japanese, is marked with the
object-marking particle o), but the grammatical subject (marked with ga):

Mizu ga nomitai desu. (I) want a drink of water (lit., Water is desired to
drink). This use of the grammatical subject with expressions in -tai form is
being replaced by the grammatical object in the speech of young people in Tokyo:
Mizu o nomitai desu. (I) want a drink of water.

Since the desiderative indicates an intimate knowledge of a person's desires,

desiderative sentences are most commonly used to express your own desires or
those of persons intimately connected with you, such as members of your family
or friends, although their use in other c1rcumstances is by no means excluded.
A desiderative question like Watashi no uchi ni kitai desu ka? would mean Do you
wish to come to my home?, quite an abrupt invitation in a Japanese gontext' The
more normal way to extend an invitation is Watashi no uchl ni kimasef ka? Won't
you come to my home?

24.1.1. FORMS OF THE DESIDERATIVE INFLECTION. The desiderative suffix is at-
tached to the Inflnltlve form of the verb, that is, to the stem which combines
with the polite -mdsu ending; thus, tabe—mésu (I) eat, tabe-tai (I) want to eat;
nomi-masu (I) drink, nomi-tdi (I) want to drimk. For negative and past forms,
follow the paradigm of the adjective:

DESIDERATIVE INFLECTION

Indicative Negative Past Past Negative
Plain tabetdi tabetdku nai  tabetdkatta tabetdku nakatta

1 ’ : ! :
Polite tabetdi desu tabetéku ari- tabetékatta desu tabetaku erlmaeeﬁ deshita
maséf (or tabetaku nakatta desu)

24.2.1. PLAIN NEGATIVE CLAUSES. The negative form of aru ¢8 (inmanimate) is nai
is not. The form nai is itself an adjective (since it takes adjective suffixes;
-i, -katta, -ku) but it serves as the Plain Form of arimaséﬁ, and as such is a
verbal predicate in the following examples:

Polite Okane wa arimaseén I have no money.
Plain Okane wa nai. I have no money.
Polite Past Okane wa arimasen deshita. I had no money.
Plain Past Okane wa nékatta. I had no money.

*Students of Latin grammar who have used this text have pointed out a discrep-
ancy in our use of the term "Indicative." We will continue to use it, however,
because the question of the meaning of "tense" in Japanese is still being debated,
and the alternatives (e.g., "Non-Past") sound forced.
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Though the plain negative form resembles the desiderative in that it takes ad-
jective (not verb) endings, when -nai is suffixed to a verb stem to make the
plain negative form, it does not change the original verbal clause to adjectiv-
al (as the desiderative suffix does). Compare the following:

’
Verbal Clause Mizu o nomimasu. I drink water,
r
Verbal Clause Mizu o nomanai. I don't drink water.
. o . . ’ . 0
Desiderative Clause Mizu ga nomitai. I want to drink water.

24.2.2. PLAIN PRESUMPTIVE (see also Lesson 13). Other meanings of the presump-
tive inflection are reserved for treatment in Volume III of this series, but the
use of this inflection to mean Let's do (so-and-so) was introduced in Lesson 13.
This is known as the "hortative" meaning, or "suggestion." 1In its plain form,
the presumptive appears as follows:

Vowel Verb Tabeyé! Let's eat!

Consonant Verb Nomé! Let's drink!

Irregular Verbs Shiyé! Let's do!
Koyé! Let's come!

24.2.3. SUMMARY OF PLAIN FORMS. Up to thi§ point in these lessons, all senten-
ces have been given in the polite style (-masu, desu). This style of speech is
appropriate for most situations, especially impersonal situations such as shop-
ping or speaking with strangers. For more intimate speech, however, plain forms
are used. The student should be cautioned, however, not to use this style of
speech except in informal situations and with friends. Beginning with Lesson 25,
another important function of the plain form is introduced; i.e., its use in em-
bedded sentences.

PLAIN FORMS OF THE PREDICATE

Indicative Past Neg. Indicative Negative Past Presumptive
Copula da datta ja/dé wa nai ja/dé wa nakatta dard
Adj. takdi tdkakatta tdkaku ndi tdkaku ndkatta takdi dard
’ ’ r r
Verb taberu tabeta tabenai tabenakatta tabey®
14 r 14 ¥ 4 _'
yomu yonda yomanai yomanakatta yomo
suru shita shindi shindkatta shiyd

24.3. COMBINING SIMPLE SENTENCES WITH -te AND -te kara (see also Lesson 35).
Simple sentences may be joined to create long sentences without conjunctions
such as soshite and; and then, simply by giving the predicate of each non-

final sentence in the -te form; i.e., de for desu; -kute for adjectives, and
-te/-de for verbs. Two or more sentences may be joined in this way. The final
predicate takes the’polite ending as well as all ten§e and Todal inflections.
Thus: Watashi wa ie ni kaette, (ofuro ni haitte), sugu netai desu. I want to
go home, (take a bath), and go right to bed. With the addition of the particle
kara after, the sequential relation of two sentences is made more explicit; e.g.,

Ié ni kdette kara, sugu netdi desu. After returning home, I want to go right
to bed. :
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SECTION 5.

HPZADEL S A

HpA

=55
(TULF

HPSADBE A :

FWF
HeE A
ik B

B A

AREADELEA :
=55 « IFWWF

HAfhZADBELEA .

DIALOGUE
2 AT TIT X 20

BLADBEEIXL Z~TXE L 1 9 4,
BREIABRIZWAWG, BEIA, FTRALEY I, ~ENTIT T
2o

BARTIHEAWL,

bELE BRI B S s B
2ih, BABTITEREVbR, TRAELIEZIANGD,
BRRAIITX Vb,

Zniivng,

BLHITR WA,

230, HEIUIA, 3 LA EoL XA,

Uv. BREASFTFCL,

ZAU e, BBIAHISEETL o (B 2L 17,
bh. InL i,

English Equivalents

Mrs.
Mr. Tanaka:

Taro:
Ketko:

Mrs. Tanaka:

Ketko:
Mr. Tanaka:
Taro:

Mrs. Tanaka:

Mr. Tanaka:

Mrs. Tanaka:
Taro & Keiko:

Tanaka:

I WANT US ALL TO GO

Where shall we go tomorrow, Sunday?

I'd like to stay home (Z7t., Dad wants to be in the house). You
(1it., Mother) take the children and go somewhere.

I want us all to go.

Me too! You go with us, too, Daddy.
That's right. I'd like us all to go. Where would the children
like to go?

Let's go see the cherry blossoms.

That's a good idea.

I want to go to Lake Sayama.

Yes. The cherry blossoms would be beautiful there now.

Well, I'm (ZZt., Dad's) going too.
Then, Mother'll make osushi tonight.
Goody, goody!
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READING

SECTION 6.

60

— R R__—.-.—.,.———————

W SR S D 40

B Am _E [ X1~ Q7 A~ eDeeeees ]

R BIOE RN~ O (AWM I QUK
A ORSHE wvoOoPr@ngifp® JERERIVVOP #Q | miro°

S0’ 246 4Q MR L IT N0 46 4o ©
RO OmMBE M HEWLP IR\ N-H AU 40 0 QMR &2

CamoNT WORHYV AOBREOMRO ZSRKK Yy = 1N« [

LHPOHON®  SHSECVREYECr HveI (ko Iy - m#m

# O ° HU| o U T
WA QN BEH LIS O v S ® A L ISING 5 O Ha &

SRR BERNGOMPR® RCE/OMEO SRR Pl 1 1 i1

T EROMOVG S SHR PRV RUNGASKWM ”.wha w- o P URR TR

SHARQEFRUVOME® MV ROLCHIRIE AR HKHD T %;ﬁ < |t 1 G-
we WHH PRSP ON®  SWIZERONV = 5 :

NRWVOQIRRIER M S ON° £ H o 1M Lo 030 404 o =
RSB QWIS G Y fn Qo O RBRRI S o TN~ w+,1 L T A
WHON®  HEWRXESR VIR OVL O K SHD 8 T x Y £ 7 e

A RS IR O Y we O sz IR VR SNV
FTRIWNRPIOELNIH° X' H -0 P all o . .
VEEWRRMS KON BRNP RIDBE O KL S |~ P TN AR
WP ON® B 1 i 2 -1HD - am,ltm.#/m
NHROKEBRE IR KN DN

QT ALIOPE SN S LH° N vV Hee [N Trhe

AN IO RN S 6O W T « i;
RO S MO N0 R° < £ 1Y =
NSRBI R IEAON O - - Molmw A%vw0 mwg il

FuvOQENE SMOBINHET |
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SECTION 7. EXERCISES

Write the appropriate words in the blanks.
TVl us S ARS S, :

Example: H 2 - B 70

B hor-

oy ﬁ/\*é

o a7z

s 0

[

Wbk ol

BNl Bdpol:

6. FBLlEdhok

T 3K 720

8. f Sz g

Join (a) and (b) using -te or -te kara.

9. (@) A% R 3 (b)) TEzxHEINW =

10. (@) AzRzwn ) TExBEEW =

11. (@) 29 HFIER 3 (b) L HDEHXLTLED =

12. (a) BMEIzo< (b)) ATHHETHEET, =
13. (@) WObEBAES (b)) ZRICAXITN =

Change the following sentences to plain form.
DEDX & TVUA 2 8 P LR B LR

Example: BHIZF#AEEF L2, — BIIFHEEVA,
b ZO7 7R R4V AE—Ab VTR A,
15. BrELCOBIZIWIrE Uk,

16. DFQHFROIPDFHA,

1T. ZDZHIIEBL 2K HVERATL 22,

18, EhWVRIEXFHD L 7=,

19. EDFETELVZNL A5 2TH,

20. HFEFVEBAILITESVTT,

2le. EWVAEELLTLEFVEL -,

22. 107 L »REBEHA,

23. FLERILOTHYFERATL 2,

2h.  ZZi3E, BETL 2,

25. EZDIIBIAIIANFHATL 72,
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26. ZEITEZHVERA,
27. L 5D ZAZRZEIZEA>TWET,

Select a verb from the right-hand colum which goes with the word in the left-
hand columm, supplying appropriate particles.

L x

EROZE T UL BEAL AN, S 2 502 80, BEL ARL S0,

28. ¥ a) %3
29. Ja -5

. BLR o I

% L5 d) Mais
32, (L& e) »b<
33. A 34

Write the kanji as indicated.
DEND___ERPAFIIEBLZIV,
Example: ¥y EHE #E

ThbLw Lebyd

e 3% e e
HECH MHoZ ) 59 Th
35, Yy
Ly ETBeT
36 - Ry
NRAY INAE kT
8. ik
LEibws - L
308 F A& v A& ZEB g
& rEH & X -4 &< &
30 H )

Lg7H vl sy
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)
I: Fill in the chart.

Plain Forms

Dictionary Form

Past

Negative

Desiderative

Presumptive

KD

k&

& <

o

55

bEs

I

AR

a7z n

k>

& i M)

II. Change the following sentences to plain form.

Don’t forget to change

polite nouns and particles when necessary to conform to style.
Example: BAZRWND ZWTT . =2 EL(bEL)IRRERD v,
1. o »rbiELE, =
2. DR, BEA2EARAFOTWEBATLE, AV ELE,

=

3. BLEDOEIZw VI BXANTEET R,

=

4. RUZAERRE BRTLE, =

5. 2xHEDERBEVB O BNEVATLE,

=

ITI. Combine the sets of sentences using -te or -te kara.

L. 87y —-REDEL R,

RiciT&2wT9d,

=
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Iv.

% aan

9

T—DEAEHK BAZHE-TETFELE,
ZFLT. B2 20RKB)HATLETFELE,
=

CJINZXARMERIZ TAYAINTEEL A,

ECTHEHERLELE,
=

OGS — A AR REOWIEELE. BLT. FEEBWELE,

ERADS NI VWELLHBROHIZADELE,
=

Bz TFEwn,

EARBEZAN RITLEWT T D,

: FHOR., Mzl ) EPpos2TTH,

. BRAIZ. MELTAHENWTT D,

- REPRE DO THE EARMEBENLEZVWTT D,




Lesson 25
THE BOOK TANAKA WROTE
l Noun PHRASES AND EMBEDDING o Pseupo-Nouns

OBJECTIVE: To continue the introduction of noun phrases, with emphasis on the
attributive clause element

SECTION 1. VOCABULARY

Drill
REA WA price; cost
B2 5 Firb for a long time (ZZt., from be-
fore)
EbLH2 5 $E225%; 5423 vt makes a mistake; errs
—& WETEA (waEa)® No. 13 (the) 'most; (the) best
’ fsee:Lis 27)
V(%) W (7) (is) disliked; distasteful
DAV T3 DALY+ 3 vl is at ease; is free; is re-
laxed
Zé& g pseudo-noun; nominalizer
e Tl x Bible
ﬁﬁ% Figh; TVITA every evening; every night
) Fwulw) every week
#®H % Wik every month
£F0D Hox (a) gathering; meeting
B FLnE U F0idA every year
iE= EE when (pseudo-noun)
=< >5<¢ 3 o< ' vi arrives
i) B vi precipitates (e.g., rain)
a IEdH v (a) case; occasion; situation
(pseudo-noun)
2B B adj (is) light; minor
FHw FHw adj (is) heavy; serious
2 L0 280 intention (pseudo-noun)
B G B BAS A evening meal
FClz Tl by (a certain point in time)
(see L. 40)
33 (33 should; ought; must; is supposed
to (pseudo-noun of expectation)
TAE I FS) Tt D (T3) evangelism (vt evangelizes.)
s O o because of; in order to; for

65
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N

(LS

PR BT R ta
HABWVT S
&I

A

il
Dialogue

HEhrz

B
nhrs
55
birot

[E38)

TIH 22

SIEAGT DY 13

Egt#
K

#
~hTF

H i
[FL (12)

(g
—H& (D /12)
Nﬁf

VN
£/ L=
4
&b d
iR
F<{Nn3
Zw
~»5
Lizal
W 2T
Reading
i

BbHsh

R
F—FL T 5=
HABVT 3
FTL RN

i3

P E D

THP 2z
B
hhs
Fyas

s
e 5 2 3

CIMA(T/ DI
Yk

Lat s
XD
~hTF

W ot &ErD

2L W)

x99
W5 L x (/1)
-\,f)i‘

tEE-ob4 9
7 e 2
re

bbbt
EAME )
B3
BHV; FHL
~h5
AR
VENT

& B VAN

the sake of (pseudo-noun)
Osaka (place name)
(physical) body

tape recorderv

vt guides

why?; how?; in what way?
1LY

catches cold

meeting / going to meet (some-
one arriving)

Oh! (particle, exclamative)
from now on; from here

which direction?; which way?;
where? (see L. 29)

Just

Haneda Airport

coincidence; accidental (-ly)
someone (see L. 29)

(a) relative

(a) person

(variant of no desu; copular
ending for sentences) (see 26.6)

Japan Air Lines; J.A.L.

the same (does not take no be-
fore a noun; e.g., onaji hitd)

exgetily; Just
accompanying; together (with)

sentence-final particle: de-
emphasizing (see L. 33)

Hamamatsu-cho (place name)
monorail

corner (e.g., street’corner)
vt sets (a clock); adjusts

is in time; is enough; will do
vt is late; is slow; is behind
adj (is/are) much; many
because (see 33.1.1)

at any rate; anyway

quickly; in a hurry

Seto Inland Sea
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B

¥
By

7
ECED A
el =€
&3 (% /1)
i
HL &
BN
BEEA
0[E

HhEH

ZZz KWV
5

i
L&
lﬁj?ﬁ:n
SR
A4

&
tns

EhAZ~%

H

72

e
(DEIIIRZS
ZZ%?ZT%

NE

EWRaae 2
EABA (542

LE e
T7%

ALY

o
BCED B
llz?ﬁ'(
Sl
PV A
WL

oF
(REANY
s S 0y

i

N N =
PN
=
b
A
F
=

i
I
\

4

G

Sl R AN e
S

o O G e
(\Y.

S gk e (i

;]

[N
!

[

3l

7

37213

WA
(RE S BT S
222

Z DA

S RARAR
EABRA (L /1)

Pat
g%
5
(Y
oF
=l
NS}

island country

sand

green (color)

pinme (tree)

vt comforts; consoles

for; to; with; in (one's) case
1iKe; as; Seems t0' be (8ee 26.3)
seashore

view; scenery; landscape
National Park

everyone; everybody

Shikoku (one of the major is-
lands of Japan)

Chugoku district; western part
of Japan's ldrgest island, Honshu
adj (is) long and narrow

island

wave (s)

image; impression; idea
exactly; perfectlys just-so
climate

people

harbery;: port

vi.is caught. (e.g., fish. are
caught )

any kind of; no matter what
kind ol {see L. 29)

rice paddy

field (for cultivation)
stairs; staircase; stairway
looks (like) — — (see 26.3)
recently ;" these days

public nuisance; pollution

adi> (is) dirty

regrettable (-1y)
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SECTION 2. KANJI STUDY

IR ma 3 295 B(03) - H5(3F) - & (5)
AR % »5 1 54 T4 BHE
A mm <323 Ty BhE
13 Hlg &
76 ok LAtz Sy ENIUW) - La L)
% b0 Sxs b0
R 5 1 BB ks B% (L)
S6l %g — ikt Wo L & g s el
1576 e mpMT BETOL L3 By g
882 AN mmET REEDL LS Ya B
< I nE Wy HE DD
s %77 EAN BBV 55 BEH (W)
1380 §% B LRI by L
257 é A POBA Aoy B
521 )N EYAE  249OTdRA av, pERd
1461 ;‘ W & Ny B
163 PES gy PN A il
New Readings
. == T A: A UL
(857)2. f.< 2< (18) ot G » tat)
B 0l & e Ed
aspB KA bmfz (9) (404)21 - 5 (22)
—H WH D (10) 228 ks
wH FVDE i [ 5w 5 K (4)
(1255)§ — EH3 (oL o £ (8)
& IbhE (21) SEE AnZL (9)

%< ik BE g L™
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DRILL
VRERTT,
b LIHRATOEZATT,
a) ZODEROTT
b) FEorvoTT
¢} BRAOTY
d} BRAFGWTE
e) HIZ2HIELAo5ETT
) BEEASBEE LA
g) BAE-T<hEL~
HOLrbVTHIZIIAS AL T Z T,

~

a

b)

Qa0
—_ —

(0]
i

SECTION 3.
Substitution:
L
Cues:
25
Cues:
3.
Cues:
EA S
2%

WA
AT

ROLATIEHDFHA
PhbVnihNFHA
<RV FE T
HEVEETHA
ZRELAFZFEFVATL A

HEAT —FBIGVFHE L2,

7 HA
< 72
HA
FIR
— A

K< EET B3 A
& %
VIR 5 I T
5L vaEs

DAV T 3H

RBEb5 >k FEBELEL LT LEVE LA,

BRD & %

DZHB37/5—FTEWELE L /-,

THOEHEA TWATIZIT> TR E LA,

Question-Answer:

oo BREOGITHET 2L AHKET A,

Az (a)

W, T 32 L AR E T,

28
() oz rsce ||z

Cues:

PAF
%

il
g

/ BHFET
o R
7o RSB
75 el
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5. @ EHIIEOE-2ZENH)FTr
A (&) 3w, DIESEZLEFBVET,

E
(b) wwi‘mﬁot:t{ }%Uiﬁho

S

Cues: &) HABmOEE HHE L7
b) KXV /) FOELS
) At / filxE LA
a) il / BEEELA

BE: 45030 ERNE LA
(a) v & B LA
(b) VW IFERENTVERA, (of.ilesecn 20 Prill T7)

6. Q wBHIAEEREENE T2,
A: BARBZELEHBENBVZLLHDET,
Gissr 8) . BEERAEEIS
) EEHEIHIZTLT7IZITL
) BAHEFOHNHA
)

o

o

) HBEFEIZIIRITT S
Substitution:
7. BRI AT B T TR TR & £ T 20
Cues: a) FHErEXET BHRETEZET
b) AuEGiHrET HhhEIPTET
c) PDPAFDODEEZHFI bALDEFHA SEICHEST
a) BEFPHNETHA REIZPLTELWVET
8. FLAEBRBICA - 7-BE,  LdAZFHATVEL &6
Cuas: ..a) HBEFEELL AZABABER TR TEL
b) FITWOVELE Bizdrircwud Lz
e) BELZH»IFT LA LHSARFKIZWERHATLA
a) BiZgxFEL - FAMEE->TVwWERATLE
9. ROBAEIE T&FHA,

Cues: ) EHAE®D INZTETL

) AB3WER KTOHIEOFE LV

) BHLWER BVl IAILRTEE)
a) K& L

) BTL ZOEIXES BV

) bhhb5Zw EAEICHK
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Trans formation:

10. HLLBEZEVET, — HLLBEEE IS0 0F,
Cues: a) Z@éﬁ":ﬁﬂi%fﬂﬁﬁl:ﬁ’\“ij"o
b Bl RIS OSSb biF s Lt
e) HLEDEFNIIIFTEERA,
d) ZOEIRKRITLEHA,
e) ZDZLIZHNDAIZIZEVERA,

Substitution:
1. BESAE BAEFAEF L,
Cues: a) WVRAAXSVWTT

b) BTLAFETIRA ) T HA
c) %’_)(‘:‘li?f)f%w’@@"
) AHEVEHFLCHD A
e) /a\E/IU):\:;EiT
£) TEEEAHR E A

12, TAEIDDIZ BHERIZEE L 7,
Cues: a) HARZEDFHA LD EPLECEH 5
b) L% KBRIZ 47 <
c) LB EX- 3=,
a) f& EZEPDH S
133 PR3 AR-—VELET,
Cues: a) TAE T2 SEENZAT <
b) REIZAD fEE T %
c) HEREBEOhALWIZET 2 T—7La—%—%H>
a) RExbAlL VT 3 FRERTD

Question-Answer:
e ELTERERAE LS,
A: BRAD=DIZkBFE L 7=,
Clesy e ) iy
) FHOTH
) EHEOHEK
ot gpal

(2 R o

[N

Substitution:
15. DEEPNEZDIIT ZEPHRERATL 72,
Cues: ) FEMIERICEVE LA
) BESANEREL S
c) HEIAVELSAETT
) RBEIVEZFL A TT
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English Equivalents

s

(This/It) is a good book. L,
(This/It) is (the) book which I am
reading now.

a) This is this school's book.
b) This is a book for children.
c¢) This is a pretty book.

d) This is an expensive book.

e) This is a book I've wanted for
a long time.

f) This is a book which Mr. Taka-
hashi wrote.

g) This is a book which Mother
bought me.

That cute child is Mr./Mrs. Yama-
da's son.
a) That sick child is Mr.
son.
b) That healthy / full of life
¢hild is My~ Yamada's son.
c) That child who is not diligent
is Mr. Yamada's son.
d) That child who is not cute is
Mr. Yamada's son. 0.
e) That child who's always smil-
ing (IlZt., who often smiles)
is Mr. Yamada's son.
f) That child who doesn't cry
" very much is Mr. Yamada's son.
g) That child who didn't make a
single mistake is Mr. Yamada's
son.

Yamada's

Where is the coldest place in Ja- i

pan?

a) Who is the person who studies
most in the class?

b) What fruit do you like most?

c) What was most disagreeable (to
you) in/about Japan?

d) At school, what is the most
enjoyable time?

e) What is the most relaxing day
of the week (for you)?

Reference: Examples of expansions 8.

of other slots

1) Object slot
I lost (Zit., dropped acciden-
tally) the fountain pen which
I received from my father.

2) Location-of-Action slot
I shopped at the department
store which is next. to the
station.

3) Direction
I went to the town where I
lived when I was a child.

Can (you) study on (the) train?
(e L ivees 2( 1) cant studyg)s

(b) No, (I) cannot (study).
Can you read kanji?

Can you ride a horse?

Can you eat with chopsticks?
Can you repair a radio?

e

e

Have you ever climbed Mt. Fuji?
(a) Yes, I have climbed (it).

(b) No, I haven't climbed (it).
a) Have you ever read the Japanese

O a0 o

Bible?

b) Have you ever ridden on a large
ship?

c) Have you ever worked in a com-
pany?

d) Have you ever swum in a river?

Reference: (ef. L. 20, Drill 7)
Have you already eaten lunch?
(a) Yes, I have already eaten.
(b) No, I haven't eaten yet.

Q: Do you eat breakfast every day?

A: Sometimes I do (eat) and some-
times I don't (eat).

a) Do you take a bath every night?

b) Do you go golfing every Sunday?

c¢) Do you have a meeting every
month?

d) Do you take a trip in the sum-
mer every year?

When you go to the Ginza, do you

take the subway?

a) When you write a letter, do you
write with a fountain pen?

b) When you read a book, do you
wear glasses?

c) When you don't know the way to
write a kanji, do you ask your
teacher?

d) When you have no money, do you
have a friend lend you (some)?

When I entered the room, Dad was

reading a book.

a) When I went last week, Mr.
Smith was sick in bed.

b) When I got home, Mother was
gone (1it., had gone out).

¢) When I telephoned, Mr. Yamada
wasn't at home.

d) When I arrived at the station,
it wasn't raining (yet) (or it
hadn't started to rain yet).

In case of rain, I/we won't go.
a) In case the car won't go (Ilit.,
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104

135

el

the car is bad), I'll go by
bus.

b) In case of a light illness, I
don't take medicine.

¢) In case of a serious (lit.,
heavy) illness, I have the doc-—
tor come.

d) When it's good weather, I walk.

e) When I go by car, I don't take

= this rodd.

f) When (or In case) I don't un-
derstand, I ask the teacher.

I am going to buy a new car. > I

intend to buy a new car.

a) I'm going to have (Lit., eat)
this fish for supper.

b) I'm going to learn this dia-
logue (lit., conversation) by
tomorrow.

¢) I'm not going to the meeting
tomorrow (lZt., tomorrow's
meeting).

d) I'm not going to take a trip
this summer.

e) I'm not going to tell this to
anyone (lit., another person).

Mr. Takahashi is supposed (or
ought / is thought) to be good at
painting (Iit., pictures).

a) Mr. Takahashi dislikes dogs
(at least he never used to
like them).

b) Mr. Takahashi doesn't like
osushi (at least he never used
to like dtds

c¢) Mr. Takahashi is taller (than
you said / than that person /
ete. )

d) Mr. Takahashi isn't busy today
(judging from what I know of
his schedule).

e) Mr. Takahashi is coming this
afternoon (at least he's ex-
pected to).

f) Mr. Takahashi can't drive (as
far as I know).

I came to Japan to do evangelism.

a) I borrowed (Zit., had someone
lend [mel) this book to study
Japanese (lit., for the pur-
pose of Japanese study).

b) I went to Osaka on business.

c) I bought a house because I'm
getting married.

d) For the sake of my health
(Lit., body) I gave up smoking
(1it., cigarettes).

dilioss

el

5%

In order to lose weight I engage
in (or am going to engage in)
sports.

a) I'm going abroad (Zit., to a
foreign country) to do evan-
gelism.

b) I'm going to study in order to
get into the university.

c) I'm going to buy a tape re-
corder in order to practice
Japanese.

d) I'm going to cut school in or-
der to show my friend around
(or take my friend sightseeing).

Q: Why didn't you come to school?
/ Why did you stay away from
school?

A: T didn't come because I was
sick.

a) I didn't come because of work.

b) I didn't come because my child
had an accident (I<¢., injury).

e¢) I didn't come because of a
train accident.

d) I didn't come because of a
cold.

I couldn't go because I had caught
a ecold,
a) I couldn't go because my child

got.sicks

b) I couldn't go because guests
came.

c¢) I couldn't go because I had a
headache.

d) I couldn't go because I had
too much work to do (IZt.,
work was busy).
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SECTION 4. GRAMMAR

25.1. MODIFIED NOUN PHRASE (see Lesson 23 for Coordinate Noun Phrase). This

lesson deals with some expansions of the noun phrase. The modified noun phrase
has the following elements:

(1) Head. The important word of the phrase.

(2) Pre-Head Modifiers.
(a) Deictic Particles, e.g., kono this, kofna this kind, aru a certain;
(b) Attributives—though an attributive may be a single word, attributives
are in fact potential clauses and, hence, represent the embedding of
an entire clause (or simple sentence) in this slot—e.g., atarashii
hén new book, [Tanaka-san ga/no kaita] hdn (the) book which Mr. Tanaka
wrote;

(c) Noun + no, e.g., watashi no héd my book, &go no héh (an) English book.

(3) Post-Head Modifier (Limiter), e.g., hon daké (a) book only.

A1l these elements except the head are, of course, optional, and usually only one
or two elements occur in combination in a single phrase, though long expansions

are possible. There is a "favorite order" of occurrence, as illustrated in the
following diagrams:

THE MODIFIED NOUN PHRASE
Deictic Attributive Nown + no Head [Limiter English Equivalent

Particle (clause or
simple sentence)

hon book

€go mno hdén English book

[atarashii] €go no hén new English book

kono [atarashii] €go no hdn this new English book
kono [atarashii] &go no hon daké this new English book only

MODIFIED NOUN PHRASE IN SUBJECT SLOT OF SENTENCE

Deictic Attributive Noun + no Head [Limiter  Subject Predicate
Particle
Kono [atarashii] ego no hon dake ga hitsuyo désu.
This new English book only is necessary.

25.1.1. DEICTIC PARTICLES. Deictic Particles are treated at length in Lesson
2- (see 2.3).

25.1.2. ATTRIBUTIVE CLAUSE (or EMBEDDED CLAUSE-SENTENCE). A clause, which may
appear independently as a simple sentence, can be embedded in another clause (or

sentence); for example, sentence 1, below, is embedded in the subject slot of sen-
tence 2 to make sentence 3:

1. Tanaka-san wa hon o kakimashita. Mr. Tanaka wrote a book.

2. (Sono) hdn wa kore désu. This is (that) book.

3. [Tanaka-san ga/no kaita] hén wa The book which Mr. Tanaka wrote
kore désu. is_thisei/ This is .the book

which Mr. Tanaka wrote.
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Note the following facts about such embedding: (1) sentences 1 and 2 contain an
identical noun—hdn; (2) sentence 1 is embedded in the noun phrase where the iden-
tical noun, hdon, is head of the phrase; (3) the identical noun, hon, together with
its particle (o), is deleted; (4) the particle wa, of sentence 1, is changed to
either ga or no (optional in this case), because wa is never used to mark the sub-
ject of an embedded clause; (5) the predicate is changed to plain form—thus,
kakimishita ~ kdita. This is the regular pattern for embedding sentences in
Japanese, and corresponds to the relative clause construction in English—i.e.,
clauses usually introduced by a "wh-" word, such as "which," "who," etc.; e.g.,
This is the book [which Mr. Tanaka wrote]. This embedded clause construction is
called the "attributive" element in this grammar, and represents one of the dis-
tinctive slots of the modified noun phrase.

An attributive clause in the pre-noun slot may be copular (kiré na hoéd a pretty
book), adjectival (atarashii hd@ a new book), or verbal (Tanaka-sad ga kaita hdn
the book which Mr. Tanaka wrote). In other words, all of the basic clauses of
Japanese may be embedded in noun phrases before the head.

ATTRIBUTIVE SLOT IN NOUN PHRASES

Original Form of Attributive Clause Head Attributive (embedded) Head
1) [(sono) hdén wa atarashii] hén - : [atarashii] hdn
(2) [(sono) hon wa atarashikatta] hén - [atarashikatta] hdn
(3) [(sono) hon wa kiré da] hén - [kire na] hén
(L) [ (sono) hon wa kiré datta] hén - [kire datta] hdn
(5) [(sond) hito wa bydki da] hitd - [byoki no] hitd
(6) [(sond) hito wa byoki datta] hitd - [byoki datta] hitd
3] [(sono) hdn wa Tanaka-safi ga kdku] hédi - [Tanaka-sai ga/no kaku] hdn
(8) [(sono) hén wa Tanaka-san ga kAita] héAa - [Tanaka-saf ga/no kaita] hdi
1) book [the book is new] % (a) book [which is new]
2) book [the book was new] ea (a) book [which was new]
(3) book [the book is pretty] > (a) book [which is pretty]
(L) book [the book was pretty] > (a) book [which was pretty]
(5) person [the person is sick] > (a) person [who is sick]
(6) person [the person was sick] > (a) person [who was sick]
&) book [Mr. Tanaka writes the book] > book [whick Mr. Tanaka writes]
(8) book [Mr. Tanaka wrote the book] -+ book [which Mr. Tanaka wrote]

Negative clauses, of course, can fill the attributive slot; e.g., ki ni ikana-
katta hitd (the) person who did not go to the meeting.

Despite this parallelism in structure between the Japanese attributive and the
English relative clauses, there is an important distinction between the two—that
of tense. Actually the expression bydki no hitd, with the predicate in the indi-
cative, may be translated in English as a person who 8 sick, or a person who was
stck, and bydoki datta hitd, with the predicate of the embedded clause in the past,
as a person who has/had been sick, depending on the tense of the main clause which
includes the noun phrase. That is to say, in Japanese, the predicate of the at-
tributive clause is inflected in the indicative if the point in time it implies is
the same as that of the main clause, and it is inflected in the past only if the
point in time it implies is prior to that of the main clause. Since this has often
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been a source of confusion to many students, it is well to call attention to this
at this time.

(1) Attributive Use of the Adjective (see 4.1.3). It would seem much simpler,
perhaps, to explain the adjective in Japanese as a noun modifier (like the adjec-—
tive in English "new book," in which case the tense is irrelevant), but the fact
is, adjectives behave exactly like the copula and verbs to fill both the predi-
cate slot and the attributive slot of noun phrases. In this attributive use, as
noted above, the "decorative desu" of the embedded adjectival clause is dropped,
and all predicates (adjective, copula, and verb) are given in the plain form.

(2) Attributive Use of the Copula. It should be recalled that the predicate of
copular clauses is filled by a noun (or noun phrase) plus the copula (see 1.1.1).
When a copular clause is embedded in a noun phrase (i.e., when it is used to modi-
fy the head noun of the phrase), the noun + copula construction is retained, but
the form of the copula is different. The form of the copula in attributive use is
different with copular nouns from the form of the copula used with ordinary nouns
(and pronouns):

ATTRIBUTIVE COPULA (indicative)

w/ ordinary Noun  byoki no (hitd) (a person) who is sick (= a sick person
Amerika no (kat3d) (a person) who is American
w/ copular Noun génki na (hitd) (a person) who is healthy (= a healthy
person)
kiré na (hitd) (a person) who is pretty (= a pretty
person)

ATTRIBUTIVE COPULA (past)

w/ ordinary Noun  byoki datta (hitd) (a person) who was / has/had been sick
w/ copular Noun génki datta (hitd) (a person) who was / has/had been well
25.1.3. ©NOUN + no CONSTRUCTIONS. Another element that modifies noun heads is

the Noun + no construction, which embraces structures considered to be quite dif-
ferent in English. Some of these are given here:

Possessives  watashi no hdid my book

gakko no hdn school book; (the) school's book
Quantity sansatsu no hon three books
Identifying &go no hdhn English book; book (written) in Eng-

lish; book about English

Note that, in an expression like tomodachi no seﬁsé the meaning differs depending
on whether one assigns it to the Attributive use (or "apposition")—(a) teacher
who is my friend, or to the Possessive use—(a) teacher of my friend.

25.2. HEAVY GRAMMATICAL ROLE OF NOUN PHRASES. A number of grammatical construc-
tions which are handled in English by adverbial phrases, infinitive phrases, de-
pendent clauses, etc., are poured into the Attributive slot of noun phrases in
Japanese This phenomenon produces a number of dummy nouns which we call "pseudo-
nouns'"—i.e., words which act like nouns but are distinguished from nouns as a
class. Such pseudo-nouns act as heads of noun phrases, but they differ from the
type described in 25.1. in the fact that they are "dummies" and not identical nouns
with the head of the embedding sentence. Furthermore, pseudo-nouns cannot substi-
tute for a noun phrase; i.e., they do not occur alone without modifiers.
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25.2.1. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN kotd. The basic function of the pseudo-
noun kotd is to nominalize the predicate; e.g., tabéru kotd eating, yému kotd
reading. In this lesson, two constructions using kotd are introduced:

(1) Thing Possible. Using the modified noun phrase with kotd as head and the
predicate of the sentence filled by dekiru is able, possible, or dekinai is not
able, is not possible, Japanese expresses potentiality (though there is another
way to express potentiality using a verb inflection). Examples of this use of
kotd are: Nihongo o ybému kotd ga dekimasu. I can read Japanese. Yému kotd wa
dekimasén. I can't read (it).

Verbs are inflected for plain indicative when they occur in this construction.
Adjectives and the copula do not occur in this pattern with kotd.

(2) Thing Experienced. The pattern used to report experiences is a sentence in
which the subject is a noun phrase with the pseudo-noun kotd acting as head, and
the predicate is aru there is or nai there is not: Fuji-san ni nobotta kotd ga
arimdsu ka? Have you ever climbed Mt. Fuji? Nobotta kotd wa arimasén. I've never
elimbed (it).

Verbs, adjectives, or the copula in embedded clauses are inflected for Plain Past
in this construction. (There is another type of construction in which the Plain
Indicative of the verb occurs with kot ga aru: e.g., Tanaka-san ni au kotd ga
arimdsu ka? Do you sometimes/ever meet Mr. Tanaka? / Do you ever bump into Tanaka?)

25.2.2. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN toki. The most common way to produce an
adverbial time clause such as English when I go shopping . . . , when I was in
Japan . . . , etc., is to use a modified noun phrase with toki acting as head. For
example: Ginza ni iku toki, chikatetsu ni notte ikimAsu. When I go to the Ginza,
I take the subway. Notice in this example that the clause [Gihza ni iku] repre-
sents a verbal sentence embedded before the pseudo-noun toki. Verbs, adjectives,
or the copula in embedded clauses are inflected for plain indicative, plain past,
plain negative, or plain negative past.

25.2.3. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN baai. Use of baai case, occasion, situa-
tion parallels the construction of phrases with kotd and toki. Attributive modi-
fiers of baai are embedded clauses (copular, adjectival, or verbal) in plain indi-
cative, past or negative: Wakaranai baai wa kiite kudasdi. In case / If you don't
understand, please ask. Iku baai mo ikanai: baai mo arimisu. There are times when
I go, and times when I don't go.

25.2.L4. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUNS tsumori AND hazu. The pseudo-nouns
tsumori <ntention and hazu expectation are used alike in Japanese grammar; like
other pseudo-nouns they never occur in an unmodified position. They fill the head
slot of modified noun phrases, and thus take modifiers—deictic particles, attri-
butives, and NOUN + no. For the distinction in meaning of these two expressions,
consider the following: Watashi wa iku tsumori déshita. I intended to go. Watashi
wa iku hazu déshita. I was supposed/expected to go. Here are some other examples:
Kanai wa ikanai tsumori désu. My wife doesn't plan to go. Watashi wa sono tsumori
déshita. That was my intention. And hito wa ikankatta hazu désu. It's not ex-
pected that he went./ He didn't go—at least that's what I heard./ He didn't go,
because he said he wasn't going. Byoki no hazu désu. He's supposed to be sick
(at least, that's what I heard). TFor other examples, see Drill 11.

25.2.5. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN tamé. Like other pseudo-nouns, tamé.fbr
the sake of, because of, in order to, must always be accompanied by its modifiers.
Phrases ending with tamé to fill the noun phrase slot in the copular predicate
(N + desu) show that in Japanese syntax the word tamé behaves as a noun. Like
ordinary nouns, it may be followed by no: Naifu wa kiru tame no mond desu. 4
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knife is a thing to cut with. However, the use of tamé with the manner particle
ni is perhaps the most common use of this pseudo-noun. Manner phrases of purpose
are created as in the following examples: Yaseru tamé ni supotsu o shimashita.

He engaged in sports in order-to lose weight. Shokuji-suru tamé ni sb6to ni deka-
kemashita. He went out (in order) to eat. Attributives occurring in phrases with
tamé may be verbal, adjectival, or copular, and may be plain indicative, plain
past, plain negative, or plain negative past.

25.2.6. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN y5. The pseudo-noun yo has a wide seman-
tic field, making it difficult to pinpoint one specific equivalent in English.
The basic meaning is appearance. In the present lesson, this expression is not
fully 1ntroduced but it may be found in the Reading in two 1nstances Umi wa
sono yo na mond desu. The ocean is a thing like that. Kaidan no y6 ni miemésu.
It looks like steps. In form, y6 is like copular nouns (taking na/ni), but it is
unlike them in that it never occurs without modifiers; e.g., it is possible to say
Suki desu. I Ilike (Zt), but the expression #Y5 desu. does not occur. (For other
uses of this expression see 26.3.)

SECTION 5. DIALOGUE

&g A4
v B LB SNA G s X b b
A : brorHEEEHRL T,
B CIATTR, RV TT L, LB2ALERASORESZ T A,

iR 2y ﬁ&@%btﬁt%<%ﬁ&<nmbbx5AfT
o m%maMT?ﬁ

112 : Sl o e

M . ZnLleR0BLRURITEDIIT TT,

e | &30 o Ueh i vy =B T& I bt Sus CAHTHBI N T SE T
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M . RERALHBNRIZESZOL N TT A

g7 " TTFRCSNAUE T R T SO aEh L U S TITS TR T
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English Equivalents
GOING TO MEET SOMEONE

Hayashi: Hey, Yamada! Where are you going?

Yamada:  Just over to Haneda Airport.

Hayashi: That's a coincidence. I'm going there, too. Are you going there to
meet someone, too?

Yamada:  Yes, a relative (of mine) is arriving on the 9:00 plane from Kyushu.

Hayashi: The 9:00 J.A.L. (plane)?

Yamada:  Yes.

Hayashi: Then my mother's supposed to be on the same plane.

Yamada: Is that so? That's great. Let's go together. By the way, what (trans-
portation) are you taking to Haneda?

Hayashi: I'm (or I was) planning to take a bus from Tokyo Station.

Yamada:  That's right, you can go by bus (too). But it's faster to go by mono-
rail from Hamamatsu-cho.

Hayashi: Well then, let's do that.

Yamada:  Oh, we haven't got much time left.

Hayashi: What time is it now?

Yamada:  According to my watch it's 8:05. I set it a moment ago at the watch
shop on the corner.

Hayashi: Tt's all right. We'll be in time. ‘Plafies are oftén latd.

Yamada: Is that so? Anyway, let's hurry.

SECTION 6. READING
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SECTION 7. EXERCISES

Combine the two sentences by embedding the second one in the first one.
“EAOXEZFADILToOTIIL & S0,
Example: 75 b = AX R VWTWE T,
(Z D) b % AR TS
1, e Ao D,
IH S ARBFADEETL 72,
e, RELIRMGIA=EL A,
(2 D) RFEFFLERI L EKIAT > TR E T,
S e Sl i e G B
EDILRDY B A BRE L fzg
b HiftsADSKIEAENTT,
FREAR(ZO)SETEHCTVRE T,
P THOWRAR TV L T,
HBOLVALT VIFAT—FTOIDVTT,

—> FROFEE AP TNTVE T,

Fill each blank with an appropriate clause.

SED_ ITELREREANLL S,

Example: HEERAP 5 NATITL 2 &b, BT ASE/ LUV T 2L L TEE T,
bo e tale U HD Lo BTy,

T. WHSARTSHEEBRE2RLET L EEVELA, TTASIBERAE, . 139 TH,
8. Balr, T2 0280 T,

9. BA G BEAREESIFELE,

10, o Al SR Bt s

bib e o he sl T e SR

120  Fhllg et S R T84,

3. Lo WHEH S GV W0T

1, FFLEVTW st e hiany,

5. HE___CEMFERTCEBDEEA,

16. _ B drhEPIET,

SEreN __f:bl:ﬁﬂ?jé:’\ﬁ% S

18.. £ . EHltEsicel E Lks

19; « v PR BT,

0. __ CeTFNERLOBISmEETL R

Select an appropriate word from the list and insert it in the blank.
SENERNEHSTELELDEL5ATANE &1,
EWuldb® J BE & X Digh W
Example: RAAFIZIR - 12Bf, BHIHE AT TV E L /2,
2l. BHETAVAIGAE_ b TR A
22, TANAT_IZ—HETADWEEZMEL TwE T,
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23. FMO_ @B 1%y 7% al i,

b, FERETAYHFTL_ FHREBATLE, SERFFC . TF,
25. HH¥zEOGVA_ IHROCE R AT b,

26. HHES Ao Z50E B

27. FRAAPEBIIIA-72_ SlzizRkEEHE LA,

Write the kanji as indicated.

DED__ hAEEEER L,
28. £ e
3EEobrd WL
(£ €51
29. gan H m EelEE L aE
LA, LD TAL oY )
30. DFLEDIDC L pEust Bizh>Twg 1,
NPVHA &eZih: I & & ),
31. W g B Tl R AT
EhxuHrn L2 Lw )KL biES Hng iz
32. Bl do Do BED &2 1280
X &9 £ M

Write as many kanji as you have learned which have the following radicals.
Kok 2l nsanrzesss s,

Example: J§  (JE)

338 L
e M L A
Erm s Sl
36, 1 ) o
cydee - B G
38 omB ) |

N N N N

US)

AN AN AN AN
Nl XTSRRI
N AN NS s
S N A R R
P e o S S
P NS RS o MRS R
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

L

I1.

O W N =

ITI.

oW N =
. . . .

Iv.

i

2,

3.

Embed sentence (b) in sentence (a).
Example: (@) FAlXEZ DS AEZHWEL -,
(b)) (ZOAXRIDREAPENPHETT,
= MFEDS READEVWAZHWEL A,

. (@) PHERELED,

(b) (ZD)FMIE 7AVIDOKRENPOGRELE,
=

. @ Z20BR(CO)EDERDIZH>EIRXTTT,

(b)) . (CD)E%Z HFWTKEL E,
g :

. @) EDDV5AT auET7ORENBHEELELE,

(b)) (Z2D)BEIEZBDIBLEPHETT,
=

Fill in the blanks with one of the following pseudo-nouns.

&5 ys ) ¥ Ha =3 e L2 e

s NIz T e o s B
NS . s e EFYFE LD

NI AAZTT o B R BEDT D TR E T X,
 BERARIENTLR2ToE_ BEPBRL ST LEWEL A,

TH - FENT A IEF7L T9Yo

.0 NTALTIE. EVES PHED FTh,

A: Wh 2  Z"NTATREIERELZW T,

s NTAL D BEROWVWWIRIEAIZCHED EH A

Supply the particles. Mark ”X” where no particle is needed.
HAED( )BAIR. NAX( )IT&%9,

#H(CDHED( DAEEZZPDEI NV,

BV ERPSEC DEDC ITFL 2l )BT BATLE.

EOANZIHZATEBID ZFEA.,. WHZAED L EXEW( )RZTTT,
TR )E. A ROV AXTETLE,
Below, you will find a situation described. You are to make your own sen-
tence in Japanese for a similar situation, but do not translate.

When I was small (or When I was 12-years-old, or when I was sick) I

lived in Australia (or France, etc.)

Have you ever been to Spain (or, climbed a tree, or told a lie, etc.)?

Answer your question in #2 in the negative.
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REVIEW AND PREVIEN

Lesson 25 and 26
Embedding Sentences

Before a Noun or Pseudo—Noun
Example 1: When the nouns are identical
Sentence 1. Zhbii'f‘?‘o This is the house.

Sentence 2. ¥ ¥ w 7i)’7(20))§7&f’ﬁ’) ¥ UL7%, Jack built this house.

= Zﬂbilg‘}vv 7:17’7/0){’15-97:]%"6‘3‘0
This is the house that Jack built.

Example 2. When a pseudo-noun is used

Sentence 1. FAlZME AR 9, (ﬁ) I watch a movie. (When)
Sentence 2. OB RhELITF F I, I wear glasses.

= fl\iily&@%ﬁéﬁ OPREMTET,

wear glasses when I watch a movie.

ok l. HAZBDA RO EVHFETT D,

Do you like read1ng Japanese books?

2. HRBOAREZZL LD TEETH»,
an you rea Japanese books?

3. EIZSEEG)ZS%E RAEZEDHD ETHh,

Have you ever read a Japanese book?

Ba 4. fTEF-WTT N, Fﬁiﬁlﬁﬁf%’bﬂiﬁg‘iﬁ@o
I want to go, but in case it rains, I won t go.
2HD 5.ﬂﬁ5b7ﬁ<9%UT?o
intend to go tomorrow.
Zdch 6. HBOAWSH. Euﬁﬁﬁff?g
S/he’s expected to arrive at Narita today.
DEDIz T JDEDICEDS, tEL2HKAFLE,
stayed home from work yesterday because of sickness.

dislike r1n s like cola.

i
I

(D) &> (%) 8. A-Z0k AWEELNTT
#

=R b)) i»/ukﬂni Dk 5: A Fd,
n orc ds in th§§§§ nla ng%Sea fﬁok like steps.

Polite Imperative
10. EXL fT&H X0, Go quickly!
1. B THE>C AR E G, Try making it yourself.

Purpose Verb Phrase

12. HE~\BEERICTXFELE,

I went to Shinjuku to see a movie.
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THE OLD AND THE NEW

O EFT LW

Skyscrapers in Shinjuku, Tokyo iﬁ%ﬁ%@%@ ¥

VKW

\\

1§

\

ATTHTTHTTTETTRA TN

gne pamess W
e e e
suny snens SSTRVC )

oy mEaTEl SR
soqnEr EVW

FsamsRERAN
P e RN RREE
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&1y 2 wa L

Himeji Castle (Himeji City, Hydgo Prefecture) fzijiﬁﬁiﬁfc (FeE B FE )

Japan Travel Bureau Photo Library




LEsson 26
IT LOOKS LIKE RAIN
PoL1TE IMPERATIVE o PURPOSE VERB PHRASES o y6 (na/ni)

OBJECTIVE: (1) To introduce the polite imperative, purpose and emphatic verb
phrases, and phrase fusigns.
(2) To drill on the use of yé (na/ni).

SECTION 1. VOCABULARY

Drill

T EWV ~K &N polite imperative verb suffix
1R 5 T3 Ut begins

R LY &L A adj (is) short

bk D H59 vt washes

Gae e s

Iz

(=T bALEY

e

tryl: try (doing 'it) (polite
imperative, Hon.)

particle, Purpose marker

N EXT I (a) hike; hiking

&0 3 »0 3 vt borrows

&z b 2B vt meets; welcomes (e.g., wel-
comes a guest)

H»z 3 Cirdrz % vt goes to meet (someone ar-
riving)

ES%EEI %501 Narita (place name)

<A B 5 vt sends (off)

RE< 3 HEL 3B vt sees (a person) off

ik TEZL (an) event; (a) happening

4 0 (a) dream

()L A ()L A castle

Ve v I waterfall

NL & B3 (a) dress

HEILw HESLw wine

Lkiz/12) Ul B o ) in good health; healthy (-ly)

(b)) &b (B)pht b rich/wealthy man

Z 5 T RS adj (is) famous; illustrious

o EEEIN adj (is) fast

F g e —h s P S chocolates; a chocolate bar

ra 3% (a) lie; (a) fib; mistaken in-
formation

FLOIA FLHIA bride



86

JAPANESE BY THE

TOTAL METHOD

Bol¥ 3
3 & it

7—7
f5EOH3
& 2 5
W< 0 (F5)
e

kil 49
Hro 3

R+
HA%
e Dl oY
Pie: 3
LA
2R
~P

ks

Th e
B 5

IA =4
Dialogue

ft &

&b

i

FiRg
Fipg %38 5
B

fee
b5
prA)

12 <

BN

207 3

x49519%

FEHL5; £572 53

W< 0 (F3)
X F I Pu
e )
»r=o0 5

2<F

HA%
Bl e

» U

Bl

et
e

HN5

TRy
503

T A= F—

Dy %
as

= H
Z WA

HTVhA
TWhAEEES
Fw

e

255

tHn

7 <

BNV

Sy

vt finds; discovers

as if; in such-and-such a man-
ner

(a) tape

is careful; pays attention (to)
vt makes a mistake; errs
leisure (-1y); takes it easy
chiureh

smokes (cigarettes)

vt puts in order; sets right;
tidies (up)

vt translates

that kind of (Deictic particle)
at first; at/in the beginning
(a) fire

earthquake

Nagoya (place name)

classifier for floors or sto-
ries of buildings

vi goes up (e.g., goes up
stairs)

elevator

vi goes down (e.g., goes down
stairs)

escalator

(a) continuation
well (an intergjection)

domestic flight; domestic
route

customs (office)
passes through customs
nephew

(a) grandchild

here; this direction
adj (is) far; distant

vt carries in the arms (e.g.,
carries a baby in one's arms);
holds; embraces

vt waves (e.g., waves a hand-

kerchief)

the other side/direction; yon-
der
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et i

Reading
SHELA
s A
Rk

R

JIE

T VT

Nl

E# D
W
AR
LETL

AT
TR
A
DI S5 LW
EW
KEIZT 3
kg%

&
ELU

SECTION 2.

700 fﬁé;
1224 %E
1077 5 )):E

772 {%%
1755

920

1583

1158

B A 4 g

B 3
F A
5ioh)

R

A L

B B A
B2 A
s n

o

Cwh

LS AT T
LA 9

R

3

S se B o

Jehrg
e
VARRAN

HES L

EALED; A5 ED;

SR )
Eolizt3

[iNEe

adj (is) ashamed of; bashful;
embarrassed

foreigner

(a) South Korean (person)
generally; roughly

next (in line)

order (of occurrence)
Southeast Asia

vi is different

paint

vt paints

shoji (sliding translucent pa-
per door)

chest of drawers
folding screen

wall

.adj (is) rare; unusual

treasure; valuable possession

takes good care of (as ¢n Odaiji
ni. Take care [of yourselfl.)

hibachi (Ccharcoall brazier)

AR
=0 Ut

KANJI STUDY

w3
& LUHw
H55
»y 3
K&
P S B
Cegedale

[FE=IN

goldfish

vt enjoys

Vi RU WS~ 3d)
gy HUH (W)

2z B5(9)

Yx 7 (D 3B)

VA OF )

Vg s et

PRaGgahgs o b

V2R B (B 5)

T B (k)
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2@§§ Mgzs $BHZ5 43 52(3) - bH (2 3)
SR e < s bl
LR ks »L By O iE
o KiEh VIS

1041 £ X i, 4% e

Bt me EOhA €4
23 BE mim HOHA hyy R
R x & Vo Q) aF
0 N@ e Lwh Fave
e - 5L A b5

New Readings

<5

’('601)‘—%: A58 CAL®S (9) H% En) (15)
Zx:3 e (9) 4H "
%N WE (9) (1237)ﬂ: e Bt e
48 o LA L
PN E c@iFA SR ReER BPUBEA  (25)
H:oH KLV (9) =R AN
—H ks (10) (1182)1*: 1% =Y (25)
ol BN/ (10) PANES PRl
Z0H £3210) (il
SECTION 3. DRILL
Substitution _
1. PIVE Rl A BAR S,
Cues: a) ft& T 1R 5
b) HEk 2 Y] 3
af = VAL %D
a) == Bt 3095

*Occasionally a two-kanji combination and more rarely a three-kanji combina-
tion is pronounced as a unit; i.e., it is not possible to assign a reading to
each kanji independently. See also Volume I (Basic Part One), Lesson 10, p. 207,
footnote. ‘




Lesson 26 IT LOOKS LIKE RAIN

89

HhY
Cues: a)
b)

c)

a)

Cues: a)
b)

e)

d)

Cues: a)
b)

c)

d)

e)

Cues: “a)
b)

c)

z iz
Cues: a)
b)

a)

a)

Cues: a)
b)

c)

)

Cues: a)
b)

c)

d)

fFoTIB5AL SN,
fF3

a3

b

fi 5

BEWICAEEL s,
B=

NG

o

=)l =

ElC BEE RIFEE LA
X% & 503

I Y S Y

TH bR HOP L5
BE R B3

HER KE REB< A

HOLEDAIF ED XS TF,
ZOHKRE F
ST L 2

kL

EEEADE LA

B0E% HRECLE,

iz Sate
BLA E3
1o = 5]
1€ ZDF

SHE Bl ik  auts,

HOANDKNL & 0w X B
HexA mA RHETVS
bDAN Fit T

aPdraA  HEA HAGEZET

AHEADEIZANZESWVWTT,

B T
REglw FalF
a1—3 ]

g <=
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9. hELLBASADEI EFIEDA0TH,

Cuess. a) Yk
b) HEHEL
B SRR
a) z2b56W
16 HOERPLZIE HukdTt,
Cues: a) A REATY
b $LwEA ETHRATT
c) (R HENHESHVETHA
) i Fadlb—FPHECHLY TR
e) 7 AR UL CT
) EE e A 55

Trans formation:
1. HEART IV ABEMBLCEF, —» HEART TV ABEEMEL VA LS T,
Cues: a) HLEWHDANET,
b) HLAEERILES 20 G A
c) HOFELEFHYEHA,
d) &DIHID|’, MAED £ L /2
g) BONEHHE, BLBHEAERDTE 2
£) BOEREIHNAL S o TREHATLE,

Substitution:
12, SAZHEBCRA 3L )ic KB VEHTEEL TEREREY,
Cues: a) HAFEIFEFIZZVEFY BHTF— 742z
b TR ISESNRET ZoRBLCEEET
gl BT heHA EnwTszt
d) BRICZDVEHA SfEOET
e) MEZTFEHA Wo< VA ET

3. .ol sl cnz? el RN
Cues: a) h-oLAlZfEL T

b) AICHLANET
e) L<{BEF?
d) i ehkdiunE 4

BE: 1) UFCRIOCAHOZSI 2L AMALC AN E LA,
2) TFZHIDZALo L bELAADE LA,

A BidbaLil BERELPADTIEIICEVEL L,

Cues: a) WL =% ZOK TN E2DAET
b) %&E ZOXRERLET




Lesson 26 IT LOOKS LIKE RAIN 91

il OIS hA LSl L T
AT FITefRATEHA
Transformation:
15. MREAEFDIFREIPFITVET, — 50D ELTEAIKRSATT,
Cues: a) MAFFVIREZETVE T,
bl MEARBHWVWIES LazhloTuEd,
¢ ) o PR E Al RRITwES,
d) SR A NS T E T
Substitution:
16. AR & BE, —HIIUDIAE L F T,
Cues: a) ZFMIZEKEL -
B ISl
ghos R ARG DT U
ay S AR
17, XpE TAYHIBERE,  RITEICEDE LA,
Cues: a) HAIZRE L & Yy M
b7 ZHERBIITEE L FHAAHA
c) E-o% =ZRItESPNFELE TLAR—¥—
a) e el e I Aa =
English Equivalents
1. Eat lots of vegetables. d) I went to Narita to see my fa-
a) Start (your) work right away. ther off,
b) Cut (your) hair short. e) I went to Tokyo Station to see
c) Wash (your) hands well. a friend off.
L S T vl T 5. That girl is like a flower.
2. - You go' too {&ibh ,» You sbuy going a) That event/happening is like a
t00). dream.
a) You try making (it) too. b) This scenery is like a picture.
b) You have some too (lit., You ¢) Mr. Takahashi's house is like
try eating C[itd too). & castle.
33 ggi E;y i:?iln%iéﬁtgozoo' 6. That (event/happening) was like a
: : 3 dream (IZt., That was a dream-like
3. Let's go shopping. event ).
a) Let's go eat. a) The scenery was like a picture
b))~ Let's go hiking. (1Zt., That was picture-like
c) Let's go for a walk. scenery).
d) Let's go- golfing. b) The house was like a castle
4. I/ne/etc. went to Shinjuku to see £é3§é3 Hronsey @ ouaie-lake
a movie. = :
8} T vent A Sie s bk Ly o c) It rained like a waterfall
(1it., That was a waterfall-
borrow a book. Tike vatn)
) I Vent HETElp e ke mealy Bhe & THe girl was like a flower
SR Lar e (Zit., That was a flower-like
c) I went to Haneda to meet/greet 8

(some) guests.

girl).
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T. Today is as hot as summer.
a) Her dress is as white as snow.
b) Mr. Tanaka is as thin as (or

has lost weight like) a sick s
person.
c) He cries easily (I7t., right
away) like a child.
d) Mr. White speaks Japanese like
a Japanese.
8. I dislike people like Mr./Mrs./
Miss Kimura.
a) I dislike towns like Tokyo.
b) I dislike alcoholic beverages
like wine.
c) I dislike drinks like cola.
d) I dislike fruit like bananas.
9. I want to become skillful like 13

Mr. /Mrs./Miss Suzuki.

a) I want to become strong / in
excellent health like Mr, Suzuki.

b) I want to become wealthy (Iit., a
wealthy person) like Mr. Suzuki.

c) I want to become strong/power-
ful like Mr. Suzuki.

d) I want to become important
like Mr. Suzuki.

10. That fish seems (to be) old.
a) That person seems to be Mr.

Hayashi.

b) That old man seems to be very
healthy.

¢) That train doesn't seem to be
very fast.

d) That child doesn't seem to el

like chocolates.

e) That test seems to have been
divffiieul b ]

f) That story seems to have been
false.

11. Mr./Mrs./Miss Hayashi is studying
French. - It seems that Mr./Mrs./
Miss Hayashi is studying French.

a) It seems it's going to be hot  15.

tomorrow.

b) It seems it's not going to be
good weather tomorrow either.

c) That child doesn't seem to
have an umbrella.

d) It seems it rained last night
(or Tt seems to have rained
last nifght ).

e) It seems he finally found a
bride.

f)

It seems that pupil didn't
pring & luneh.

Please speak loud so that everyone
can hear (or Please speak in a loud
voice so that you/it can be heard
by everyone).

a)

Please listen to (the) tapes
every day so that you'll become
good in Japanese.

Please put it out (there) so that
you/I can use it right away.
Please write it down so that you
won't forget it.

Please be careful not to get sick.
Please readislowly so as not to
make mistakes.

These days my son has started going
to churech.

a) These days my son has begun to
study diligently.

b) These days my son has begun to
eat everything.

c¢) These days my son has begun to
work hard.

d) These days my son has started
smoking.

Reference:

1) These days my son (has gotten
to the point where he) doesn't
listen to what I say.

2) These days my son (has gotten

to the point where he) doesn't
study’ gt gl

Mother told me to tidy up my room.

a)
b)
c)

a)

The doctor told me to take this
medicine.

The teacher told me to trans-
late this book.

Father told me not to do that
(sort of thing) any more.

The doctor told me not to drink
sake (or alcoholic beverages).

Mr./Mrs./Miss Hayashi is wearing /
wears glasses. = That person who is
wearing / wears glasses is Mr./Mrs./
Miss Hayashi.

That person who is wearing a
red dress is Miss Hayashi.®
That person who 1s wearing a
white hat is Mrs. Hayashi.¥
That skinny person is Mrs. Ha-
yashi.*

That fat person is Mr. Hayashi.*

*The selection of "Mr.," "Mrs.," and "Miss" in these English Equivalents is

arbitrary.
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16. When you get up in the morning, 1L

what do you do first?

a) When you come to school, what
isithe" first thitig You do?

b) When you get home, what is

the first thing you do?

c) What is the first thing you
do in case (lit., when) your
house catches fire?

d) What is the first thing you
do in case (lZt., when) an
earthquake comes/occurs?

SECTION 4. GRAMMAR

2613 © 2THE “VERB:

with one or more suffixes (see 5.1.2).

Last year when I returned to Ameri-
ca I took (IZt., rode) a plane.
a) Last year when I came to Japan

I took a jet.

b) Last year when I went to Nagoya
I took the Shinkansen.

c) A moment ago (or Just now) when
Liwent "up to the“third ‘floor I
took the elevator.

d) A moment ago (or Just now) when
I went down to the first floor
I took the escalator.

The verb form, in Japanese, is composed of a stem in combination
We present below a summary of the verb in-

flections introduced to this point in these lessons, including also Provisional,
which will be introduced in Lesson 27.

26 1goili

Indicative (Habitual,

Present, Future)

Past

Negative Indicative

Negative Past

Desiderative

Presumptive Hortative

Presumptive Probability

VERB SUFFIXES.

(C-V)
(V-7)
(Irr)
(C-V)
(V-V)
(Irr)
(C-V)
(V-V)
(Irr)
(C-V)
(V=V)
(Irr)
(C-V)
(V-V)
(Irr)
(C-V)
(V-7)
(Irr)
(C-V)
(V=v)
(Irr)

FINAL FORMS

Plain
yému
tabéru
suru
yonda
tabeta
shita
yoménai
tabénai
shinai
yomanakatta
tabénakatta
shindkatta
yomitdi
tabetdi
shitai
yomd
tabeyé
shiy$
yému dard
tabéru daré

=
suru daro

Polite
yomimasu
tabemasu
shimasu
yomimashita
tabemishita
shimiashita
yomimasén
tabemasén

shimasén

yomimasén deshita
tabemasén deshita

shimasén deshita

yomitii desu
tabet3i desu
shitai desu
yomimashé
tabemashd
shimash§
ydému deshd
tabéru deshd

”
suru desho

reads

eats

does

read

ate

did

does/will not
does/will not
does/will not
didn*t read
didn't eat
didn't do
wants to read
wants to eat
wants to do
let's read
let's eat
Tet s do” (it
probably will
probably will
probably will

read
eat

do

read
eat

do
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NON-FINAL FORMS

Infinitive (c-v) yomi Note: Though the Infinitive has other
(V-V) ik functions (e.g., forming nouns from
verbs) its function as a combining form

{(Irr) shi with -masu and -tai s given here.
Affirmative Gerund (C-7V) titte stands and — — ; standing

(C-V) yonde reads and — — ; reading

(V=V) tabete eats and — — ; eating

(Irr) shite does and — — ; doing
Negative Gerund (C-V) taténaide without standing

(C-V) yomanaide without reading

(V-V) tabénaide without eating

(Irr) shinaide without doing
Affirmative Provistonal (C-V) yémeba providing one reads

(V=-V) tabéreba providing one eats

(Irr) suréba providing one does
Negative Provisional (c=v) yomdnakereba  providing one does not read

(V=V) tabénakereba providing one does not eat

(Irr) shindkereba providing one does not do

26.1.2. THE POLITE IMPERATIVE. The Polite Imperative is produced by adding
the free form nasai do after a verb in the Infinitive inflection:

POLITE IMPERATIVES

Inf. Imperative
iki -+ ‘nasai = ikinaséi Go!
ki <+ nasai - kinasai Come!
shi <+ nasai > shinasai Do}
mi + nasai > minasai Look!
asobi + nasai > asobinasai Play!
tsukai + nasai - tsukainasai Use!
tachi + nasai > tachinasai Stand!
suwari + nasai - suwarinasai St
hataraki + nasai > hatarakinasai Work!

The Plain Imperative will not be introduced until later because the plain form is
rarely used in conversation and it requires much experience and understanding not
only of the language but also of the social structure to be able to use plain im-
peratives correctly.

The Polite Imperative may be used in many situations where Polite Request is
used:
Polite Request Polite Imperative

Tédbete kudasai. Please eat. Tabenasii. Eat!

Yénde kudasai. Please read. Yominasai. Read!
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However, as the name "imperative" indicates, this latter form is more abrupt and
is apt to be taken as an offense by another adult of equal status. In the begin-
ning it would be wise for the student to use this form only when speaking to
children and to use the Polite Request for adults.

26.2. PURPOSE VERB PHRASES (cf. other verb phrases: 16.3, 20.1, 21.1, 22.1).
The combination of a main verb with a verbal auxiliary to form verb phrases was
first introduced in Lesson 16 (Vol. I). Such combinations (e.g., aite imasu s
open, tsukiitte moraimdsu have [someonel make, tabete shimaimdshita finished eat-
ing / ate [it] all up) are called verb phrases because they are composed of more
than one word but function like single words in that they fill the predicate slot
of clauses. In the present lesson the Purpose Verb Phrase is introduced.

A purpose verb phrase is made up of three elements: (1) the head, which is a
verb stem plus the Infinitive ending, e.g., yomi (from ybému reads), tabe (from
tabéru eats); (2) the purpose particle ni; and (3) a verb of motion, e.g., iku
goes, kiru comes, etc.): Kodomo wa oydgi ni ikimashita. The children went swim-
ming. Tabe ni kimaséh ka? Won't you come to eat? Kénai wa dbresu o kai ni iki-
mashita. My wife went to buy a dress.

Drill 3 presents an earlier pattern which is related to the Purpose Verb Phrase
pattern, not in form but in meaning: Kaimono ni ikimasho. Let's go shopping.
The word kaimono shopping in this example is a noun, not a verb, thus making the
pattern different from that of the Purpose Verb Phrase. In meaning, however,
kaimono is an Event, which accounts for the fact that it is used like the verb in
the Purpose Verb Phrase in the sentence Ddresu o kai ni ikimashita. (She) went
to buy a dress.

26 3. NOUN PHRASES WITH PSEUDO-NOUN yé (see also 25.2.6). The pseudo-noun

yo occurs only as the head of a noun phrase, taking modifiers like other nouns,
such as Deictics (Sono yo desu. It seems that way.), NOUN + no (Hana no yo desu.
CShel's like a flower.), and Attributives: Kono kuddmono wa furGi yo desu. This
fruit seems to be old. Ame ga firu y6 desu. It looks like rain./ It looks as &f
it will rain. Génki na yo desu. (He) looks/seems well.

Attributives (adjectival, verbal, and copular) are in plain form. Here are
some examples of them in indicative, past, negative, and negative past:

(1) ATTRIBUTIVE ADJECTIVE: FurGi y6 desu. It seems to be old. TFirukatta yo
desu. It seems it was old. Faruku nai yo desu. It seems it isn't old, / It
doesn't seem to be old. Faruku nakatta yo desu. It seems it wasn't old.

(2) ATTRIBUTIVE VERB: Kgru yo desu. It seems (he)'s coming. Kith yo desu. It
seems (he) came. Kénai yo desu. It seems (he)'s not coming. Kénakatta yo desu.
It seems (he) didn't come.

(3) ATTRIBUTIVE COPULA: Génki na yo desu. It seems (he)'s well./ He seems well.
Génki datta yo desu. It seems (he) was well. / He seemed well. Génki de nai yé
desu. It seems (he)'s not well. / He doesn't seem to be well. Génki de nakatta yo
desu. It seems (he) wasn't well./ He didn't seem to be well.

Some other important uses of phrases with yé as head can by extension be related
to the basic meaning "appears"

(4) MANNER ADVERB (y6 + ni): Kaidah no yo ni miemdsu. It looks like steps.
Géfiki ni niru yo ni bitédmifi o nomimdshita. (I) took vitamins so that (I) would
get well.

(5) INDIRECT COMMAND (yé ni iu): Tanaka-san wa musuko-san ni soko e iku yé ni
iimdshita. Mr. Tanaka told his son to go there.
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(6) INDIRECT QUOTATION (y6 ni ombu): Sono y6 ni omoimdsu. That's how I think.

26.4. TENSE IN EMBEDDED SENTENCES. The tense of the main predicate in a sentence
governs the interpretation of the tense of predicates in dependent or embedded
clauses. However, in form, the tense of an embedded clause may not agree w1th the
tense of the final predicate. For example: Kydnen Amerika ni kaeru toki, hikbki
ni norimashita. Last year when I returned to America, I went by plane. In this
case, the predicate of the embedded clause, kaeru returns, is in the indicative.

In the following example the predicate of the embedded clause is in past tense,

but it is to be 1nterpreted as present because it is governed by an indicative

main predicate: Asa dkita toki, ichiban hajime ni nani o shimdsu ka? In the morn-
ing when you get up, what is the first thing you do? Since it is possible to
phrase this last sentence another way, using the indicative in the embedded clause,
a subtle difference in meaning emerges as may be seen by comparing the following:
(a) Asa okiru toki, ichibafi hajime ni néni o shimasu ka? In the morning when you
get up, what is the first thing you do? (b) Asa bkita toki, ichibad hajime ni
nani o shimdsu ka? In the morming when you have gotten up, what is the first thing
you do?

A sub-group of stative verbs always appear in past tense in an embedded clause.
Some examples are: (a) Ano mégane o kaketa hitd ga Hayashi-sai désu. That person
who wears glasses is Mr. Hayashi. (b) Ano futdtta hitd ga Hayashi-sadi désu.

That fat person is Mr. Hayashi. (c) Hayashi-san wa suglireta hitd desu. Mr. Haya-
shi is a wonderful person. This attributive past pattern is normal in descriptions:
iraira-shita kimochi an irritable feeling; hakkiri-shita t@ido a decisive attitude.

26.5. PHRASE FUSIONS. In natural, everyday conversation, speakers are not apt to
pronounce words as they do when reading a vocabulary list for the beginning student.
Sounds are run together, or fuseg. Already the student is aware of the fused sound
ja (derived from de wa), as in SO ja arimasén. It isn't so. The phenomenon of
sound fusion is particularly prominent in verb phrases in Japanese, and the student
should have his ear tuned to the more common types of fusion if he 1is to readily
comprehend rapid conversatlon Certain fusions, however, belong to particular dia-
lects; e.g., Nani shSru? for Nani o shite (or)imésu ka? What are you doing? (Omi-
shima dialect).

VERB PHRASE FUSIONS

-te iru + -teru Itte imash§. + Ittemash. Let's go (lit., have gone).
-te iru > -tendi MAda tdbete inai. > Mida tdbetendi. I haven't eaten yet.
-de iru + —-deru Iséide imasén. ~+ Iséidemasén. I'm in no hurry.

-te shimau +> -chau T&bete shimatta. - T&bechatta. 1 ate it all, up,

-te oku + —toku Itte okimishita. - Ittokiméshita. I told (him).

26.6. SENTENCES ENDING WITH no desu. The no desu (or i desu) ending to sentences
appeared first in the Dialogue of Lesson 25. This ending does not basically affect
the translation of the sentence into English, but there is an additional nuance
when no desu is added. At this point it is well to understand the following about
this ending:

(1) The no desu ending follows the plain form of the adjective or verb, and na
when attached to the copular predlcate For example: Ii no desu./ Ii @ desu It's
good. Kaette kuru no desu./ Kéette kiru @i desu. (He)'s coming back. Suki na no
desu. / Suki na @ desu. (I) like (1t).

(2) The no desu ending is characteristic of written style and of formal speech,
while the variant n desu is used in informal speech frequently and has the effect
of "softening" one's statement.
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(%)
ferred to as "explanatory style."

g

The no desu ending

Watashi no oi désu.

my nephew (whom I've come

T
fore

the 1list below, note
no/n desu:

Copular Predicate

Adjectival Predicate

Verbal Predicate

SECTION 5. DIALOGUE

carries the nuance of "explanation,'
Compare the English translations of the follow-

' and thus may be re-

He's my nephew. Watashi no oi nan desu. You see, it's

to meet).

that all nouns (ordinary as well as copular) take na be-

Kodomo na no desu.

Génki na no desu.

Isogashii no desu.

Kat no desu.

He's a child.

I'm well.

I'm busy.

I'm going to buy (it).

WA :

11]:: 1
I :
W :
| :

WA :

WH :

A2 (BeX)

CorMiESSE, SAFASTT,

BHIhor, BCRIIAEEILET, THTFORAELLXADATT R, ZOFTEE
YR OH B TL £ I A,

By b, RATHSE LT TT L,

25 Tth, THEEILNEMALSN 2T,

FABIAS) 204, BRBEINEEED $ ¥4, b,

bh. 23 TTA, Le., BIRABFTCh2B3LI1I. 437 LHOFIHF-T2L
F9. 22BT. BROFEAMA b T,

Z2,BOBOWRATT, RXADBEIAI,

TS PR AANIRE AATHF . —BHAX LS B v 3 3T,
ZRiTOnTT A,

bhH, BEIALVBTIRS LI TF, FLEWTFn,

B BBA WL, 136, b2 TT, b0FbeA2FWAKkDADRSTT,
FELoT3FTTh, b, ROBLWEILE, 25 TT, boAWr -, Kok
G

KEWETIATILARS Y, Xorfs o537 L,

THB o 2tk BT,
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English Equivalents

Yamada:
Hayashi :

Yamada :
Hayashi:
Yamada:
Hayashi:
Yamada:
Hayashi :
Yamada:
Hayashi:
Yamada :
Hayashi :

Yamada:
Hayashi:

SECTION

GOING TO MEET SOMEONE (Continued)

We just made it! It's now 9:05.

That's good. Let's go look right away. There are an awful lot of peo-
ple, aren't there. Will we find our guests among (all this crowd of
people)?

I don't know. Oh, it looks like the plane has arrived.

Hactrby™ but 1t Ispill vake guitea bt of Sinic.

It won't take so long. Because domestic flight (passengers) don't go
through customs.

ORs-cehat ' s PIEht, “Weld, FTel'sT eba 1 Letle farther up Lront S0 that
we'll recognize them right away when they come out. By the way, is
your relative coming from Kyushu?

Yes. It's my nephew. How about your mother?

Mother? She's coming to see her grandchild. She's expected to stay
about one month here.

Thabls nice i iisnt b ie,

Oh, the passengers seem to be coming out. It's a bit far, isn't it.
Oh, there's my nephew! Look, over there. He's behind that woman hold-
ing a baby.

The person waving his hand, right? Oh, there's my mother. Over beyond
there. She's that fat woman wearing a kimono.

Yell at her. She'll surely hear (lZ¢., notice) you.

Yes, but it's a bit embarrassing.

6. READING

20 1.5 10 5
el Al D T N Orle ol
ot kb Ta T S TTTRA Y R
Hoilcedr Fo) Iy Fadebnr Tl A ook P BB oA
yhr st e L s B R A Rl S e B By e SLil s TR +
el Leibs Baandll b A Reli il Ridks 081
sbe B s W sl e Bogr S 5 e T L e
VWoRenRl Vil it sl AT PERIEaRT O RS T
W, T Fe i b acRe ¢ G ER SRS d e L oF ¥
i e e et T ol TRE Sl e U e RN I G 1
b ohhad - UARRAS RS BTA S IREGRE 2 L asi L e e
F Balp it X 1 Tz Do dhkdh 2 TpE A S F, OB
b= AT R R TESREER A . Tl SR ?%u't NE A A
b gk )L Sy e SR B T 2
gy RERRE R ga o akent. - Sl sy Siep e B e R
Y% fremng Dl alaiead oG s T H SRS S angh e
e S vER e B ER N bR RS B e )
W12 A L s R e A Bl ekeel)l B ke A
U U o e o 3 BRE o ple s SR L =R G
T o 20 L By aeRao boic s sidale ek
Iz Jesl ehniae Kol ihed oL 0 b Poos Feig Mk aE Y
TG A st R N il A d At g d b SRR
S SlTs S sl ota s e e s i ahs ek pon A
el e e T T S e = VoE T
Bz 7ol o) g L&y E W
A By b Hals el im0 O DR Kar F
e e ot ey bR Vi e iuia e ~ el B
(el s el 2 be Bl w15 PETR) b ke
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SECTION 7. EXERCISES

Combine the sentences to show "purpose," using the Infinitive + ni.
BHEH5bT T~ Liz) OB EME->TZO0OTE—DIIL SV,
Example: HEERIZITEE L 720
RE2REL 3,
1. BRBEAIRE L
TLEERLEBT,
2. BRATEL SV,
BPLEAZONZ B0
3.. MEDIESHEELE,
KEED 5,
ho f7&El ko
FulwafanNd,
S5« HEARE L,
B (noneymoon) FRIFD L » LA & Rt 5.,

—> REZREDICERBRIITEE L 2,

Insert in the blank an appropriate verb phrase adjusted to the correct form.

B THd: B ol daBRRTGadteld P bl LAl 8%

OFSALHABIARRTHNEAAE > TVET, INA 5 ZATIUESADENMICD

Tdo TLHHESAIREEREIEA

Gl L. BEMFTEE LR, THEEAD, NI =% ShET AR

Tt CRATT RN L e
HEH = s oot A L E
O EANPSEREL 2,
it THERA, BELLEVELA, HRSAREETT D
8¢+ 1 (HE = ARG B =B Eoaytilla,
OEMEAMB>TRE L2, THLHRNSAIVERA,
WH: &b ThEHA
Heb: wwz, EIuklEl T, IRESAREZATTH,
g, il WBR. B, PEYH R W,
10. Hi: Z25TTP. RIUASADRDERT___ 2D TL LIS

Fill in the blank with an appropriate clause.

KD WTsGgcbliz ARt &0

Example: JRRI L 5 LWV E I IZRE DT TTF &,

. BOARESEMEWRBE T BOAET___ £ I T,

12. HHsAEFIDPLhZEP»ITTVET, HPxAIT e
13. KO IR ITADVEFRELMEL TVE T,

i BEM. EIESPEAF-TETTHEBITTEE2W,

B gEcHoE. B E0s LR,

16 WigHe. . LR BwELE.
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Lisi i @0des i PR B L 51 BT TFEL,

18. ¢ LZVDHBRLISELEIBZZATEE T, kg ol

19, SO AR b->LATCLE. DhEds 02 X087
20. H, BPEWVWALAHYHDERA, B

Express in Japanese.

ROX & HABIZRL & 50,

21. Is there anyone (here) who can speak French?

22. When I entered middle school, my older sister became a high school student.
23. Don't you know someone who lives in that town?

2k, When you come back, wash your hands.

25. I like this dog a lot. So always when I go shopping I take him.

26. When I got home Mother hadn't returned (come home) yet.

27. Has the person who is going to take care of the children tonight already
come?

28. How many people are there in this class who wear glasses?

29. I've already forgotten (completely) the word that I remembered day before
yesterday.

30. When you notice (something) fix it (or correct it) right away.

Write as many kanji as you have learned which have the following radicals.
RO eBAr b hATEEEL SV,

SECTE () eRgeG
e O o)
coil | RERk i O 0

R R e e
.k B8R E D

Form as many words as you can using two (or more) of the following kanji in com-
bination, and indicate the reading also.

ROPAFERBEDECRBEEY 20, HRAFLEE S 50,
36' %\ $\ 11‘(\ j(\ i\ 3\ %\ I\ F%\ E?\ i%\ k\ }E\‘\ %\ 9%\ ﬁ%
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

I. Add ~& 5 to each of the following sentences, supplying all necessary
particles and/or TJ when necessary, and changing all words in parentheses
to the correct form.
Example: WFFDES B ZWIE 60w T,
HBLER WhRRIZ(ED £9) 0
- ARIIZ(RD FHA) RED2HTTFEW,
LRy h IO LWKDARRAEZENBD A,
BEHOPIZPXZ#(bThELE) °
MiEbOoFLEY LY PO HEZBVPFELEWTT,
- BIEHPZARDEN@HEICATLE,
P ERESEEBE 39 °
T. WL BRI TZOTDN2DHZ2E N LEVWELE,
SWL2RBIZZDOLIN (D) EWELE,
8. Lo Znwdi(bhh FHA) o ES5UETH,

[=p] o G W N —
. . . .

II. Combine the sentence pairs using K (”when”).
Example: (a) ®EIZkK F T, (b)) LB 2N,

1. (3 B&ICEY %7, (b) BELEZ W,
=

25-4a) %?o)%’z‘&ﬁm’bbm FHL (b) :@#ﬁ(dictionary)&ﬁht;gho

=
3. () BEicirxFd, (b) BhTiioTrXW,
=
4. (a) WMHPHED FT, (b) &yt 22w (not get wet) kS ICREZDOFH X W,
=

ITI. Change the following sentences to eXpress purpose.
Example: REWRICKT. BbECELE, = REVPRIZHECICRELE,
1. Mg L edA(library) Aff- . AXEPDFELE,
=

2. HHZAP(RIZDIRT, FLE4aBLE Ly
=

3. BRizfi- . ﬁ%ﬁ%ﬁ(time schedule) # L 6RFL &5,
=
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IV. Fill in the blanks.
T3 LTTFEXWn L&&n
<h
D
KEDITB
BC.h
Bh 3%
KEIZT 3
s
) 5
V. Give the Japanese equivalent.
1. When he/she was little, it seems he/she could speak Japanese.
2. Now he/she has forgotten Japanese entirely.
3. What is the first thing you do in case of fire?
4. Explain (it) so that everyone will understand.




LEssoN 27
THE MORE THE MERRIER
COMPARISONS AND ALTERNATIVES o PROVISIONAL

OBJECTIVE: (1) To present adjective phrases, including comparatives.
(2) To present the Provisional inflection of verbs, adjectives, and
the copula.

SECTION 1. VOCABULARY

Drill

OVih: s (an) apple

e LA society

WA pA T adj (is) hard; firm

7" ? wood ;o-lumber; tree

EELA Ebhuw adj (is) weak

bkl Lac faith

R BN adj (is) deep

58 e BT adj (is) strong

{3 & e (a) box

EHbAL & E‘/b & precisely; exactly

3% 3% another; in addition; more

b e He~ further; additional (e.g., ato
ichinichi de in another day)

%Jzﬁ(j"é) Lr&EA(T3) savings (vt saves money; de-
posits money [in a bankl)

w L\F pond

(%) 0 (¥) (more) than (used in compara-
tive phrases)

72V Wk sun

H ’J? moon

A & grass

Bilsh BFIZVEA older brother

Eb5 Eh5 which (of two) (see L. 29)

FLC< 5V FEL 50 about the same (as)

%Ié<?) DDA FHoD physics

b= HL chemistry

E4%) Fhw adj (is) heavy; serious

G & AR rather; considerably

Ty b Tk much; by far (used in compara-

103

tive phrases)
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DHT
EL56TY
EXR
HE W
Ja

EULW»
Blfix A
F57 5
H
JEE 5
i
Dzl
< HW
5

FH LW

WV X
WEx&7T5

T

~ 50
T

Reading :
=bheAR¥E

¥1)

B
Kb h

e A

ErT
55T
5

among
whichever (of two) (see L. 29)
vt ‘selectsy ‘chooses

adj (is) yellow

extent; to the extent that — —;
as much as — —

adj (is) severe; strict
older sister

vt helps; assists

(a) subject (for study)
history

mathematics

adj (is) cold (to the touch)
to the extent that — —

v7 sleeps; goes to bed

adj (is) painful; distressing;
difficult; suffocating

breath
breathes

adj (is) near

Delicious (a variety of apple)
why ? )

it is because — —

working away from home

the next; next time; this time
New Year's

in addition

Mother (term of affection for
one's mother or one's wife)

vt passes; spends (e.g., spends
time)

after the lapse of

year

1it., "The Three Chans' Farm-
ing"
agriculture; farming

Father (term of affection for
one's father or one's husband)

Brother; older brother (term
of affection)
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TR
AT
CWwbsA
b boh
30
Zhth
H

Rt

ph e
=04
£LY
BT

EYS
6%

a2

—&
Gk

EES

R H LB ZLET HaFRLAEEE5%2<

)

SECTION 2.
W75§ s
%Sﬁi.f%“
1msﬁ£ .
MR s
Swjéi 0
1090 l_g N
568 g‘— a0
00 d7h  biEA

Bz bk

DIHIZA
Bukei

Edb oA
T B9
ZNZFh

EistA
EYz

ELERe B LD

PHT
P
<y

LW Az /1)
WA IS 5

<k
z et

2t

KANJI STUDY

Sister; older sister (term of
affection)

(a) farm/agricultural village

Grandfather; old man (term of
affection)

Grandmother; old woman (term

of affection)

looking after a baby; baby-sit-
ing

each;t severally . respectively
self

(the) times; period; era; gen-
eration

with only — —

V7 is sufficient; is enough;
will suffice

old person/people

soon;” presently; before long
family

vi lives (day by day)
enough; sufficient (-1y)
throughout the/a year

(day by day) life

(a) word

from early morning till late
at night

V& et B BRI 1 (8e5)
£h(®3)

PV AR AR (EB) A (D3B)
Fe VAl

T AP NS

FEPEF LD BB R
S (%3)

R

»E(hd)

SRS R e

Bartvs el
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19‘5}9& g nEL o e
. i FE s nzl T
110
¥ (e ks ey 103 3) i ()
970
B s n3 ¥ vi a(3) R
400 won 7 A(Lw) - <3(LE) - <3(L3B)
X o#Lw <BTW .m() L:ﬂé)
e f;——'—'{ N> )y —
e B L0 74545 p(bB) - H(2B) - & LA
1162 7‘]49:( 5 e e
New Readings
e BT 03 SARED (), Mo 0 (6)
G2 24&n P AP R
(1629)6}: e Cw-o>AA (15) (1169)1#. HRA ZhtH 53
—4 1ZAA (15) -%5) NI3EA
Ty Ttk (18) (490)§. =) WO (16)
K5 PN Ef S T
(1777)51 ? o (8) (1826)2 3 (3 & (24)
E3E] %< EE 3 el
SECTION 3. DRILL
Substitution:
1& bdba W I D G WEDING T,
(b) FoL5LSULWVWER T,
Gues s .8 ) L S A~ L4 TR A
b) BZ WV [ BLw / #E
gl Ehwy L b HE
Gy o R A
ohacta) «_O)ﬁﬂ‘*%»@Mi/J\é<’(§§u’(To
(b) %ﬁfﬁlil X CTHEH LAY,
Cues: “a): BORKDUAZEDE & /25380 /W
b)) EokE / hEn /BN
el P TCD /  EF] /- W
a) HDEDA L Aw— N kel
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%)/)&ﬁ< ilf)'(?é‘b)o

Cues: a) bEw T3
b) xhuw (L
c) Ww->< D FET
a) Ebhdi T HAEB
L9 B TRy
Cuggs -8 —H >
b) =»R @<
e/ =0 =X
a) WL AP LS
WL an et R TR AN o w S B
Cues: a) ﬁ%g ST f&jﬁé
b)  HATHE —B5E BREZ <
¢ LFEZ Voo sl e
gy a HL BHMC% 5

BIHED (L) KENTT,

Cuess “a)i i kg o H

P
e ) T A R
d) it hA BEiksh

Question-Answer:

s

9.

Q:
A:

SOXREFDREELLFEDLLOVT T,
(a) " 2OFPDHPELLBVTTE,
(b} EH5LaEESBLELLELTT,

Cues: &) HpEE / {x  / hE
b

Q:
A:

o b Fumgteeohs Shillek i by T
el SR L et
o EEE /0 BASE o HAsE
INEZh& ELEFEVWTT,,
a2 i i P L EWTY,

Cues: &) kG
1D e
D

HENE R RATROE T LR A B T A
RATHE A — B T

Cues: a) B/ FeiTh

o

o/ BEE
) fEF / BABE
) IFx .

(e}

oY
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Request-Answer:
10. R: EES5THHFERBTEBATI SV,
A TIEHEBVWHZ TSV,
Cues:. a) b
Bk
c) EFrHPnTh3
ay bhEHFE-

Substitution:
11. SHEROD IR LB D B EHA,
Cues: ..o, s xUL W
b) BEOK BE  EOH

g BiETIH L ehNs
d) wi e BllisA FOHELFEOED
e FEECUFALOREESD EH A,
Cues: a) MR
b) T??
c) ThEZE
d) e

135 ZREG(H)REVLCDIEHY EHA,
Cuess ie) W FLE

b) Ew KR
e) AvEW T =Tl Td =
a) Bh /-9

Question-Answer:
1h, Q: KAV TT A,
Beocda) RV kBB TT,
(b) WVWWZ, EKEZVHEHAVANTT,

Cues: a) —#BIZIT<
Bl R PTR
g) L lE S
i) obkw
e) Kguw
£l Esd b
Substitution:
15. o LRI L APV TT K,
Cues: a) UKD
b) A3 LED

)
)

B L EUN
) BLEHL—HEIZITS
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Transformation:
16. WAL LV EL %,

%( :k?f&%i LfCo

BETVBRZEPHRERHATL A,

— %ﬁ<:ms‘tﬂﬂéé{ft:“}ﬁﬁﬁuwﬂto
Cues: a) WEZHFLAL-ATT, EARMAHVEIHATL -,
D) FBLVWTT, WERT3ZrHHRETEA,
ef B LS v, ah R Ep Sy
d) BT,
el X TAR ST Lk, BLPORGENED
Substitution:
17+ ANV E (1 F N1 RN AR gl o
XEZ s (RLERIEFEEVLTT,
Cues: a) FW
B A
g MRy
d) DHwn
e) Hu
£) Twhwn
18. RRIFR3IF L2220 5,
Cues: a) 47<¢
B
c) /T
a) MY

English Equivalents
1. (a) (She) is a young, beautiful 3.
woman.

(It) is a cold, pitch-dark
room (IZZt., [It] is a pitch-
dark, cold room).

a) It's a good-tasting, red apple.
b) It's a bright, cheerful world

(Izt.; society). b
c¢) It's a pretty, dainty flower.
d) It is hard, strong wood (Iit.,
CIt] is strong, hard wood).
2. (a) This baby is small and weak.
(b) Shinjuku is lively and inter—
esting/fun. 5

a) His faith is deep and strong.

b) That box is small and light.

c) The subway is convenient and
inexpensive.

d) That woman is slim and beauti-
16 e

Walk more rapidly, please.

a) Make it sweeter, please.

b) Write more neatly, please.

c) Speak more slowly, please.

d) Put them more exactly in order,
please.

165]

vy (it) once more, please.
Wait one more day, please.
Work three more months, please.
Write two or three more pages,
please.

d) Think about it a little more,

please.

—_———0

0 oo

This job will be finished/over in

one more day.

a) Dinner (IZt., [thel meal) will
be ready in fifteen minutes.

b) The plane will arrive at Narita
in one more hour.



110

JAPANESE BY THE TOTAL METHOD

10.

b)

In six (more) months my son
will graduate from college.
Just a little more and the sav-
ings will become ¥1,000,000.

ocean is bigger than a pond.
The sun is bigger than the
moon .

A tree is bigger than grass.
France is bigger than England.
The older brother is bigger
than the younger brother.

Which is more interesting,

this book or that book?

(a) This book is more inter-

esting.

(b) They are about the same
(1it., Both, to about the
same extent, are interest-
ing).

Which is more interesting,

physics or chemistry?

(physics)

Which is more interesting,

tennis or golf? (golf)

Which is more interesting,

T.V. or movies? (T.V.)

Which is more interesting,

Chinese or Japanese?

(Japanese)

Which is heavier, this or that?
That is a little heavier than
thig.

That is a lot heavier than this.

That is quite a bit heavier
than this.
That is far heavier than this.

Which is the fastest, a car, a
train, or an airplane?

An airplane is fastest.

Which is the most expensive, a
car, a train, or an airplane?
(airplane)

Which is the slowest, a car, a
train, or an airplane? (car)
Which is the most convenient,
a car, a train, or an airplane?
(car)

Which do you like best, a car,
a train, or an airplane?
(train)

Choose whichever (of two) you

like.

Well then, give me the yellow

one.

Well then, give me the smaller
one.

Well then, give me the strong-

Al

12

13

1k,

155

16

er one.

Well then, give me the one
with the flowers drawn on it.
Well then, give me the one
you made.

c)

a)

Today's not as hot as yesterday.
a) Mother's not as strict as Fa-
ther.
Ochanomizu's not as lively as
Shinjuku.
Adults don't eat as much can-
dy/sweets as children.

The younger sister doesn't
help with the housework as
much as the older sister.

b)
c)

d)

There's no subject as difficult

as English.

a) There's no subject as diffi-
cult as history.

b) There's no subject as diffi-
cult as math.

¢) There's no subject as diffi-
cult as physics.

d) There's no subject as diffi-
cult as chemistry.

There are no shoes bigger than

those (shoes).
a) There is no T.V. cheaper than

et (0. )
b)

c)

)

those (pants).

er than that (tape recorder).
There is no air-conditioning
unit quieter than that (air-
conditioning unit).

Q: Is it better to rest?

A:  (a) Yes, it's better to rest.
(b) No, it's better not to

rest.

a) Is it better to go together?

Is it better to buy it at a

department store?

Is it better to stay here?

d) 1Is it better for it to be

cool/chilled?

Is a big one better?

)0 Texdk betwess for it' to be
pitch-dark?

You ought to study more.

a) You ought to rest a little.

b) You ought to wait a little
longer.

¢) You ought to stay here.

d) You ought to go with him.

He/She/etc. became well.

There are no pants longer than

There is no tape recorder small-

He could
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walk. - He became well enough to c) The easier the better.

walk. d) The colder the better.

a) I was so busy I had no time to e) The earlier the better.
sleep. f) The politer the better.

1 3 1
b) It's so painful I can't breathe. B I i T e s, T
¢) It was so sad I wanted to cry. : J :
. like (or get to like) (it).
d) I had such a headache T couldn't :
: : a) The more I go the more I like
stay up (1.6., L. had, to.die b
A inazidié skt S ST e b) The more I meet him the more
5 v i I get to like him.
17. The smaller the better. c) The more I talk with him the
The: sturdier the better. more I get to like him.
a) The nearer the better. d) The more I listen to it the
b) The cleaner the better. more I like it.
SECTION 4. GRAMMAR
27.1. ADJECTIVE PHRASES (see also 18.1.1). Three types of adjective phrases

appear in this lesson:

(1) Modified Adjective Phrase (A), in which a qualifying adverb precedes the
adjective head, as in the following examples: ichibaf 1ii the best; totemo 1i
very good; zutto ii much better. If the second adjective is changed to adverbial
form (by adding -ku) such constructions become modified adverbial phrases; e.g.,
Motto hayaku ariite kudasdi. Walk faster, please.

(2) Modified Adjective Phrase (B), in which a noun phrase of "extent" (with
hodo extent/degree as head) fills the slot immediately preceding the adjective,
as in yakedo suru hodo atsui hot enough to burn (oneself).

(3) Coordinate Adjective Phrase, of the following two types: (a) oishikute
yasti, and (b) oishii yas@i, both of which mean good (to the taste) and cheap.
In type (a) the first adjective is inflected for the Adjective Gerund (-te) in-
flection; and in type (b) the first adjective is in the indicative just as the
second. Of these two types of coordinate adjective phrases, the first is more
common. However, type (b) cannot be used as an adjectival predicate; e.g., 0ishi-
kute yaslii desu. It is good (tasting) and cheap., but never *Oishii yasti desu.

27.2, COMPARISONS. Comparative expressions using hodo extent/degree may be con-
sidered under the following three headings:

27.2.1. COMPARATIVE ADJECTIVE PHRASES. A variant of Modified Adjective Phrase
(B), with hodo, is a construction which produces an equivalent of "the more, the
merrier" type in English: Chisikereba chisdi hodo 1i desu. The smaller it is the
better. Such constructions, however, do not have to end with an adjective, and,
hence, are not unique to adjective clauses. An example of this use in copular
clauses is Amdkereba amai hodo suki desu. The sweeter (it i8), the more (I) like
(it). Or, the comparative element may be composed of verbs as in Mireba miru hodo
suki ni narimdsu. The more I see (it), the more I grow to like it.; or copular:
Génki naraba géfiki na hodo 1i desu. The healthier (he ig) the betten. The first
element in these comparative constructions is inflected with the Provisional suf-
fix, that is, -kereba for adjectives, -eba/-reba for verbs, and the Provisional
copula naraba (see 27.3).

27.2.2. COMPARATIVE NOUN PHRASES. The partials ho (the) alternative of, and
yori more than, as well as hodo to the extent/degree fill the noun-head slot to
form manner expressions and comparisons. Since these partials have a unique func-
tion in Japanese grammar we call them Pseudo-Nouns (see 25.2).
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(1) ho Sore yori komno ho ga 1i desu. This (alternative) is better than
that.
N6to no hd ga ii desu. A notebook is better. / The alter-
native of a notebook is better.
(2) yori Iku yori shikata ga arimasén. Nothing else (or No other alterna-
tdvedeawillido but to gou
(3) hodo Ky6 wa kind hodo &tsuku ari- Today's not as hot as yesterday.
masén.
Rifigo hodo oishii kudémono There's no fruit as delicious as
wa arimaséi. apples.

(See also 27.2.1.)

Note that the use of hodo requires a negative predicate in sentences of the type
represented by the last two illustrations above.

27.2.3. ATTRIBUTIVE PHRASES WITH hodo AS HEAD. After the manner of tamé, yé,
tsumori, etc., the partial hodo is used as a pseudo-noun in a phrase; e.g., [Wa-
rau kotd ga dekiru hodo] ybku narimdshita. He's become well Lenough to laughl. /
To the extent that he laughs, he has become fine. The verb warau laughs is in
attributive position before hodo; in other words warau "modifies" hodo, producing
a phrase similar to the modified noun phrase. However, among pseudo-nouns, hodo
is unique because it does not follow the typical noun-phrase construction, Noun +
no + Noun; e.g., Yamd hodo, shigoto ga arimisu. I have a pile (lit., to the ex-
tent of a mountain) of work to do.

27.3. THE PROVISIONAL INFLECTION. The provisional inflection (translated into
English variously as providing that or if) occurs with verbs, adjectives, and the
copula. This inflection has a very important function in complex sentences, but
it is introduced here in noun phrases before the head hodo. DNotice the differ-
ence in shape of this ending with verbs and adjectives and also the unique pro-
visional inflection of the copula:

THE PROVISIONAL INFLECTION

Stem Suffiz Provisional
C-Verb ik- -eba ikéba providing (he) goes
V=Verb mi- -reba mireba providing (he) sees
Adjective chisa- -kereba chisikereba providing (it) is small
Copula naraba providing (it) is

The Negative Provisional nakereba is attached to verb stems, but it is also a
free form which follows the adverbial form of adjectives to produce negative pro-
visional expressions:

THE NEGATIVE PROVISIONAL

Stem St Neg. Provisional
C-Verb ik- + —a- -nakereba ikanakereba providing (he) doesn't go
V-Verb mi- -nakereba minakereba providing (he) doesn't see
Adjective chisa- + -ku nakereba chisaku ndkereba providing (it) isn't small
Copula de nikereba providing (it) is not

Drills using the Negative Provisional will appear in Lesson 28.
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SECTION 5. DIALOGUE

He :
1]
B .
11]:: 1M

He .
WA :
He .
L :
He .
A :

Heh :
I :

NAITDEE

LI AL ASFD VA SILE F T A

AFIX, 2rFIN T o200 TT,

LI T TR 3 FELABELAOS N RN 2HATL 2r b,

Rl o Rt o X TIAAFIST ) P Rptnven b Ty e T A2t 58T

A A Gl B o

T U an R L b YA S Er 8 TH,

s 29T s,

R BT E T, 550K IR XIALREIRW 9 T

ENTIE, SEDERIIRL A TT M,

AR, RIS T oA BT DM TRITO oA ML EAE Y I F S MH
B AT =200 TF K,

AL KT H FNFE e 5

T See RSNV <FEE b BN T X,

English Equivalents

Tanaka:
Yamada:
Tanaka:

Yamada:

Tanaka:
Yamada s
Tanaka:
Yamada :
Tanaka:
Yamada:

Tanaka:
Yamada :

APPLE TALK

Mr. Yamada, how are the apples this year?

This year they're much better than last year.

That's good. Last year wasn't a good year for fruit, was it. (IZt.,
That was good, wasn't it. Since, as for last year, fruit wasn't very
good, was it.)

It sure wasn't (Zit., Yes, yes). Delicious seems to be particularly
good this year. So everyone's very happy (about it).

Why ?

Because Delicious is the best-selling apple.

Is that so? That's good.

Yes. It looks like I won't have to leave home to work this winter.
Then this coming New Year's will be a happy occasion, won't it.

Yes. On top of that, my son and daughter will be with us (ZZ¢., will
come back). This is the first time in three years I'll be able to spend
New Year's with my wife.

That sounds like sweet talk to me (IZt., My, my, sweet talk . . . ).
The year when Delicious are good, talk also gets a little sweet, you
know.
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READING

SECTION 6.

10

5

1

20

25

e

W40 & Qa4

KD FR" #Ha0 &’ Bald QT F0F G (U BELH
WEVR IV 2404 R UL SV - izt H4°
DI20FUTRONT R | UL O Hifph O U0 v
oAt T 0 T QU QB O 04U° D 240 FQ
T F LA VoW O D4 AV R Q@R U<
e O\ D a4

FLR/RLom N BR05 7 By0 & Qi Tt
S DBUD QUM TI0/m 40+ D0~ S i 040° a4l
R RVLH LU RI e Lo I Wb L
TUD QMWD VT LE RN ot 4

Ko 25 LB 200 o0 B R~ 1@ 4 140
REELNT QUK 2 VB~ e Uit 040° R
WR LY I U HHE L LR S a0 W g A 4U°
e R B 4°

LRV KPFRQeLEQULUKM S S~ L
F mESo w00 -0 R H
Ko H-OVAET HRSHARIP A

HArpmn KV BB UTQHMR QM 2V O
[BoRULOmE HERPwmQE" KO0+ QB 08¢ Q4 KK
ORIV [ U0 NRHEK ML P+ K
e PNESROE T S R SN

TRVD QAR PWNT P H MU A RV P R
R K0 E QT [ B HKI P LAY 2 44" ~-0
DRQULIRQHE wWwRH 4P 000 REELNT

E i SO G

30

RUDB 2P ARV BL BT QHMT a0
FRNDZAOFRNTROE QL Hih Lo m o swR P
RO S ok [ 1405 QaldK | LRt D40

U 0T QTEFR R ORUIS VB W
DRESINVET QUL L MEQHNF Q114
05 QLR Y S e

QAL Il ZAmik [ 140 % Qs | LB ) Qe ida
Dot RS TS e S R e R S

iy _
B A M:

ca
N

N\ 2 S
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SECTION 7. EXERCISES

Express in Japanese.
KA
ROX & BAGEIZRL & &0,
1. The town/city in Japan with the largest population is, of course, Tokyo.

2. The faster the plane, the more convenient it is.
3. My mother's more gentle than my father.
4, There's nothing as cute as a baby.
5. Write the letters (ji) larger, please.
6. A plane is much faster than an autoﬁobile. But a rocket is faster still.
T. This one is better by far.
8. Studying is not as much fun as playing.
9. The more I think (about it) the more I don't understand.
10. The more you practice the more skillful you become.
11. This pool is big and deep.
12, For people whose eyes are bad, it's better to wear glasses.
13. It's better not to take a bath when you have a cold.
1k, 'This coffee's so hot I can't drink it.
15. The fog is so thick one can't see fifty meters ahead. (Hint: fog is "deep")

16. My watch isn't as accurate as yours.

Answer the following questions.

KOLObAIELZL 5,

17. (a) VRELQZEELL5PFETT H,

(b)Y R hiEE®TTh,

18. (&) REHRAETREWVIEEZVLLEDIX, L 2 IZFRTT P,

(b) ZHEEETEA,

Compare the size of an elephant, a lion, a dog, and a mouse. With each one as
subject, make sentences using four different patterns (as in Drills 6, 8, 9, 11).
FIEIAA Y LVBERTAOKE SEBAEE, ZLTENERETHEIILT, WONEI /55—
(FUE, 8, 9, 11)OXERDE X,

19..4ad 0 5 d

(BT i
(c¢) VHDHEH
(d) hTHH

Write the kanji as indicated.
KD EPAFILEEL L SV,
20. Iz 5 Sabe 28, & x s

FHore PE A DL Iama SR H

2 = D 23, )
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Bl

25,

26.

R, B 2T, %
T XA NF ;/.‘. e 555
28. L
TATIIA Y
+ SheE S A 29. & Lubng
e AT N *

SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

I

IL.

Complete the following passage using words from the list immediately below.

Check to see if your passage matches the English equivalent which follows.

ce oLl U ey Sy U i al ae

HPRZTOMERZ ROLERZBOANTE( )TT. FhED. EAEA
BEO( HIZ. XB2APABRARNTEHI( )icxdhELE. BRTHEC
CLIBTWTHBWEL IR EBEE B TNEE 5( JPHREZPHETT,
LU X2 ARABRADOEPEE( )T, BEP+ATIEBD EHA,
TIT. BE2ABMBELADTVEIDS HIRI( )EBZETEH( )
HBNERA. BEARMP 2 W( JEHWEZEPLWTT., 20351, BHOAX
DHEE( LT, 2Lk vwo Y,

[Enﬁlish Equivalent] Men who are strong of body are eercted to do the
work in the Saddles and fields. However, gradually, for the sake of money,
father(s) and elder brother(s) have begun to work in town (or, it has be-
come so that father(s) and elder brother(s) work in town). This is because
(they) can receive more money if they work in town than (ihey receive) if
they work on the farm. But, with just the extra work of the father(s) and
elder brother(s) the money is (still) not enough. So, there is nothing
else (to do) but for mother(s), elder sister(s), and the weak old folks to
work from early in the morning until late at night. _(They) are so busy
every da¥_that there is hardly time to sleep. In this manner, there is no
1;{§ as filled with suffering or as severe as the life of people in farm
villages.

Complete the sentences.

<
. B T¥.
(Tively and interesting)
: HBETT,
(a cold and pitch-dark)
AN ‘—Cj‘ o

(The politer the better)
Fxilchy g,

(The more T meet him/her, the more I Iike him/her.)

 MEELEE E BB ELLENTEn,

PEHLAENWTT,

(Chemistry is more interesting.)

WWT9,

(The smaller the better.)
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Lesson 27

REVIEW AND PREVIEW

Adjectives and Comparisons

”Cheap and Good” LsbB U R A5G NG E S T hweds
= e Business hotels are cheap and good.
AL A
Vi §< THEFZEBEZIPLTWET,
m_looking for a cheap, convenient room (apartment).
”Cheaper” 3. TOHFNENCT,
3 This one’s cheaper.
DHEPEN
4. REIDFFLOHEBENTT .
Hotels are cheaper than (Japanese) inns.
”Cheapest” 5 Zhﬁ\—%ﬁhf‘ﬁ‘o
B This is the cheapest (one).
—&EZWN
b

.ﬁﬁtmrwtﬁm®¢r %ﬁm—ﬁﬁh
ote S

Among (Japanese) inns,

and minshuku f Bed and

Breakfast”), minshuku are cheapest

”The cheaper the better”7.

BEPHEDZWLSLE, ZFHhEREWEEWLWWTT,

Zinix

EWFEnn I don’t have much money, so the cheaper the better.
Lesson 28
PERMISSION Verb: 8. L EARTHWVWWT T, You may come tomorrow.
(”You may”) Adj.: 9. HLEBELTHWWTT, You may be late tomorrow

(if you wish).
EAdEIMMN 1 :
Noun:10. HL7ZAZTCHWWTT, Tomorrow’s fine.

PROHIBITION Verb:11. b LERTCIEWITEREA You mustn’t come tomorrow.
("You must not”) Adj.:12. BLEBZLTIEWITEH A, You mustn’t be late

I~'CH:J:IL\H$'E‘/U]

tomorrow.

Noun:13. B LZATCIHELWIF I A Tomorrow won’t do.
CONCESSION Verb:14. L 7ARKLZLTHWVWWT T, You don’t have to come
tomorrow.
21t s ek
not to”) Adisslh. BLEBEE L scHWhlh G9 . You don’t have to be
early tomorrow.
[ZLTTH v
Noun:16. HLEATHLSTHWVWWTT, It doesn’t have to be
tomorrow.
OBLIGATION Verb:17. L ZAZXKLZL TWEWITFH¥ A You must come tomorrow.
(”You must”) Adg: 18, HE A ClAWIEESA . You must be early.

[Z<TTETWTFEEA]

Noun:

19

HLETHLSTIRWITERA,

It must be tomorrow.
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PUBLIC TRANSPORTATION
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LEssoN 28
IT'S NO GOOD IF YOU DON'T anp IT WON'T DO IF YOU DO
PERMISSION, PROHIBITION, CONCESSION, AND OBLIGATION PATTERNS

OBJECTIVE: To present patterns corresponding to "may," "must not," 0.K. not to,"
and "must."

SECTION 1. VOCABULARY

Dr#lil

~THunv ~THVL may (do/be) — —

b5 0 2h5 AN adj (is) soft; tender; gentle

HE W b adj (is) shallow

kﬂ%ﬂ 75‘}‘ yROA Tuesday

7J(H%B Fia By Wednesday

EEl(T ) Lg‘(t;:/ &) quiet; conservative; plain;
simple; restrained (-ly) (e.g.,
a quiet color)

BT(5 /1) 3T (% /19) brignt; loud (-1y) (e.g., a
loud color)

B T e de s e 1 unskillful (-ly)

ST Y SRR must not (do/be) — —

B5 B3 Vi gets angry; vt scolds

jaé% FO hot water

W50 AR adj (is) lukewarm; tepid

BBl A 3L o BEL B sashimi (fish sliced in small

_ pieces for eating raw)

=i BREGS kitchen

fhREs = A& ;IR study (room)

THEY (% /12) AL ARI(H/12) unkind (-1y)

T %At vt lets flow/run; pours (e.g.,
lets water flow; pours water)

AR= A= ball

#1535 53 vt throws (e.g., throws a ball)

oL oL magazine

& xRNy Zonlaty cabbage

T Ay b TR e el aspirin

;73<’({)L\L3 ~% L THVIW it's O.K. if there isn't / one
doesn't — —

Lw < 72w Lol 72w homework (for school)

H5 7 vt hands out; gives (e.g.,

gives homework)
119
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et

SR

T A

Ay

Lodil b3
~ZFhE %z 550
~ZF iz n
B

£253

B

& & A<

16

A LA

B

BFRHEWN

HWiF2(% /12)
ok 1

bR S
BA R =T
AMAR—T
A

Dialogue

EX)E

e g

Ry W ImASE
3

[BEPAR SPA

£

f%(@/ )
i

~% X
RS
BT

£
~THERVTL S

JAPANESE BY THE TOTAL METHOD

Fw 712K
L oLaEa)

el
~ZFhEE 58w
~ZFrEniF zw
el
PANZD; PAD LD
e

X% BHK

v

AT oA

CEC >
FThbow

B (L7 12)
SR
Tl
HAAN=T
HEWRAN—7
¢ B

ZT(D/ 1)
BHLOET; HLWET

A
Ll

vt answers; replies
butter

cheese

beef

(a) question (vt asks a ques-
tion)

bedroom

must (do/be) — —

must (do/be) — —

(a) place

vt thinks (about); considers
tooth; teeth

brushes (the) teeth

other people; others

(a) stereo

dining room

toilet (lZt., [placel for wash-
ing hands)

clean; sanitary (-1y)
(an) answer
dictionary

gas heater
oil/kerosene heater

adj (is) black

stroke order (for writing Japa-
nese)

—— (called) ——

the kanji (called) kusa
thus; in this manner
(that) won't do

firstsifarstiof-all; to begin
with

horizontal (-1y)

(a) 1line (e.g., draws a line)
contraction of -nakereba
vertical (-ly)

vt remembers; calls to mind;
recollects

'length

— — probably would do (reluc-
tant approval) (see L. 34)
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XAl

&0 (D/ 1)
~drH

hl- b
¥ H

Reading
O
=oe g
HWVBLA
VWK
Y

=1

M 3
() RV
B <
2T
AR

fR

Wz 3
i<
BRAF <

22K

Common Expressions

T € > Ol

=

EED (D /1)
~IZAD

VLA =

TH

2%
T3

B s )
Y3

7=k

By (%)

255
o

interjection indicating hesita-
tion

diagonal (-ly)

suffix for ordinal numerals
(e.g., ni-bafimé the second,
san-banmé the third)

form; shape

well (an interjection indicat-
ing wncertainty)

taboo
concerning — —
superstition
some (see L. 29)

(the) number (e.g., the mumber
of items)

death

pain; suffering; worry

V7 resembles; looks like
vt stands (something) up
once; one time

vt takes (in the hand)
bamboo

everything; all; everyone
pillow

north

vt turns; faces

(a sick/social) call; visit
V7 blooms; blossoms
anyone (see L. 29)

vt rejoices; is glad

root

vt plants

V7 attaches; affixes to
vi takes root; roots

v? is laid up (with an illness);
falls asleep

That's ‘true .
with reservation)

(approval
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SECTION 2. KANJI STUDY

PRI omes &9 by (5 3)

PN s BABES v, rAN(LB)

T ow i3 AT

o Le&d by —

PR ol mil &I 15 RS

¥ 2 om. <Bw 375 <A B W)

Bl W3 £s Ya; &(3)

"eliidpyees o =\t Fry i

Sl 3 w75 87

R -7 L (TR T a5 B(<) - B 3) - b (2I) - B (23)

lg%e I% B REWN BFHEN 2y E(9)vFwn

6wt me¢ &< = ()

PREL £33 F; kB2 (3)

605 AR i n 554 4

A Mz 5%% a2 9(5) <3 B3)

1585 Ak ¢ =5 7:2(8) - 2K
FRAT < h>5¢

New Readings

! . 1) c=lea —

o & a¢ﬁ ( O, B e (12)
kHEH TULES U TR Erlbx (15)

i T L (1) {EAF Ewilb& (o2
T3 (a3 (9) =i RWETH
WFTS  BHTO (12) (1605)%5: 2 WA S (17)
T+ ~7 e %3 (22)

oy F T a (8) FHEREDE  NA X p IARP
£F Lso9 e h3 (27)
EinF Sl ailom 41T = Lk Lo

e ~T
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aun B H LU (12) oy FER L (17)
BiFA #olFA (23) 5t {7
il 1) @y im0 {BLUw (27)
£ o
SECTION 3. DRILL
Substitution:
1. T8 AR Tl
Cues: a) HF xR
b) TL5
g} & <
a) Thd
= REWHFONTT. BhELDELTHVRTT,
Cues: a) Z\» o s
b) bshwn VA
e) Bw bW
a) »3 LS 1R
3. HEOHFFOWTF, BAZbI—b—ThLLTT,
Cues: a) J\Eélﬂ KIEH
b) L& 11
g L T+
a) fEF| D ULRE
L. ZVTIEHWITE A,
Cues: a) fHi&Z 3
Bl SL S
c) #®e
d) bThd
5, HBRNB TV EEA,
Cues: a) FELAH Hw
b) 7 2w
c) FHEEEE < 5w
% 28 | s o zea,
U
Cuesi=a) \ =2 A
Bl e
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Question-Answer:

T

(a)

Q:
A:

Cue-:

Cue:

Substitution:

S, BELEZSTHVWTT,

10«

1k.

Cues:

Cues:

ZOKEFHL THEVNTT H,

() BW RL TR

(2) Wz gL TEMNTE 4 A,
ZZTHR=NeHITS

COES>LBRMATIRVWITZRAD.

(1) B, AT WE & & As

(2) VWi, EATHELVTT,
o3

REMIDD L THEVWTT D,

(1) i, 9B L THWw T,

(2 iy C T TR AL
HEW

FeNVEDEL TIEWTERA D

(L) e el TR R A,

()  WIAR ¢ hE THPLITTT,
EA%

=R THVNYTIRD,

Ly n i SR bve s iy ol
(2) vz, F-LX TlEVITEHA,
TAE ¥

BABATE | :}wﬁiﬁﬁﬁo

<l
(1) mw\T%{U%}wHiﬁAo

(2) Wi, FETLRLTT,
e 7 BT

Lol FnwaH+

o

HEE DD 5

LIl A%

HEIZZAZIJELS ZLTHVATT,
i KEW

i Hown

A b5,V

F—R EAR
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s

135

1k,

15 .

Cues:

Cues:

Cues:

Cues:

Question-Answer:

16.

T84T

(a)

ot bep bk s
E”‘i F <5
%) e EFE
BUHELA,
A &R S 4 4
2T CEEETIIE Wi EH A,
a) BLABMEELS
b) TR E B AL
o) HAEMIET 3
d) U EDIBGRELS
RiEE,
Vi ZFhug
MIFL < 2R WiITEH A,
a) I e T
b) FHOT-L HEwn
¢) AT LA BNV
- G R
s = N 7 5
A pﬂi_M{ L } 21 ‘ WiIFE A,
a) RE &huv
b) EBFHEV BV
c) fMHEHE &
a) 7z HAGE
G LEERELTHRRTT by
Y (l) illl #jy <T%)L\L3’(—a‘o
%0 E WA
> = N
(2) wwz, 2HFLZ2TNIE {wwiﬁ‘ﬂo
Cue: ik i
ZDEHAD,
: ) U 37"7)
Q o e LA Thi{yxt-}i'ﬂ:/pﬁ‘o
ZOFEHA,
J lib)\ WwZ Wk \f’t 5
) LERCEAZENE g ua.

() WA, BECTEI L THUWTT,
Cue: UL EpaE>

Qo 2T BB R THELWTT b,

A (1) BV, RBEAESTHVVTT, 2R THVRLTT,
50 E Ao

W EEA,

() VWWz, Rbhbsr 2Tt
Cue: 16/ HW "/ HEBW
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T EHAD
WITEHA D,
FOEH Ao
WiTEH A,
(2l s PR ZAFAESTLVWTY . S T8ROV TT,
Cuee BE o/ s Wl Ay

o EAEL tcm‘m;t“{

A (1) B, BT |

i8. -ia) - b,
Yoe vasgr| | J2<Thuntda,
‘(\\
A (1) v, e { e } ZLTHVWWTI L EBLTHVLWTT,
< \ B0 EH Ao
VLA 2 § brdl) 4
2) vz gre | s pamie [
Cue: B /. BF /7 FR :
(b) T %D ERADS
: FRAPST Z NS
Q ———i—l{c¢}£*““{wnzﬁﬁﬁo
1 12 Bw ﬁsz-f{ﬁ }fﬁh@{gniﬁh°
‘ : Lol ® WIT E A
T\\
) wox, #Zap=7{  }ECTEONTT, H#Xb-7T
Cue: BOM /TR e
Substitution:
19. =(a) ToTHITHLLTHEVNTT,  EE5THVNVTT,
Cues: a) fE) v
b) ANn3
(b) K& THARLTEVVRTF,: EB5ThvLTT,
Cues: a) HoOWV 5 Rl
e van el i 4¥F1) AN
c) EF TF
English Equivalents
1. You may swim there (or It's O.K. ¢) A deep one is better. But it's
to swim there). 0.K. if it's shallow.
a) You may play there. d) It's better if there is (some).
b) You may discard (it) there. But it's:0.K. if there isn't
¢) You may put/place {it) there. (any).

d) You may sit there. 3. (Black) tea is better. But coffee

2. A large one is better. But it's will do.
0.K, if it's small, a) Tuesday is better. But Wed-
a) A cheap one is better. But nesday will do (or But even if
it's 0.K. if it's expensive. it's Wednesday it will do).
b) A soft one is better. But b) A quiet/subdued (one) is bet-

it's 0.K. if it's hard: ter. But a loud (one) will do.
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Itls

better (if he's) skillful.

But even (if he's) clumsy it

will
Ttite
ient.

do.
better if (it's) conven-
But even if (it's) a

little inconvenient it will do.

must

notiegrys

You must not make a mistake.
You must not get angry.

You must not be absent.

You must not forget.

water (774t., hot water) must
be lukewarm.

Osashimi must not be old.
A/The kitchen must not be
divty.

A/The study room must not be

dark’

English won't do.

A pencil won't do.

A loud (one) won't do.

It won't do to be unkind.

a)
b)
c)

(a)

Q:

A:

Cue:

Cue:

Cue:

Iseattalilerivht “to- et
this water run out?
(1) Yes, it's all right
to let (it) run out (Zit.,
Yes, even if ‘Lyoul let
Cisd S rans out 1t s 0L K. ).
(2) No, you must not let
(it) run out.

I throw a ball here.

Must I not read this maga-

zine (or Will it not do

if T read this magazine)?

(1) No, you mustn't read

(18984084 Yos, 1P you

read [it] it won't do).

(2) No, it's 0.K. to read

(it) (L8t e; Now even if

Eyoulpreadel e 4688 0Lk )
I tidy/straighten up.

Would a cold drink be all

right (or Is it 0.K. even

if the drink is cold)?

(1) Yes, (it) would be all

right? (i, Yes, it's 0.k

even if [it] is cold).

(2) No, (it) wouldn't be

eI riRht (Lot . No, it

won't dor it Litl is eold).
(It) is sweet.

Wil SE3netdo: 1 7%he
cabbage is small?

(1) No, it mustn't be
small (il ;" Yesy i if [ittsd
small it won't do).

0%

il

L2

(29 Mot a0 K i (i)

is small (Zit., No, even

a0 Tt s fenialfls s 0%K. ).
Gues s (It 8ol

(a) Q: Will a ballpoint pen do
(or Is a ballpoint pen
0.KiJf

e a(l) Mo, cabalipoint pen
will do (Z7it., Yes, even
if it is a ballpoint pen
ititsignKa).

(2) No, a ballpoint pen
won'tisde: (1285 Nog. if
it's a ballpoint pen it
won't do).

Cue: - agpirin

(bifoighs Wi leaist ot dolE £ {6l 'm)
not good (Z7Zt., unskill-
ful) at Japanese?

B ()isNe s ittwon "t ido if

you're not good (at Japa-
nese) (lit., Yes, if Lyoul
are unskillful it won't
do).
(P N5, s 0L KAt
you're not good (at Japa-
nese) (lZt., No, even if
Cyoul are not good [at
Japanese] it's 0.K.).

Cue: clothes / loud

You don't have to telephone now

(12t., Even if [youl don't tele-

phone now it's 0.K.).

a) You don't have to hand in your
homework now.

b) You don't have to go there
now.

c) You don't have to tidy your
roOom now.

d) You don't have to answer
now.

The room doesn't have to be that

big (Iit., Even if the room is not

that- big dtts 0nKu ).

a) The cabbage doesn't have to
be that big.

b) The paper doesn't have to be
that thick.

c¢) The butter doesn't have to be
that .soffs

d) There doesn't have to be that
much cheese.

It's 0.K. (even) if the meat is

not beef (or The meat doesn't have

to be beef).

a) Questions (or Your gquestions)
don't have to be in Japanese.
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13.

107,

15.

16.

1T

b)

c)

The bedroom doesn't have to be
piteh darks:

She doesn't have to be good at
cooking.

We/You must return (home) right now
(Lit., If we/you don't return right

now it won't do). 18. %a)
a) We/You must think of a place
to put H(it).
b) We/You must brush our/your
teeth at night.
¢) Students must study.
d) We/You must think of others.
Vegetables must be fresh (lit., If
vegetables are not fresh it won't
do).
a) The wall must be thick.
b) The children's swimming pool
must be shallow. (b)
¢) (With) a stereo, the sound
must be good.
A clock/watch must be accurate
(1it., As for a clock/watch, if it
is not accurate it won't do).
a) A dining room must be clean.
b) A toilet/bathroom must be sani-
tary.
c¢) A study room must be quiet.
d) The answer must be in Japanese.
fa)2a@y . Ts it all right not to go T Al

today (lit., Even if [I]
don't go today is it 0.K.)?
(1) Yes, it's all right
not to go today.

(2) No, you must go today.

Cue: I do (it) right away.

Must I write (it) quickly
(17t., If ELl don't write
[itl dnsa hurey will i
not do)?

(1) Yes, you must write
It quiekily.

@) Noydtisi 0L 8T you
don't write it quickly.

Cue: I buy a dictionary.

Q:maslsniti-alilerdoht, i £ the
bread isn't soft (lit.,
Even if the bread isn't
softiig dit:0.K..)?

A (1), Yes o it ' soally pight
if the bread isn't soft.
It may be hard.
(2) Mo it must: be softh
Cue: flower / white / yellow

Q: Does (he) have to be tall
(or Must Chel be tall)?

A:

Cue:

Cue:

Cue:

You may go or not go.

(1) Yes, he has to be

talls

(2) ©No, he doesn't have
to be tall. He may be
short .

eyes / good / bad

Is it all right if (I)
don't like dogs (lit.,
Bvenidf [Idvdon't Like
dogs is it 0.K.)?
(09 Fess ol vl 1l Right
if you don't like (them).
Even if you dislike (them)
g 0. K.
(2) No, you must like
(them).
cooking / skillful /
not skillful

Must it be (or Does it
have to be) a gas stove
(1it., If it is not & gas
stove will it not do)?
(1) Yes, it must be a
gas stove.
(2) DNo, it's all right
if d4ds hot a:gas stove.
It may be an oil stove.
black dress (or black
clothes) / blue dress
(or blue clothes)

Either

(way) is fine.

a)

b)

You may use (it) or not
(use it). Either (way)
igpfines

You may put (e.g., sugar)
in or not. Either (way)
ise fines

It's 0.K. whether (it)'s large

or small.

a)

b)

c)

Either will do.
It's 0.K. whether (it)'s
thick or thin. Either
will. do.

It's 0.K. whether (the
person) is an American or
an Englishman. Either
wililsdos

It doesn't matter whether
(you)'re skillful or not
(14t., not skillful).
Either will do.
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SECTION 4. GRAMMAR

28.1. CONDITION-RESOLUTION PHRASES. In Lesson 16 verb phrases of the type Main
Verb + Auxiliary were first introduced. In this verb-phrase type, each verb ex—
cépt the last verb in the phrase is inflected in the Gerund (-te) inflection; &.g.,
Itte kudasdi. Go, please. Kite mite kudasdi. Try (it) on, please.

In this lesson another type of verb phrase (and similar adjective and copular
phrases) is introduced; i.e., the Condition-Resolution Phrase. Like all labels,
the one which we give to these phrases may not seem appropriate in every case,
but it should serve as a mnemonic device. We could call these phrases "A-B Type
Phrases," in which the "A" part has certain characteristics, and the "B" part has
a specific construction restricted to the adjective 1i (Zs) good, the negative
verb ikemasén does not go or cannot go, and the copular expression damé desu (Zt)
s no good, also with a limited number of variants (e.g., narimasén does not be-
come) . Incour label, the "A" part is called "Condition" and the "B" part is
called "Resolution." We will try to explain what is meant by these terms.

28.1.1. THE CONDITION ELEMENT. The first element of the type of phrase being
treated in this lesson, in its minimum form, consists of either a verb (in the
-te form), an adjective (in the -kute form), or the copular expression (Nouwn + de),
followed by either the particle mo even or wa (the particle which marks topicior
| focus). The condition element occurs with a resolution element, which follows
immediately after the particle. In terms of meaning, the student will observe,
from the examples given in the drills, that the condition element always sets up
a kind of hypothetical condition. To select a few examples: Artite mo (ii desu).
Even if one walks (it is good), i.e., You may walk. HAyakute mo (ii desu). Even
if 1t is early (it is good), i.e., It's O.K. if it's early. Anata de mo ({i desu).
Even if it's you (it is good), i.e., You'll do. / It's all right even 1f it's you.
Ariite wa (ikemaséi). If one walks (it can't go), i.e., You must not walk. Haya-
kute wa (ikemaséd). If it is early (it can't go), i.e., It must not be early.
Anita de wa (ikemaséi). If it's you (it can't gols die., It mustn't be you.

In giving English equivalents one should not be bound to a literal translation
of this condition element (or resolution element either). 1In fact, to.do so would
mean translating Japanese into queer English, and it is doubtful whether such a
translation would serve any useful purpose.

28.1.2. THE RESOLUTION ELEMENT. As stated above, there are three choices of
resolution of the condition set up in the first element of these phrases. The
resolution element is filled by (1) 1i <s good or yoroshii is good; (2) ikemasén
cannot go or narimasén doesn't become; or (3) damé desu it's no good or warti
desu it's bad. Other alternatives sometimes heard for 1i are kamaimaséi (Zt)
doesn't matter and héki désu I don't care.

It is interesting to note that just as the condition element may consist of
either a verb, an adjective, or a copular expression, likewise the resolution ele-
ment has the same three categories of manifestation.

The resolution element resolves the phrase in one of two ways: affirmatively,
if the phrase ends with ii 7s good; and negatively, if the phrase ends with ike-
masén cannot go / won't do. If the phrase ends with damé desu it's no good or
warti desu 7t's bad, in effect this constitutes a negative resolution, although
the expressions themselves are positive as far as grammar is concerned.

28.1.3. DOUBLE NEGATIVES. The Condition-Resolution phrase construction gives
rise to a grammatical usage which we are taught to avoid in English; i.e., double
negatives. Since, as the sentences of the <drills demonstrate, the conditional
element may be either affirmative or negative (as explained immediately above),

B .
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it follows that this allows for a potential combination of (1) affirmative-affirm-
ative, (2) affirmative-negative, (3) negative-affirmative, and (4) negative-nega-
tive. Some examples of the double negative are: Arukdnakute wa ikemaséii. If
(you) don't walk (it) won't do, i.e., You must walk. Hayaku ndkute wa ikemasén.
If (it)'s not early (it) won't do, i.e. It must be early. Andta de nidkute wa
narimasén. If (it)'s not you (it) doesn't become, i.e., It must be you. Since
English avoids double negatives, these come out in their English equivalents in
the affirmative; i.e., You must walk, etc.

28.1.4. THE PARTICLES mo AND wa IN CONDITION-RESOLUTION PHRASES. The particles
used in these Condition-Resolution phrases are to be remembered as part of the
pattern, and any basic meaning in the particles themselves (such as the meaning
even in the particle mo) is subordinated to their meaning in this context. How-
ever, it may be of interest to note that the particle mo occurs in those phrases
which are resolved affirmatively (i.e., with 1i s good) while wa is used with
the two other (negative) resolutions. Both mo and wa are used in Japanese grammar
to mark the topic of a clause. The former, mo, may be thought of as a particle
of focus (i.e., the phrase preceding mo is always in focus in the clause or phrase).
The fact that wa is the particle marking the subject (or focused element) of neg-
ative clauses further identifies it with the negative resolution element.

28.1.5. FOUR PATTERNS OF CONDITION-RESOLUTION PHRASES. In this lesson, four
patterns are presented: two affirmative and two negative. In this case, we use
the terms "affirmative" and "egative" to refer not to the resolution element (as
explained in the section above) but to the condition element of the phrases. We
have attached labels to these patterns (here again as an aid to the memory) as
follows: (1) "Permission" Pattern, (2) "Prohibition" Pattern, (3) "Concession"
Pattern, and (4) "Obligation" Pattern. For convenience in recognizing these pat-
terns they are diagrammed below:

Permission Pattern "MAY"
Verb + —-te mo ArGite mo 1i desu. You may walk.
Adj. + -kute mo + 1i (desu) Flrukute mo 1i desu. Ttls 0K if=it's olds
Noun + de mo Anita de mo ii desu. Youlll :dot
Prohibition Pattern "MUST NOT"
Verb + -te wa Arfiite wa ikemasén / You must not walk.
ikemaséa®/ damé desu / narimasen.
Adj. + -kute wa + damé desu/< Flrukute wa ikemasén / It must not be old.
narimasén damé desu / narimasén.
Noun + de wa Andta de wa ikemasén / You won't do.
J damé desu / narimasén.
Concession Pattern "0. K. NOT TO"
C-Vb + -anakute mo ) ( Arukanakute mo ii You don't have to
desu. walk.
V-Vb + -nakute mo Tabénakute mo 1i You don't have to
> S ek desu. eat.
Adj. + -ku nikute mo Ataridshiku nakute mo It doesn't have to
{i desu. be new.
Noun + de ndkute mo Andta de ndkute mo It doesn't have to
J \. {i desu. be you.

*The alternates ikemaséii, damé desu, and narimaséi are given in order of fre-
quency.
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Obligation Pattern "MUsT"
-anakereba Y rArukanakereba narimasén / You must walk.
C-Vb + ikemasén / damé desu.
-anakute wa
-nakereba Tabénakute wa narimasén / You must eat.
V-Vb + . = i én é =
-nakute wa narimasén®/ ikemasén / damé desu
> >-+ ikemasén/ i 3 o :
nakereba P Ararashiku nakereba nari- It must be new.
. dame desu S5 & 5e 2
Adjirtiku + 15 masén / ikemasén / dame
nakute wa
desu.
nakereba Anita de nakute wa nari- It must be you.
Noun + de + . masén / ikemasén / damé
nakute wa
B, \_desu.

28.2. PHRASE FUSIONS (see also 26.5). In colloquial speech it is common prac-
tice to fuse syllables of the rather long verb phrases of the patterns presented
in:thislesson. Mor example:

Sono kakijun ja (from dé wa) damé That stroke order won't do.
desu yo.

Mazu yoko no sén o kakanakya (from First you must write the hori-
kakadnakereba) ikemaséi. zontal line.

Mizu o nagashicha (from nagéshite You must not let the water out.

wa) ikemasén.

3% = . = . .
The alternates narimasén, ikemasén, and damé desu are given in order of fre-
quency .
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SECTION 5. DIALOGUE
»AFNE 2R

Forptan TR E SIELEE I PAFIICY FXTTH,

b ot 3 DOFIIZ2ITCT, THL2NEXMWEL 2D TT &

S AT R L s T B AT Y

ik 1 THOBRIEIRXeWIIRA, EFTOSRIZZORTT L,
FSHL LR BR G U An, Bl 3 LR,

- TR R R ek D R

i Ly B B et B el it

%4 29 TCTY, CREBOBIETT 1,

J Py ZZ b, RIS EILD (] DX TTh, TORILOBLELEITY
WD T A

pivic 3 sab ol MOP B e OROE S 2 50] T AN BB Gw e  wE,

Fame - s al b Al LRI IR,

b ivic D [E] BB RERATY, BoRII-_&B TT,

e e e el el ol s o BB TE oo el BB i B

i 3 po el DR 5 TS

TS5 . [H] 280> LBHTIINITERASD,

b pv b Slaliiiadiitieod TR, T [Z2] YBLE BTV TL 23,

Tt i gk

Vv D THULARRLOEBIMIL, XLAZBITZ B L EeWIERAL,

English Equivalents

KANJI STROKE ORDER

Brown : Teacher, this is the way you write the kanji (called) kusa, isn't it?

Teacher: That's the character. But that stroke order won't do.

Brown : Oh! Then, how do you write it?

Teacher: First you must write/make the horizontal line. The two vertical lines
are next,

Brown: Ah, that's how it went. I remember (now).

Teacher: Well then, try writing hidart.

Brown: Is this the way?

Teacher: That's right. In this (character) too, the horizontal line is first.

Brown: ¥es. . !. & E0h, this |is Bileskatakana e, den'thiit. Is it 0.K§ (to make)

the bottom line the same length as the top line?
Teacher: It probably would do. But it's better (to make) the bottom a bit longer.

Brown: Now then . . . . Migi has the same stroke order as hidari, doesn't it.

Teacher: With migi the diagonal line is first. The horizontal line is second.

Brown: That's strange, isn't it. Mig? and hidari hawve the same shape, don't
they.

Teasneyr T Thatsetine . ors

Browm : Can't you start migi with the horizontal line?

Teacher: Well, it's better not to. But it probably would do to write it in the
same manner as hidari.

Brown: Good!

Teacher: But you must learn exactly/precisely the stroke order for hiragana (and
other forms of Japanese writing).
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SECTION 7. EXERCISES

Answer the following questions.
KOLObAILEZ B,
BHODTCHIEZETH>THEVVTT &
HATIEWL D25 ST E2KATHLESCED T3 Ao
BL0MEEHTETIEWIT EEA D,
SHEIAIR BACH ATREL Tl £ A P,
LRI T2 TR T VT A,
fpEaal A 2 L ILETCT
RROEE, FHILBTNELZD ERAD
X5VAEMIEENEL THVVTT A,
ARl AN EE D,
HACHEBENAMEES ZTIEE D EHA D,

RO OO e ONAR RO - PO
T - s R, SR (TR T

[}
(D)

Express the following in Japanese.

ROXEHAEEIZRL 23\,

11, Is'it 0.K. to drink coffee inclass?

12. You must not tell other people about this (thing).
13. You don't have to write your address.

14. Do I have to do this now? — No, you don't have to do it now. You may do
it later.

15. The dress doesn't have to be white. It can be blue.
16. T have to leave right away. I have to fix supper. (Hint: use no desu)

17. I'm looking for someone who will teach me Japanese. (Hint: use -te kureru)
He doesn't have to be good in English. — Then, will I do?

18. You have to stay here. But your wife doesn't have to.
19. You must not take this medicine together with cold medicine.

20. TFlowers which one takes to a sick person must not be flowers which have roots.

Write the kanji as indicated.
KD EPAFILLELE SV,

2l W 25 i 29. c

o 77 s e ey 54 Ko
22, 12 20 RN 20 12

*4 0 B3 7 St - o

b

23. 111} e e e . W

x4 ~¥ i 3 3 * 7 b *
ok, < Z A 28k o Rt A 3R, D DE B
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

I. In the list below, join left and right by supplying an appropriate particle
(do not use }%), and writing the correct letter in parentheses. Use all

letters (a - j) once each. Do not use any letter twice.

1oy g a. Mz53

2o SR BTN b. &ES

. ot ) c. AL

4. = ) d. pEDHS
iy et ) e. DO
6. #___ 007 f. BBHN

S el e 3. N
e L b, 285

8. BB ¢ ) R

10. o) i. mirs

TL: Change the following sentences so that they match the English equivalent.

REOVNIZEILIRRONE2EEP IR E L,
l. REOABHFTCICHAZETEX#EL .,

2. BRERLREMTTY.

It"s 0.K. if the hashi are noi bamboo~
3. EDEEXETY,

That stroke order (order of writing) won 1 do.
4. BREVWOREBEEFNWTWS,

Flowers one takes a sick person must not have toots attached:
5. KE#HEhTTL,
=

May T bring (Tit., take) my friend?

6. IRIZHKAWERE> T1T<,
=

You must not take drinks iRTo the T3h:
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7. BAEADEL HIE. dbicEmiF 5.

One mist Face The pillow of "a dead person north.
8. HT9o,

It "must not be south.

ITII. Complete the following, using the word given in parentheses.
1. (BW) 5
2. (BT %) T
3. (Ewi9) ZFhiX o
4. (—FH) Z<TH o
5. (BWw) d Do
6. (RwiHd) WiFE® A
7. (E%AHDPL) ZDEFA
8. (XHLYD WiITEE A
9. (BBIZRDIW) WiTEt A
10. (Uh&Ew) WWTY,
P CE WWT9d,
12. . CE&) WWTT,




LEsson 29
ANYTHING, ANYWHERE, AND ANYBODY

Objective: To present conditional sentences and indefinite nouns and adverbs.

SECTION 1. VOCABULARY

Drill
=B ~ 6 if; when (conditional suffix)
I BAML music
Ebolk Pbo 7z different
R
EToirA XhA memorial
£H3 5 9&3 % vt collects; gathers
fEH(%/12) MDAEARNIZ) simple (-ly)
D3 brErEDD vt warms up; heats
T oiEn T olEn adj (is) sour
;‘(ﬁ’s n LB G adj (is) salty
593 259D B vt dilutes; waters down
[0 N URF vt cools; makes cold
FdTun ¥FTun adj (is) unsavory; unskillful
»H N 5 N adj (is) hot; peppery
HL~DI HEL~DI2 if (pattern for condition con-
trary to fact)
LS TN (the) world
ﬁ? U letters (e.g., letters of the
Br3 alphabet)
#HE Leb &S president/head of a company
2 e %3 v{ is popular
b= E_y.— heater
o -
il HASH (T.V./radio) program
Fv RN Fv RN (T.V./radio) channel
MRB MR>B vt changes
PO Sy
I 245 married couple
b I b X

137

(a) rumor
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otk LePLlLwX socialism; socialist

Hig (73) SATA (F3) driving (vt drives [a vehicle])
BH TAESD telegram

BERAESD TAR IR SO sends & telegram

HHE (45) Lw2iED (§5) departure (vi leaves; departs)
29133 s vt aids; helps; assists; rescues

Bl (2712
NEbzW
KL KR
B

fthH % wn
XD
PERED

DEACT D)

CHnwhrbsdn

a ik

057
fE ®
BEDDD B
E %

Dialogue
7N i
TH

fi] 72 I
ER2HE%9 %
i

H=

Bo LA (&)
PEDE W
EFwb &5 50k)
ETHD; 2THD
LD EDE W
HRED

DI ED
WEACT3)

EChubsn

L it Latad

w59
ZAPND
TADEPD» S
Rt 3

Wi

B3

BAE D
NABDBET S

Uol
o

enthusiastic; earnest (-1ly)
it doesn't matter
0.K.; safe (without mishap)

(a) building

(Zdiom) there's no help for it

v1/vt apologizes

is helpful; is useful

endurance (vt endures; puts up
with)

is uncomfortable; feels bad

appetite

vt forgives; permits

any number of times

the telephone rings; there is
a telephone call
V1 sleeps

Koike (personal name)

Takeda (personal name)
somehow

looks strange; has a weird fa-
cial expression

in fact; actually; to tell the
truth

business; (an) errand
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(5) 5+

X2
RN %W
LBC(%/ ¥ 53)

Sl n

V),

JFD I
.\,’(%)
I E

o e

T
~BFX

+
Reading

i
AL
bowl &L
FLEIEA

TH i@

Fhon

TV

I YT 5
HI

H

Thi¢
R3

A
FANLB

B)AT

b

RS
FAs»%w
LAEW(E/ T53)

@iz NG
W A7
BB

BFhwn

]

<
v
—
3

e
ol
N

e S

AL B A el s o A
s oo N &
94|

~A

<
=
¥
oY

absence (usally from one's
home )

no
has no vim/vitality

worry; anxiety (vt worries; is
anxious)

is concerned about; anxious
about; weighs on one's mind

(one's) return (home)
on the way home
something like — —

adj savory (masc.); skillful;
clever

classifier for houses or shops
(not) especially (with neg.)
stomach (anatomy)

vt examines (e.g., a physician
examines a patient)

Now I remember. / Oh, yes!
days (e.g., high school days)

by all means

evening; night
party
next door

daughter (Hon.) (also used for
young, unmarried girl)

(she/he) says — —
(early) evening
vt sees (someone) home; sends

particle focusing a certain
glot if{e. g.,; timerslot)iinta
sentence (see 5.1.3)

(a) thank-you gift; fee; hono-
rarium; expression of thanks

0.K. with that

V1 is absent-minded; forgets
Aoyama (personal name)
business; (an) errand

till then; till that time

vt takes care of; looks after
Jim (name, masc.)

is troublesome; is a bother
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(11t., takes [many] hands)

bll-H3 b3 vt warms up; heats

Sl R Ll g vi/vt stands on ceremony; hesi-
tates; shows respect to

7 FERAYY e LI doesn't have to be — —

Z0%% z0%% (20%3)° (just) as it is

Z0FFIZT A P T e leaves (a thing) as it is

SHlk/12) = G 1) at ease

ZEht b e s vt puts to bed/sleep

FE Gl hands and feet

% & the rest

LA o Nz z refrigerator

7 ngi dog

B A SR A4y b biscuit; cracker; semi-sweet
cookie

b5 el exclamation, fem.

a2 /12) SSEL /D) sudden; abrupt (-1y)

ZIAIERT B %IRRT B vt confers (with); consults
(about); talks — — over

s WwWh¥E once; just; for the time being

=Dt =Dt vt asks; requests; entrusts

A1 2 AIEA, tonight; this evening

KDIC VDY & source of fire

[ xftiT 5 % %2133 is careful; pays attention (to)

Common Expressions
iy .l OF Ryt
EUoLa%as

MITHLHDEHA,
DT,
ZHixwirEE AR,
L34 T HERA,
BEENIA E VWD E T h,
FLEWVEHATY,

THAFTEV(EH)

W55 LeWnEH,

LZCRTFEEOFBES

AL ELED
E38 LR A

EATHH D EEA,
E3 T b
iz EE AR,
T HEE A

BAEZRTALVVET A,

a5 T,

Tl an s ThAdLE

xnEH,

B5 o e,

ECaxTLEswELL,

What's the matter with you?

Nothing. / There is nothing
the matter.

It"s 'nothing.

How about it?

That's too bad(, isn't it).
Thank you.

What's your name?

TEYsinethtng (T4t It discan
easy task).

Hello! (a greeting at the en-
trance [usually of a homel,
equivalent to knocking on the
door)

Welcome!; Come in! (used by
shopkeepers)

Welcome!; I appreciate your
coming.
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B RET XAy 58 Thank you (for service rendered
in the course of duty)!
PR, R I don't like it (IZ#., Tt is

disagreeable)! (exclamation,
used by women to mean dislike
or distaste)

1T THRT 3 ifhe T Goodbye (Z7it., I'll go and
come)! (said when one expects
to be back shortly)

fToo T} B o leamiid, b‘o’((b’)b}ob;‘b\o Goodbye (1Zt., Go and come)!
(said to one who is expected
to be back shortly)

W< 0, T2, Don't hurry!; Take your time!

SECTION 2. KANJI STUDY

PP BB s gATiA Py —

1351 ?f\' e s o %é}jg(:g(#é) c25(F3) - 25 (BF)
% 3B an TAIZS hs td (0 5)

=L B e PATA B

219 oa e »htch R L

E £THO Fyedy; 2@5) k()

A > TR h->TA Ry B (W)

g T i Fjenss

g % HiFE Lw-if> AT e

1751 R ®s ht s 1V R (3) - At (»)
e 5 57 x93

e e L3 SV BBO(B)

Tan w <3 vys B4 (3)

14 & FR S Vs B = B OB) - 2 (B) . ()
e A ATy rvovi

29, & 0> 25 WE($)

~
5
4
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New Readings

(105)%: 2= ;_51(\: (k) (837)512 Hir 5 Thisd (5)
R BAHK 3 £y (15)
(196)¥: %Lw £ LW (15) Hi% Lw->iE>
T H] ®55< s (22) o B B Enl (16)
s FADKL &Y & AAD &
g ::E (B2 7 Gy b s TR fA x 23
Bl hoUA KD 0% X =

SECTION 3. DRILL

Conditional Sentences

Substitution
1. APBHLIWENB =L, BEDEW.
Cues: a) WWEENH S A <
D) ZboEHWBEODD B>
) XhwiRiLZPFEIHS w3

) HEZAAZFORAMIHLSE HT

2. DDEPoEL. BEEDTTFE N,
Cues: a) FoiFwn Bxti>%AN3
b) LE»PHW KTI2TD3B
) HoOow [ k3
g K9 ANEZ W
e) MbHh B2 0N
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Substitution
3(a)
Cues: a) 2Fb

b) HAA
c) FAUYBK
d) %

Transformation:

EXAMPLE

L. BBBE-ED. ZEARECENTEIDIC,

R % fRiT L

e TR

—tAZEED

9

BEXZEZBWWTT

HEKR BN TEET

3h) BL. AVBEEEE  HERBBZENTEEDIZ,

Negative Conditional Sentences

Substitution
HbL. XPE o726, RBEKZR»PBP5ZTLED,.

4.

Cues:

Cues:

Cues:

a)
b)
c)
d)

a)
b)

c)
d)

a)
b)

c)
d)

Fh2i @ <

HOHEMBIEP B
bBRFEICET
M KRZEIITL

BEVHEEPS BPoEL L= —ZBLTTXW,

ZOEHE BYHL
v — 207
B% HOn
FHLE XN

KZFIZIT L

KB

MIXEZICEZLR2 N

FhEH3
S DRIEW

AW

72

W

FerAxNEPZD
(o

brED3
BHEENITS

BD_APEBCEPoES, ¥50 9 EEERS,

HDIb
HDA

HE
N

Uy
At

o]

A

Hetx
T XAU D

Transform the sentences of 3(a) to past, as in the example.
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Indefinite Expressions

Substitution
y FhrEGEPHEKRSE ATWEEAD,

Cues: a) Zh%xH->TW3d
b) BEB®ZEZDD
c) HBLERSHRETS
d) EZFPFTLRS

8. FARMBTHHLICLET .
Cues: a) HE PEWEEA
by DO KL ETI
c) EW HABENWTT
dr TS BABPHNNTT

9. ESibiEAPBD FHA,
Cues: a) Mic& D
b) HREDLZIELHVHEKRD
C) B LA

d) PEADHRED

10. TS5 2683 DABSCH .
COZBEDEHVWIEDHIN, D TOTHAESIBRDSHWIDIE W,

a) HEMPHENL

b) hnionhd
o) AN

Q) B RS W
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11, -~ & O9eg 27 PUeoPe Wy

a) w37

b) #;xB

c) BhEL
@) A dBT Bl iy

12(a). SHWEMEDEFESP PP TRIEL Z,
a) A BEIAVRD
b) WM iE %

o B sErge
d) ToLEHT
Transformation: Transform the sentences of 12(a) as in the following example:

EXAMPLE

12(b). SHREFIVAMELIPP>TRELZ,
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English Equivalents

8 £

If there is some interesting book, b)

I want to borrow it.

a) If there is some good music,

I want to listen to it, c)

b) If there is something differ-
ent, I want to buy it.

c) If there are some pretty memor- d)
ial stamps, I want to collect
them.

d) If there is some simple Japanese
reading matter, I want to read 54
it

a)

If it's . cold, heat it up,

a) If it's sour, put some sugar b)
insnt. c)

b): Ifiit'sisalty, diluteiitrwith
water. d)

¢) IEiitfsithot, cool fite

d) If it doesn't taste good, don't
eat it. Bis

e) If it's hot (peppery), don't
eat it.

a) -If T were.a bird, I could: fly a)
in the sky.

a) If I were wealthy, I could tra- b)
vel throughout the world.

b) If I were a Japanese, kanji c)
would be easy.

c) If I were an American, I'd d)
just have to learn 26 letters.

d) If I were'a man, I could be-
come company president. 7

a)

(b) If I were a bird, I could

have flown (the sky). b)

a) If I were wealthy, I could
have travelled thoughout the c)
world.

b) If I were a Japanese, kanji d)
would have been easy.

c) If I were an American, I
would have had to learn only 8.
26 letters.

d) If I were a man, I could have a)
become company president.

b)

If my father had not worked, I

probably wouldn't have gone to c)

college.

a) If I hadn't worked, I probably d)

couldn't have gone to college.

If that song hadn't become popu-
lar, I probably wouldn't have
become famous.

If I hadn't talked to you,

I probably would not have known
that.

If I hadn't gone to college,
there would be no me as I am
now,

If the room isn't warm, turn up
the heater.
If that program isn't interest-
ing, change the channel. 3
If the beer isn't cold, cool it.
If the (hot) water isn't hot,
heat it.
If you don't want to write a
letter, telephone.

How would it have been [or, what
would have happened] if those two
were not married (Iit., a married
couple) ?
What would have happened if that
rumor had not been false?
What would have happened if he/she
had not been sick?
How would it have been if China
had not been socialist?
How would it have been if Hawaii
were not America?

Is there anyone (here) who can drive?
Is there anyone (here) who knows
that?

Is there anyone (here) who is go-
ing to send a telegram?

Is there anyone (here) who is
leaving early tomorrow?

Is there anyone (here) who will
help me?

He works earnestly in whatever work
(he does) .
It doesn't matter, whatever room
it is,
It's 0.K., no matter how you do
1t
Whichever building (it is), they're
all old.
Whichever child (it is), they're
all cute;,
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10

1l

3.2

. There's absolutely no help for it.

a) We/I won't possibly be on time
(no matter what we/I do).

b) No matter what, I can't apolo-
gize.

c) It's of no use/help at all.

d)i b ajust canttistand it

These days for some reason or other

I don't feel well (lLit., the condi-~

tion of my body is bad) .

a) These days for some reason my
head feels (lZt., is) heavy.

b) These days somehow my body
feels (lit., gets) tired.

c) These days somehow I have no ap-
petite.

d) These days somehow I can't study.

Please (, by any means,) help me.
a) Please forgive me.

b) Please teach me.

c) Please don't cry.

d) Please don't get angry.

(a) Today there were many (or any
number of) telephone calls.

a) Today many (or any number of)
guests/customers came.

b) Today I slept many (or any
number of) hours.

c) Today I drank many (0r any
number of) cups of tea.

d) Today I read several (or any
number of) magazines.

(b) Today there were several phone
calils.

a) Today several guests/customers
came.

b) Today I slept several hours,

c) Today I drank several cups
of' tea.

d) Today I read several magazines.
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SECTION 4. GRAMMAR

29.1 CONDITIONAL SENTENCES (see also Lesson 38: Condition-Resolution Sentences)
There are several ways to express "condition" in Japanese. In Lesson 28, pat-
terns of "Permission" and "Concession" employed the -te form of the pregicate
(verb, adjective, or desu) plus the emphatic partlcle mo even; e.g., Arulte mo

ii ?esu. You may walk (lit., Even if you walk, it is good); Atarashiku nakute
mo 1i desu. It's 0.K. even if it's not new. Another way to express condition

is by using the PROVISIONAL sufflx. The negative prov1s1on was introduced in the
"Obligation" pattern; e.g., Arukdnakereba narimasen. You must walk.

In the present lesson, conditional sentences using the CONDITIONAL suffix
-tara 7f; when are introduced. The conditional suffix attaches to all three

forms of the predicate: verb, adjective and copula, as follows:

THE CONDITIONAL INFLECTION (-tara)

Affirmative Negative
C-Verb ittéra if (he) goes ikanakattara if (he) doesn't go
V-Verb tdbetara if (he) eats tabenakattara if (he) doesn't eat
Irregular shitara if (he) does shinakattara if (he) doesn't do
Adjective samukattara if it is cold samuku nakattara if it is not cold
Copula dattara if (if) s de/ja nakattara if (it) is not

Conditional sentences are complex sentences, meaning that they are made up of
two simple sentences, the first setting up the condition and the second stating
the resolution:

CONDITIONAL SENTENCE PATTERN

CONDITION RESOLUTION
Subgject Predicate Subject Predicate
Noun + ga Vb "+ ~tara Noun + wa Verb
: or
Noun + ga Adj + -kattara Noun + wa Adjective
or
Noun + ga Noun + dattara Noun + wa Noun + desu

Of course any combination of predicates for the two sentences may occur, as,
for example, a conditional verbal sentence followed by an adjectival resolu-
tion sentence, and so forth, as represented by "or" in the above pattern.

29.2 INDEFINITE NOUNS AND ADVERBS. At the end of a sentence, the particle ka
serves as a visible and aural interrogation point, equivalent to the sign "?2"
1n English. However, when this particle follows an interrogative noun such as
ndni or adverb such as dd it expresses indefiniteness, as follows:

nani ka something dire ka someone ddre ka whichever

When accompanied by the emphatic particles mo or demo, such words take on the
meaning of "inclusiveness," or "exclusiveness," depending on the context:

1= 5 LSS .
nan demo anything nani mo nothing
dare demo anyone dare mo no one

14 &
dore (de)mo whichever dore mo neither
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Forms followed by mo are usually used in negative contexts and have negative
meanings; those followed by demo, occuring in affirmative contexts, have posi-
tive meanings accordingly. Some of these forms, however, intrinsically have
positive meanings whether they occur in negative or affirmative contexts. Some
examples are:

1 tsumo always {tsu demo whenever; at any time °
ikutsu mo many ikutsu demo (just) any number (of)
ikura mo much ikura demo (just) any amount (of)

SECTION 5. DIALOGUE

WG

Mt B34, CIisLElish, MEsELBELCET LR

THE 5o 8z ¢ YR LG, BB e s

el calRh e Eal 2L R,

MH: FUIS>XAFTRNEFEITAATTL, TLERLHEVATT, ML 23T
Bt by TF S e,

Nt B, B3T TS,

MH . P RARSHII Y LT NI

N T R T R

MH: FREICISALEATLE I 2, BB TN ARSH N 2HATL b,

RNt 2R T A,

M. 22 TR

Pt FATEHNTHAL. 2o, broZ ¥ IihNErBERTTT L,

iy CulodE . 1
He: Y9 TTs, SBAHDBEBNIZTL TLENRIBAL, I I WVEE—TAS TE T2

¥ . 23t vhCHE YR R

Hb: B¢, fArAFTH?

B AT OATTA e, BEZOTHYILEDCHOA L RVATT,
A . R4 TFe e WiiiIg¥fing o vl 6 sl

B WOz F e TR EBR L s 3 L 2N TR A

HR: 222, BOBABATTR, 29259 — AVl e s TniT L, SREBRD
XETTrhR, 5. REDFETHTWET, Lroisuvl Ll e,
H xR B ainal T,

, *Note the ellipse of Object-element marker, o, in informal speech: Hén na kao
o shite imdsu. - Hén na kao shitemasu.
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English Equivalents
AT THE OFFICE (Dialogue 1)

Koike: Mr. Takeda, is something wrong (or did something happen to you)? You
look sort of queer. -

Takeda: No, nothing's wrong (or nothing happened). It's just that . . . .

HKotke: MJust thal,'swhat?

Takeda: The truth of the matter is, just now I telephoned home about a matter,
but no one answered the phone. I tried several times.

Koike: Oh, was no one home?

Takeda: But my wife wasn't expected to go anywhere today.

Koike: That's strange.

Takeda: 1 wonder if something happened to the kid. He/She wasn't feeling very
well this morning.

Koike: I can see how you'd be worried.
Takeda: Yeah. I can't help being concerned about it.
Kotike: There's nothing wrong, I'm sure. They've just gone out somewhere for a

bitiFthatteradl .

AT THE OFFICE (Dialogue 2)

Tanaka: How about (eating) some Sushi on our way home from the office today?
I know a place that has real good sushi.

Hoyaehis Hmmm . . . . No, I'd better not,.todays : (léte,; Yes EI'm thinking
abouts1t 15 But, “today I'"I1 give “#t p. )

Tanaka: Oh? You have something to do?

Hayashi: No, nothing special. The truth is, my stomach's not doing so well
these days.

Tanaka: Is that so? That's too bad. Have you had it checked somewhere?

Hayashi: No, not yet. Do you know a good doctor?

Tanaka: Let's see . . . . A stomach specialist, right? Yeah(, I remember).

I know a good doctor. He's a friend from high school days. He's work-
ing in a university hospital now. Shall I introduce you?
Hayashi: Yes, please, by all means!

SECTION 6. READING CONVERSATION

e oy
TR eZ A . EFRADPFLNELTSNBAZAD ZHADL, HDLEDOKN—T 14—
RITEEIN6. FOBRAKWLET,
ERDDOEDOA: Z5CTThe bELE—AF->TWETH - - o PELOKEDS
CedXABATT. RBELDPUBRET X,
5 RIAEXA : BhH. FOABVWWTIT R,
ERDDREDOA: brobiEoTFEWn, 5. BEEZIPIFITHET.
R AR A D XD TAERASTSTERELTHDONTTIIE,
% E S E %k %k
LENDREOA: BrIEEPoETThb, HBLERVETT 2T, BAKNWLTEE
Fdh.
10 R RS . Bw. ThATRBRAPWLET, TOARIFUBISRTTENE

Fh, TANETEPZICFoT. HHETENET., bELEBR
+ﬁ:6uﬁﬁofﬁi?°t:éT\Bﬂhﬁ~ﬁﬁE®<6wT
T
LENDEDA: B, BrotBEoTTFENW, 4. BWTHETNE.
% * *
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1 BHEOOEDA S BOIRW 00 HWTTET,

FYXXA : CRRTHLWTELE I
ERTOFEDAN: . AAERTWWTT L, Zads
F2XXA TR BRPLLET .

5 AN OEDA Y B,
FYXEA : ZFRT. ZOHFOBEABIEMESWE TN,
EBDDEDAN BB THIECI . I5PYLTELE BIIZATT,
PP RAEA : BIXATTR, E2BARBEHIYPEITInELE,

EBDOROA : BWLR EIWELELT. BEWHATI LS

The next day, at the Thomas's home:

HLXA : TOHATEWN,
FeAidik : WhosLe2WEH, FILXATTR,
BlIXA EE R AT S
Y RAXZA IR RETFEVRURVSHRE RO A5 2,
HIXA ¢ v ST
15 R X&XA 2 bELEBRBRZIZEZMKEICHT. THIICH>TRET, 2hET
COFERTWTTEW, BRI ALATYT,
BHLXA . VAL AT
PR RXA P RRLEIDTCT o HEVFREPPLEZVWETTT, BDOEHLTHMTD
HEREFINSE,
0/ XA doawn g
FYXEXA 2 ERPH - CHABTLOBERTT, NRIKZChZ2HEEZDTR-
TFEW, DREOBEIHBELTBEELE, CATEHY . - -,
BlLXA e8I E ST ELES,
P2 RXRXA : ERRABRTTEIVA, EDILTRWITEHAL,
25F XA AN ES RN FE Y, _
Y XX A tiENDE . - FEBENDEC TV T TOEERLTEBNT
TEW, [ABRFVETHBRTWTTFIX W,
HXA e e
P XEXA ! FHREBARICEPET. ZETEZREATP2TTFInh, B&H31
30 BRARZSTHIWWTT, Fhed, FLFREIHK- TP AL, W
BEZTALPEXEI NS,
BlXA SR B
2 RXA ! BREMTHHSOHFEZREZLTVWTWWTT L, hRWESZ DI
FER2YPH-ELE, BRTTEW, BhEd, ChIZEXRTIEWG
35 FHAL. ROEZXA Ty FTENH,

Al A PoBbBwpE,
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1 PeREA : PR EAENE-EL. CIABHEEPTTTEIV, Eh2r 6. Ho
FREBERDDBLLXAREDIEALTTFE N, 8BS, EDAT
FEFLEDLY
BliXA S,
5 hRRAXA : ANfrBD XTh.
BHLZXA . B9 TCHhAs s o HEBDFRAS
P RAXA : EATETh, ERTEBRAPWLET . FHRIEENDIRZVWETTT
BB s g Tl TRETaRkOREERs THREHYTTFZ
Wi,
LoF X A srli o b ELE,
FYRAXA BRI ALCBRPVWLET L,
BlLXA : i TR TS TE9 Low, & 220> 8D ;5

SECTION 7. EXERCISES

Make one complete sentence of the following pairs using ~tara

W ® ~N O W N e
o PG i SRl i e

(a) bo@xET, ) botbB&rzrdboVET,

(a) RIZAD FHA (b) »XLTTFAW,

() TRTEBN IV A (b) KRATTFXW,

@) BE&WREbH EHA (b)) »LTLETFET,

(@) #2®a— FERWVWTT, (b) #@a—FrZ2EWEL XD,
(@) HhEdoKL<BD EFR A (b)) PDTHXFT,

(@) BLE OFTCIEEHYD EB Ao () AOHELZEL L33
(@) =TT () —HMIITEEFHEAD,

(a) EB@ETY, (b) EWTF,

Fill in the parentheses with an Indefinite expression adjusted to correct form.

Tl 2 fEV & S0,

10, EILTCALHRE? F -y PEGTHIRNTT IO o JEDBATTH,

11 .8 SR ERR D T JEXRZThIEVWITEHA,

Jie AR JBEXECHY T HA,

3. WnsEm T ho e )L LT s

T S e . AN CWB A LS b ) EA Dot ( YHDFHA
15 C el S0 R A

r&‘ﬁ_l é{ibxtﬁéb)o

16,

Ay mhk( EEEL A What shall we do with this?
Bex & YL R w G R A Do we have to do something (with
0 it)?

oY 3y o SR YLK WATT A, No, I don't want to do anything
in particular (with it).

Bi el ol G LR T, Well then, it doesn't matter
what we do (with it).
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WD &2ffng swn,
Hat 4~ JBRCHEMUWTHE 08Tl al it e ) HI LR T TS0
IR ey o VDI et U I I—EBREWVTT,

Complete the sentence by inserting an appropriate word or phrase.
RO__ITTELEEEEANTHERERL & 50,

Example: 5D NIFEALLETEELIZLEF,

0. ST EENT - R TR ATU K,

SRsiEEE A I % gl

2id o Allaher L

2, ASHIFAAWEWTT, THhs. Ehed °
Bennble o N B UT A,

ok, Z@féfi% o

5. ZOAEBEIAIETH_

26, - HDHIEFECH s CT o DD HIERENTAT PE Vs

Write the kanjti as indicated.
KD EPAFREBLE S WS

e RS G <tk - A H
I£A RA »h A
28. & o 351 il 7
£ &< Lz LA
a. = 2 33, T E3
E oH 0 x £<
30, . #XB A . Ao ) Wk o
e D » &

Write as many kanji as you have learned which have the following radicals.
KRO& ) BEHAHHEPATHEEZ T,

S e e e e e e i 9
Colmat | e )
e W e ) L)
38, = RIS )
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

L:

LI.

o

Make one complex sentence of the following sets, using either ~T. ~T®» 5
ar ~ Kb,

. (@) WYXED XY, () BI2zwIZPDET,

@ COFKEEZET, (b) zhpb, HBEOHAEZLET,

@B R AP T . (b)) BEWEZEHWE T,

. @ K—FZABHIETA () BEWEZHESIZLVHRETA

ey HBIZEKEL & (b)) wiHiEzoGwo2BdEL E,

- i) ¥ F o OO R LI (b) RAfTE XL,

. @) BEDBTARBLWIADNYAFRBDMAEHMLTLETEL 2o

D) BEHXARBLWIADEWDZARATLEFELZ,
(c) BELXARBLWXADOHELLTLETELZ,

Fill in the parentheses with & Z and supply necessary particles.
THHXARWETAD, 1 TIHWHZXATI», IHHX AIX( IS TULEW
Fib ke

. SEOKRAIEC( YA HBEWDIHDTT,
. BREE—BICITTEEVWT T, THITSBAHTIE( YPEVWERA
. CORBFNELLTRELWVWTT ., TTFRH( YRUZEPHRET,
. Fill in the parentheses with 7% and supply necessary particles.
( Y ZTHObWERBATLE, HOTLELE,
ESLTHBERChEASDTWARDTTN, ( JHEFELED,
CIBLSBYETAE. ( YHIREFT Lo
te@cEiEanTl IESEALELED, | Thwna o BE( JEEL
TWEBA,. U

el YABIEFELWAIZWEBAD,
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REVIEW AND PREVIEW
Conjugation Table for Verb Suffixes Introduced in Lessons 29 and 30

Conditional Potential Passive Causative Causative-Passive
Vowel Verbs
A. Aff. B3 BREH ANbhs | ANGh? | ANXES AZEHhs
B. Neg. BRLZW | BRGPP9S | ARGIEN| BRHIEWN| BRIERN ANXgHohan
Consonant Verbs
C. Aff. Fdr FATED D5 wEhD HEES HE[Eoh/Xh] 3
D. Neg. BFxHW | BFho6| HFdiR JENZW | FTEEZN HxE[Eoh/Zh]HV
Irregular Verbs
E. Aff. I3 LES T&3% xh3 X3 IEHND
F. Neg. LZzW Laho’s | TEan hzan RN XE LN
G. Aff. < 3 - Yd5) Zbhha Zbhhb ho o ) ZXgohs
[ch3]
H. Neg. Z%&Wn o ES | 2Hhin | Z6h3 ZXERN ZXEHhENn
[Zhizn]
A. eats if (when) can eat is eaten causes (allows) |is caused to eat
one eats to eat
B. doesn’t eat |if (when) one |cannot eat |isn’t eaten |doesn’t cause isn’t caused to eat

oesn’t eat (allow) to eat
C. reads if (when) one |can read is read causes (allows) is caused to read
reads to read
D. doesn’t read |[if when) one |cannot read |isn’t read |doesn’t cause isn’t caused to
oesn’t read (allow) to read v read
E. does if (when) one |can do is done causes (allows) |is caused to do
oes to do
F. doesn’t do if (when) one |cannot do isn’t done |[doesn’t cause isn’t caused to do
doesn’t do (allow) to do
G. comes if (when) one |can come is adversely |causes (allows) |is caused to come
comes affected by to come
someone’s
coming
H. doesn’t come |if when) one |cannot come doesn’t cause isn’t caused to

oesn t come

(allow) to come

come
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DINING OUT

B TOREHE

Restaurant
display window

ik ok~

JMLI Photo

Traditional
Japanese
table setting

EL2FEDEEA

Japan Travel Bureau Photo Library




LessoN 30
“MAKE YOUR BELOVED CHILD TRAVEL"
POTENTIAL o PASSIVE o CAUSATIVE o CAUSATIVE-PASSIVE TRANSFORMATIONS

OBJECTIVE: To present four basic clause transformations: Potential, Passive,
Causative, and Causative-Passive.

SECTION 1. VOCABULARY

Drill

= A vEn T alone; by oneself

(B)21F (B) 712 buckwheat vermicelli (noodles)

7]‘{%0)% hH DIV hair (of the [humanl] head)

+THEH X0 Saturday

T& e afternoon; p.m.

i SHA morning; a.m.

TR el ALl during the morning

~z ~5w iz ~Lw iz during; within; before the end
of; in the course of

mrEs »FZ B VUt counts; enumerates

X &g ELERA library

"z F ok ey one hand

HIX1 5 map

ACiE+ 3 dwZzo3 3 vt delivers

BEr AT 4 piano

Uk [0:%4 vt plays (a piano / an organ /

& : a stringed instrument)

Eﬁ HE5 Akira (name, masec.)

~S ¥ S familiar name suffix used most-
ly by men, usually to men, to
equal or inferior

Lid Lins vt scolds (e.g., father scolds
his son)

LB £&R vt calls

L9 73%‘1’3— vticorrects; fixes; ‘repairs;
mends

EH IR Ueda (personal name)

ZBTC5 21T3 vt grows (something)

& Lebid president/head of a company

139 3 303 vt praises

=¥h3 2th3 . vt inquires; asks

157
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Bi@lu s
hbWnh 3

e 2
<=

25

i

pEA)

oky
E5iE )

HhEF

X3

Fbbe
fEUA

b3

A

Ry 5

%é
FLeNXY(F3)

Elra
R T 3)

FIZ5

T AR T =
=Y

fifi

%
BEFREVEA

ey

Dialogue

EX 3

Zo 5
HikH

el o
~H»L 5
s i
~%4

b3

WA
TAZWw I T3
WE
FLeND(§3)

HiT 3
AT D)

Iy
TARZ = A
wAEw I LD
bh

FA»A
BFTORVEA

e
LAY

B b

-5
BORTH
Jel A SIS
L5
Vil e
~HAEN

vt throws at and hits (some-
thing); strikes; bumps into

vt makes a pet of; is affection-
ate to; takes loving care of

vt invites

(a) bear

Ve kills

(my) older brother

(a) mistake

vt breaks

thief; robber

Nakano (personal name)
vt steals; takes
toy(s)

vase

vt breaks; smashes
cancer

vt studies; researches
vi hurries

idle talk; chatter; chitchat
(vi chatters; gabs)

vt raises

washing; laundry (vt does the
washing; launders)

vt helps; assists

lce: crean

research room

(my) older sister
entry hall; vestibule
maid

— — pagels) (classifier for
counting pages); page — —
(classifier for numbering pages)

home; real home (Z.e., one's
home before marriage)

your side (lit., that direction)
summer vacation

Uz iss bareditis tired of

I wonder! (fem.)

Just i only

— — —-year student
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Ll Lz T5)
LEC(% /T 53)

i
SHA

KEesgA
ZEbE
~LC» %WV
FH 5
Lo
LD

S

aZf

- BHRW

BT RGAN
(2R &)
frs
Walkh~H@~ES5D
W % & T
(D

o e

o

BZU

~F (%)

i J&
)

GO/ TH)
LAl (L /+53)

IR0}
St A

FUE SRS
Ered; 2kt
~UC%»ZW

R

Lo

LR

o %<

EhAT
BhwbWn
«7—x;4»
U-iE3
LALS
WoZW~BA~ESS
PrBEEE®ST
» 5 (D)
&89

Y

Rod

~& K

FoH-

WL %

unreasonable (-1ly) (vZ over-
strains [oneself])

worry; anxiety (vt worries; is
anxious)

(a)etrip; travel

Cause (someone) to do! (plain
imperative of saseru) (see L.
39)

Make (him) travel!

(a) saying; proverb

isn't it? (tag question)

vt lets ride; places (upon)
(the) beginning

a grammatical form, like the
no desu sentence ending, which
18 explanatory in nuance and
refers to a habitual action or
state

without delay

anniversary

celebration
hair style

vt drags; pulls
vt believes

what in the world! (How many
hands does she think I have!)

on the way home
empty

finally; after all

fever; temperature

v7 is confined to bed

— — years old (classifier for
age)

blood pressure

(medical) doctor; physician

*The official kanji for "age" is #, but the simplified ¥ is used here because
it is widely used among the Japanese with this meaning.
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A (9 3) WwIOIWAT S hospitalization (vZ is hos-
pitalized)

EYRTFELDE PR ELDE lit., It is as though'a tooth
has been extracted

K T E £ right away; immediately

UoLihah3 UoLihah3 hetancs susking wet

BRO¥LIZ ExoEcl I'm sorry (for your misfortune)

EB Co&W actually

E 2 2% wife

SECTION 2. KANJI STUDY

o heo®  reOH Y5 13
1363+ +ijg o Tior iy Feb; 25

516 :f‘ A = S

% % s ELEHA 2 by ah(3)

H1[X] Bs

u0 HF  XEE LLEPA e

1472 EE. At (gaade Ay L IEER)
‘ DB L AL

501 Vg—’- I 33 £z T; £ ()

w4 BIF W% HAZw g

2w %R W HAE® > %25 5h(H3)
LRV P S e TV Dl(bB) - 27(23) D7)
" B HRBeeadlABEILD VY 15

62 A PAPERIBL B TEG A —

52 fp mE aet e 575 b

s JE mE e 4 vy

15 E E#& AN A

830 }%R‘ BV FLrbw Vagsiat; b))
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New Readings

Bl £z (1) s L BhaxA o (27)
1095 L 701
i ZH¥A i Hh
£ kiz LiEB (11) ®: =i Lok (29)
1213 754
(e D EFK Co»
1277&: Fun AN (12) g Ui:5 (24)
& L i3 U
41851: BFREA ﬁ(:\.\éh (7Y sl o Eya (X0 (19)
T Hic B E2%K<
aeTEL B 3% i b 80 [EEIN (26)
TEUA PUA B %<
A & > (29) Joi o AB [EARY:) (16)
329 ot 1441
a¢ (& A Wwha (16)
107759&: o) 55 (26) NS K HVA
Bz < BA:L oW HD (25)
E#H WL *
SEETTON.: 3. DRILL
POTENTIAL
Substitution:
1% — AN .
Cues: a) J@3
bl
c) EXR
SUEeE -
. :  BEUABBET A,
Cues: a) HAODIx Ik
b) 44%Y7iE T/
c) e
a) PR B2
" LhaerErIshEHATL 2

Cues: a) $E53
b) #x3
c) b¥hs3
a) HIEZD
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b AT B ZIEP EFICANSNEHA,
Cues: a) &M =)
b) HEEE EA 0y
o) TRl 59
YR B3
Transformation:

5. TCECHEFCOSCLplikETH, —» ZToETRHETIHPRET
Cuess: 2 iﬁéﬂ@q:fié\ SRS T AR

) FHRIFIZNALL I T3 ZLHEKETH

) BEEOEELTLZEPERE T,
IS ARG ORI ORTP T AR NIRRT,

e) CONBHEILENTLEREZEBV AL HRET D
)
)

ROl E T L RS T,

gy L CNEDPEFETEOILIHRE T,
Substitution:
6. FEEBIITVEEITERAD

Cues @) M H~<
b) e AT
efs 3 TS
df BT 4 ihd

PASSIVE
b5
7. 85 AlBREIZL ST L 2,
Cues: a) M3

b)Y IS
c) =Dt
ar B
8 FHesARBIEOEAILZETENREL 1,
Cues: a) K& ZEED3
b) #E - 13 3
c) BLWEA HEE-THhAS
a) it Az o3 a
Transformation:

9. BRIANFRELAZZVTVET, — HboARBRIALEI»IATVET,
Cues: a) FH-BIEZORELbVAFS>TVET,
b) MEARKTL PEAZLEIZVLELE,
el LEHEOATZALE L,
1) BLEARMEACEMEROBE LK,
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Substitution:
10. RidseHILiZERERShTLEVEL A,
Caes: "8 g —% HXS
Bt St
c) MEW %5
a) EEE ZbT |

Transformation:
1. E2E)FPEESADBEEM) E L, — FHSAF LRI ICEELMENE L 72,
Cues: a) HALZIPZOEFEORBEVEENE L /-,

b) BHEOAFKRMHEADIIEDEL 5 F L1,
¢) BEILIMDBL bR ZbLTUEVEL A,
d) VBILRBHEADBPLOERNTLEVE LA, |
e) FHAKDEIHEVAZb->TLEVEL 22, |
Substitution:
12, s iwéwéalfmihfwiT
CucCmsnsa ) ol Kt ' !
b) 3@53 fE |
c). ZOK ) . T
a) #A T 3 |
; |
CAUSATIVE ‘
13, RMETFH£FA2EE LA,
Cues: a) JRE53
Bl S ¢
R A
e ahaci
1. EAATECAEA DL S0 LA, |
Cues: a) HlLp~ND X3 |
b) e e
o2 Wg B 5N3
a) F k3

|
|
|
|
15. FRROTOIIEL S8 ES, |

Cues: &) LB }

BE WiF3 I
XOMLE FES |
#HE 25144 }
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16s. UTHR TR <dimaHoTRE Ui AR
— IO TOIITA A7) —LEE-STRESEE L,
Cues: a) %%ﬁfﬁﬁyﬁillﬂ%i Lilze (a)
b) HFEFLwFwEHBLE LA, (BE)
el eSS ethoE L, (BL
d) FHEEFCHRemE L2, (FEE A)
) BLEANEOMELLE LA, (WEA)
£) 75ADBALPEVEL 2, (BE)
gl BB EARBETT LAz &)

Substitution:
17. WoLK NEZSHTTEY,
Cues: a) BEX2F3
B RS
c) ZDEATHEIL
a) ZOXREZHRD

CAUSATIVE-PASSIVE
18. FHIZFBEALICALARANSEShE L,
Cues: a) Sk 5
b) Beb Lhg
el DKz IS
) FTwz i+ s

19. (a) FIIARZE IRV A6 NE L2
(b) ERZ BB FLSNE L A,
Cues: a) i 25U %FE)

b)) B s EERICIT

c) O &ESR
a) SR
Transformation:

20. MEHAIZT— 7§EOT*E‘%¥ Lo — FRIZZ—F2E-TRER®SNFE L
Cues: a) FHREXAFHEIC ifﬁ%%?bét‘i e
b) BREAROLTZIIAADELELSEEL &
c) BEbLVEARZOAICHEZLDESHEL 7
d) FEHEsAREFEZEVREAZXNODIHEEL
e) RERFEHEIZN VEDOEAERIOR-VIRs¥EL,
£f) REBEAITFELZTEZEALEEL
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English Equivalents

POTENTIAL

Ls

3. It .was hard to-:leayve.

a) It was hard to go to sleep (or
I had a hard time going to
sleep).

b) It was hard to get up.

c¢) It was hard to forget.

d) It was hard to remember/learn.

by I can't eat soba skillfully.

a) I can't dress (myself) in a
kimonoi-skill fully:

b) I can't read Chinese well.

c) I can't use chopsticks well.

d): I can't:paint: {evg.s furniture;
walls, etc.) skillfully.

5. How long does it take to get there
(Zit., In how many minutes can
[onel go there)?

a) Can you come here Saturday af-
ternoon?

b) Can you practice during the
morning?

c) Can you drive an automobile?

d) How far can you count in French?

e) Can anyone borrow a book from
this librany?

f) Can you swim in the ocean/sea?

g) Can you hold this with one hand?

6. Would you open the window, please
(Lit., Can't I have you open the
window, please)?

a) Would you draw me a map, please?

b) Would you lend me an umbrella,
please?

c) Would you deliver the cola,
please?

d) Would you play thepiano,please?

PASSIVE
T. Akira was scolded by the teacher.

I can go by myself (or alone).
a) I can go home by myself.
b) I can hold (it) by myself.
c) I can carry (it) by myself.
d)° Tlean Fix (it) by myself,
Can you drink sake?
a) Can you sing Japanese

songs?
b) Can you speak Italian?
¢) Can you write kanji?
d) Can you make western dishes?

a) Akira was called (in) by the
teacher.
b) Akira was asked (something) by

10.,

11

the teacher.

c¢) Akira was requested (to do
something) by the teacher.

d) Akira was corrected (Z.e.,
Akira's mistake was corrected)
by the ‘teacher.

Mr./Mrs./Miss Ueda was reared by

his/her grandmother.

a) Mr. Ueda was consoled by his
friend(s).

b) Mr. Ueda was praised by his
boss (lZt., the company presi-
dent ).

c) Mr. Ueda was asked the way by
an old man.

d) Mr. Ueda was hit by a stone
(thrown) by a child.

The mother is holding a baby. —>
The baby is being held by the
mother.

a) The children love that dog. -
The/That dog is loved by the
children.

b) Mr. Hayashi invited Mr. White.
> Mr. White was invited by Mr.
Hayashi.

¢) A bear killed him. -+ He was
killed by a bear.

d) The wife asked her husband to
do some shopping. - The hus-
band was asked to do some
shopping by his wife.

The/My older brother's letter was
read (IZt., seen) by the/my young-
er brother (or The/My older broth-
er had the/his letter read by the/
my younger brother (and he was ad-
versely affected by.this).
a) The older brother's cake was
eaten by the younger brother.
b) The older brother's cola was
drunk by the younger brother.
c) The older brother's mistake
was laughed at by the younger
brother.
d) The older brother's watch was
broken by the younger brother.

A thief took Mr./Mrs./Miss Nakano's
money. > Mr./Mrs./Miss Nakano had
his/her money taken by a thief.

a) Everyone laughed at that stu-
dent's mistake. - That student
had his mistake laughed at by
everyone.

b) The customs (people) searched/
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c)

a)

e)

investigated Mr. Kimura's bag-
gage. > Mr. Kimura had his bag-
gage searched/investigated by
the customs (people) (or Mr.
Kimura's baggage was searched
by the customs).

My younger brother broke my
toys. > My toys were broken by
my younger brother.

The younger sister ate the old-
er sister's snack. > The older
sister's snack was eaten by the
younger sister.

The child broke the/a valuable
vase. > The valuable vase was
broken by the child.

12. The Bible is read in many different
countries.

a) Cola is drunk in many different
countries.

b) English is spoken (Zit., used)
in many different countries.

c¢) This song is sung in many dif-
ferent countries.

d) Cancer is being researched in
many different countries.

CAUSATIVE

13. I had/let/made my child go.

a) I had my child go home.

b) I had my child hurry.

¢) I had my child stand.

d) I had my child sit down.

14. The teacher had/made the students
learn (or memorize) the conversa-
tion.

a) The teacher made the students
stop their talking.

b) The teacher made the students
think about the answer (or
their answers).

c) The teacher had the students
line up the chairs.

d) The teacher made the students
raise their hands.

15. My wife has my daughter do the
washing.

a) My wife has my daughter polish
her/our shoes.

b) My wife has our daughter ar-
range flowers.

c¢) My wife has our daughter help
with housework.

d) My wife has our daughter clean
the /her room(s).

16. My daughter went and bought some

ice cream.

(I) » I had my daugh-

173

ter go and buy some ice cream.

a)

d)

e)

The student came to the office
research room. (Teacher) -
The teacher had the student
come to his office / research
room.

The students handed in their
homework. (Teacher) - The
teacher had the students hand
in their homework.

My son stayed home from school.
(I) > I had my son stay home
from school.

The child put on his: clothes
by himself. (Mother) - The
mother had the child put on
his clothes by himself.

The wife drove the car. (Hus-
band) - The husband had his
wife drive the car.

Everyone in class laughed.
(Teacher) > The teacher made
everyone in class laugh.

The grandmother was glad/happy/

joyous. (Grandchild) - The
grandchild made his grandmother
glad /happy/joyous.

Let me think on it a while (IZ¢.,

leisurely).

a) May I make a phone call? (or

b)
c)

)

Let me telephone, please.)

May I use this? (or Let me

use this, please.)

Please let me work at this com-
pany .

May I read that book? (or Let
me read that book, please.)

CAUSATIVE-PASSIVE

18.

19.

The child was made to eat carrots
by his mother.

a)

b)

c)

b)

The child was made to take out
the trash by his mother.

The child was made to set the
table (IZZt., line up the dish-
es) by his mother.

The child was made to straight-
en up his desk (ZZt., the top
of the desk) by his mother.

The child was made to continue
practicing by his mother.

I was made to wait all of one
hour by my friend.
I was made to wait all of one
hour by my friend.
I was made to help clean by
my older sister.
I was made to go to the hospi-




Lesson 30 "MAKE YOUR BELOVED CHILD TRAVEL" 167

tal by my mother. his car. - He was made to stop
c) I was made to carry the bags his car by the policeman.

by my mother. d) Mr./Mrs./Miss Ueda fired the
d) I was made to take the medi- maid (ZZt., Mr./Mrs./Miss Ueda

cine by my mother. caused the maid to quit [work-

ingl. > The maid was fired by

20. My older brother made me go and Nesiiliires fi ep-Veda;

bgyaizoie) gg;i'cgii i magidz; e) The teacher had the students
Erother b e d translate all of ten pages of

a German book. * The students
were made to translate all of
ten pages of a German book by
the teacher.

f) My friend sang (to) me a poor/
bad-sounding/unskillful song.
- I was made to listen to a
poor song by my friend.

a) The mother made the child clean
the genkan (entrance). - The
child was made to clean the
genkan by the mother.

b) The father made his son's hair
short. > The son's hair was
made short by the father.

c) The policeman made him stop

SECTION 4. GRAMMAR

30T, FOUR TRANSFORMATIONS OF BASIC CLAUSES. Four forms of verbal clauses,
i.e., potential, passive, causative, and causative-passive, are considered to be
transforms of kernel structures. In a transformation, not only is the form of the
predicate filler altered (by affixes), but other clause slots are also affected.

30.1.1. POTENTIAL. Let us first consider the following two types of potential
clauses: the intransitive verbal and the transitive verbal.

POTENTIAL CLAUSES

Intransitive Verbal: Tanaka-san wa oyogemasu. Mr. Tanaka cand swim.
Transitive Verbal: Tanaka-san wa égo ga Mr. Tanaka can speak
hanasemisu. English.

The kernel clause for Potential Tanaka-saii wa oyogemdsu is Tanaka-safi wa oyogimisu.
Mr. Tanaka swims. The only change required in the potential transformation here is
in the predicate; i.e., oyogimasu swims - oyogemasu can swim. The kernel clause
for Potential Tanaka-safi wa &go ga hanasemasu is Tanaka-sah wa &go o hanashimisu.
Mr. Tanaka can speak English. Note that in the potential transformation of trans-
itive verbal clauses the Object of the original (kernel) clause transforms to Sub-
Ject of the potential clause (i.e., &go o - égo ga), and, of course, the verbal
predicate is inflected for potential.

From the above examples it can be observed that the signal for the potential
verb is the suffix —e- which is inserted after the verb stem and before the polite
ending -masu.# When a Consonant Verb is inflected for potential, the vowel for-
mant -i (which occurs with -mdsu; e.g., yom- + -i- + -misu - yomimasu) is dropped.

The form of the potential suffix which occurs with Vowel Verbs is -rare-:

Polite Indicative Polite Potential
C-Verb handsu speaks hanasemisu can speak
V-Verb tabemasu eats taberaremidsu can eat

*The potential form of the irregular verb iku goes may be either ikemasu or
ikaremasu.
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. . . . . . . "
Potential, Passive, and Causative verb suffixes are called "derivative suffixes,

because their occurrence produces new verb stems; i.e., potential, passive, and
causative verb stems. Derivative suffixes are distinguished from inflectional
suffixes, such as past (-ta) and indicative (-u), by the fact that derivative suf-
fixes do not complete the verb form but only change the nature of the stem. Thus
taberare- is the "potential verb stem" for eats, and this stem may combine with
the polite indicative to make taberaremadsu (I) can eat, the plain indicative tabe-
raréru (I) can eat, plain past taberareta (I) was able to eat, etc.

The verb suru does has no potential suffix, but dekiru <s able serves as the
potential for suru: Uhtefi-shimdsu ka? Do you drive? Unten-dekimasu ka? Can you
drive? Verbs such as wakdru wunderstands; can wunderstand, miéru is seen; can be
seen, and kikoeru is heard; can be heard are already potential in meaning so there
is no potential inflection for these verbs.

30.1.2. PASSIVE. Unlike English, both intransitive and transitive passive
clauses are found in Japanese. Thus, in Japanese, not only can one say the equiva-
lent of The rat was eaten by the cat, he can also say, I was died by my mother.
This last sentence is equivalent to saying, in English, Mother died, and I am ad-
versely affected by this fact.

Three distinctive facts about the Passive transformation in Japanese should be
observed: (1) Both transitive and intransitive verbs have passive forms (con-
trasted with English where only transitive verbs become passive); (2) the use of
passive constructions in Japanese often carries the nuance of adversative affect;
(3) specific, inanimate objects—things—are not made the subject of passive sen-
tences (e.g., My mistake was corrected by the teacher, is good English, but this
sentence should not be put into a passive construction in Japanese).

PASSIVE CLAUSES

Topic Agent Predicate
Intransitive Verbal [Watashi wa] [ame ni] [furaremashita]
Transtitive Verbal [Nakamura-san wa] [obgsaﬁ ni] [sodateraremashital

The kernel sentence of the second clause is Obisad ga Nakamura-san o sodatemashita.
(His) grandmother reared Mr. Nakamura. Nete that the Subject of the original sen-
tence (obasan ga grandmother) becomes the Agent (obdsafi ni) of the passive clause.
And, in this sentence, the kernel clause object (Nakamura-safi o) becomes the Topie
(Nakamura-san wa) of the passive clause: Mpr. Nakamura [SUBJECTI was reared [PASS-
IVE] by his grandmother CAGENT].

The Passive derivative suffix is -—-are- with Consonant Verbs and -rare- with
Vowel Verbs (identical in form with the Potential suffix for Vowel Verbs):

Polite Past Polite Past Passive
C-Verb shikarimishita scolded shikararemashita was scolded
C-Verb  furimashita rained furaremashita was rained on
V-Verb  sodatemashita reared sodateraremashita was reared

30.1.3. CAUSATIVE. As the glosses accompanying the drills of this lesson indi-
cate, the "meaning" of causative in Japanese is equivalent sometimes to one, some-
times to another "meaning" in English: (1) have someone do something; (2) make
or cause someone (to) do something; or (3) let or permit someone (to) do something.
Such a variety of meanings may seem confusing at this stage, but the meanings are
basically related, and usually the context clears up any ambiguity of meaning.
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The Causative derivative suffix is -ase- with Consonant Verbs and -sase- with
Vowel Verbs.

CAUSATIVE CLAUSES

Causative Causative
Obgject Predicate
Intrans. Verbal [Musuko o] [arukasemashita] (I) made my son walk.
Causative  Object Causative
Object Predicate

Trans. Verbal [Gakusé ni] [mAdo o] [shimesasemashita] (He) made the student
shut the window.

The Causative Object element of these clauses was originally the Subject of the
kernel clauses: Musuko ga arukiméshita. My son walked. Gakusé ga middo o shime-
mashita. The student shut the window. But the Causative Object is marked with
the particle o (or sometimes ni) in Intransitive Verbal Clauses and ni in Transi-
tive Verbal Clauses; this is because the language avoids two elements marked by o
in the same clause. The o in mado o window (obj.) does not change.

30.1.4. CAUSATIVE-PASSIVE. A causative verb may be transformed to passive,
Jjust as an active verb may be transformed to passive. Thus hatarakasemashita
(someone) caused (someone) to work - hatarakaseraremashita (someone) was caused
(by someone) to work. The order of formation of Causative-Passive verbs is first
to suffix the causative suffix, then the passive:

Verb Stem + -(s)ase- + -rare-+ Inflectional Suffix
hatarak- -ase- -rare- -ta

- hatarakaserareta (he) was caused to work

CAUSATIVE-PASSIVE CLAUSES
Topic Agent Caus.-Pass. Predicate
Intrans. Verbal [Musuko wal] [okisaﬁ ni] [arukaseraremashita]
The son was made to walk by his mother.
Topic Agent Object Caus.-Pass. Predicate
Trans. Verbal [Yamada-safi wa] [isha ni] [suki na tabako o] [yamesaseraremishita]

Mr. Yamada was made by the doctor to quit smoking tobacco, which
he loves.

SECTION 5. DIALOGUE
BETERDBEIAY

BESAOBLB A nil bil. b, BElfBbed, B0 baribi;
BCEADBBIA: 29n, 2obb A7 |
BLEA: BAT22T. 2bLIARL, Thbro2BoThARITY, B
e TS e (@
BBEA: BT rrMbLEGD?
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OB T GLERUATEL SHF D BREOL SRS IRTS
y)io /C%)‘ Zf)’)\.\f]‘ﬁ) ...... S

BRBEA! Zhls., AZbLALOMIZKRIEL IV L,

BLBA: DLELLZFIRRTED, FNTEF L TAEASIAE L, AP —A
TH»ELeED0 L 5,

BHEA! RELkL, TETHASAZHMTL L, ZRIZHFIZLRAZ 22 H B A
125 By

BCEA. TLHELAELL—RBFE-EL2L, —FEZ—ATRITXEZDIILY
Besditindn il b, S ilailig7s45,

BBEA . RKELkL, —ATELNEZbL, 2RIz [2bVWWTFIZIdRE X3
BI85 L edidag

BLEA. TH I —BEbbOT - ATER R 20D |,

BBIA. FATHIEIULHIEIRETL LD L,

BELEA: 250z s FNLe—ATITAETAHSH,

SRS Aise 12958 o % 5L LAV E VR BB S B B Y

BLEA . 22, RFRBXIAILEL (A3, throrkb, BEL T 5
Lt B Taindin,

BBIA . BT,

English Equivalents

Mrs., SuzuKi:

Mrs. Suzuki's

Mother:
Mrs. Suzuki:

Mother:
Mrs. Suzuki:

Mother:
Mrs. Suzuki:

Mother:

Mrs. Suzuki:

Mother:

Mrs. Suzuki:
Mother:

Mrs. Suzuki:
Mother:

Mrs. Suzuki:

Mother:

A TELEPHONE CONVERSATION WITH MOTHER

Hello! Oh, it's you, Mother (ZZ¢t., Grandmother). It's hot these

days (ILit., every day), isn't it.

Yes, it is. Is everyone there well too?

We're all well, thank you. But, I don't know what I should do
about Akira. It's summer vacation and he's bored.

Doesn't he (Z7it., Akira) have anything to do?

Oh, he has plenty to do. He was given a lot of homework to do
during (summer) vacation. But, it's (so) hot . . . .

Well then, why don't you send Akira to me?

That was what I was thinking., That's why I telephoned. But I
wonder if it would be bad to let him (IZt., Akira) go by himself.
He'd be all right. It's only three hours by train, you know.
And then he's been here before.

But he went with me before. I wonder if it isn't a little too
much to let/make a first-grade student take a trip by himself.
I'm a little worried.

It's all right. He can come by himself.
your beloved child travel," isn't there?
But I've never put him on the train by himself before.

There's always (a little) worry about something when it's the
first time.

I guess so. Well, I'll let him go by himself.

Sure. Why don't you try it? He'll have a nice summer vacation.
I'm sure of it.

Yes, I'll talk it over with Daddy right away.
Well, good night.

Good night.

There's a saying, "Make

I'm glad I called
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SECTION 6. READING AND DIALOGUE
»
MkEONT

TH13H(H)W A4n entry in Mr. Murata's diary

1 SHBOXLEDKHEFL—HOHBHZE 7. k2ORBRSAOBR IZAHPES
k%ﬁf\?N—FtﬁﬂTﬁWREDfthﬁ\ﬁ%tﬁoTh&#akan#&
NEbotk, HEWAEBIZRALSIZEES WE, BREPDORERWRICAT — X5 1),
MMEWVWIZTEEDLS! BABOBESISLTWWDESD? b6k,

5 {FOEMIZHBBEEINWE, CATWARNBA2AIZERO>ELGNRT, THI, »wWin?
EHWES T EEFEITESY T ANDMEZBENTIIS oS RTC.ROBPTCIRB LI

BVEREUBAZ W, TOL. Ho PWRAABRTRDOEWEHEEIREDE .
Vo, BLRRAAESSELEBoTWEDESS? B—EOKAICINE. T
BELICEBHLZFRIEWTZWE S SO DT &2

»5

10 BRORARZBFICOLWHDBMoTEE, ANTYIY— AW THEDN, 2
DY Iy —W@EREPoE, D55 OHFELHNWE,

BABOR. LIES LIPS, BFREBVWENES 2k, ROXDPAEN B 5, E
FUOWEEDE, HORESWEEDESEPBTLEIDN? BTFIRECERESL. &
HPbbo b KEBI LIRS,

15 26FDRTFESEIT—ELRALECENEV, MERPLEWIRE. BEALE
HIfiDBvw, ABLECEDB W, BULAKTAC LR TOR2ES . ZORREND
B rE ST EE T D

B, BFEEDPEE, (WL DBRDTH EEoEL. BRIETHIHED. b2
E1EEDRE, OPRTWEDBDTATLE £, ERC—RICADLE> DB

20 rwn,

Two days later
PR HEBRA MRPBEVMED Bl EDS LT UEN,

HHEH : X2 .B&&Ww, FRA-DPMZI2EATTNR, EARWS WS LEWIRT
Bs
FRA: 2B ARESER,
25 fH @ W FhEEFEVWWAE L, 20bet. REIBRPTCOLEWHIKESAT, Uo

LR TLES>EAEL,
FYPRX: Z3TTD. DEERSTIAPBRPSEATTR, ¥ 7Y BB Do EATY

o
HE :© X2 2523B09 7y —2kabporAr,
30 FYR: ARFIMED. Y75 —BAARKESRTLES DR,
HE @ 22 HoZMETART. ZNIERPELEUPRTLEoEAE L, A%
WRRFES .
FYR: E3TULED, BROEI, B XARD S 0T,
| HE WREy RELCBWATT . K. BB ENEL, BRALHRE N,

S A EOTL&5R. HADBL AR HELT 5260,
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SECTION 7. EXERCISES

Change the following sentences into the POTENTIAL form.
AEOTI B LE S0,

Example: BEEEROGZ L AHRE TH, —> BEI/KDE T 5o
sBaialag o el ded e e O

2. COBHTHNAT S EAHKRT T

3. 5004 =P REIr CEA - ERDRE T 1%

b, HOAOKZEEEI LTLROETZ & AHEE ¢ A

Se TN e et B e s

6. “ROBAFEREC IEPHPEE T,

T 2O UL AT ATk PR L

Change the following sentences into the PASSIVE form.
ZhowIabLEE,

Exarple: JEE EH & A2 Up D& U= LESAERETURSRE L o
8¢ RS AT TS LR LT

9. BEbsARBREACHEEMEELZ,

10. PBEARUCTZEARBEZFEZIAILENRTITEE L

Qi+ N 8 BB U@ il 2d bk Rilliaardig L,

12. LI ZSAPLUBHSADEEOMENEZZEL L,

13. FWFRD L/ — bR ECTUREEL

1, WEIELHELDOWOEMS> TR L & 28> TITEE L

Change the following sentences into the CAUSATIVE form.

EROBIE B LE SV,

Example: FHtZwTIcThDE L, (FL) — Ri3FHzVFIZTboEE L1

15. FHEESFA-IVEEEE UL, (BREA)

16 FER L L ek bl e

17. FII< TV 2DEELE, (FEEZESA)

18, "EEREIEBELELL (BE)

Tl IR At e N B T IR S A )

20. HASERICEEEZF L7z, (R

Change the following sentences into the CAUSATIVE-PASSIVE form.

FEREGOMI BB LEE W,

Example: HR S AR T TOIIE S22 5NsHFE L, — IO FRSAIIEES
2R BRERLhE L,

2l BREAFOICILEEZ2FEEbEEL L

22, BASARTF I LB E Y @ (IRl

23. FANIE-=Me2HIHE-EE T,

2k, BA=RRCIBEOETEEE L,

25. (BEIMLLCLVELLE: ZRT)RDIRETHEE L A
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26, —HART00<- VDR~ E Lz,

Identify the doer (not the causer) of the action indicated in parentheses.
( YOHROBEET 302 AL, Sk &0,

Example: HUVWEAILEERLTALhELE, (2Th3) — HLLIA
el. FTHRsARUCTOEEec ) La bt L. (200 145)

28, REII—EMbFELshE L2, D)

9. RERFEEICEO AR E L, (BRY)

0. BErgzecwirEEd, (Gi)

1. BIEKESWRITALARBNSESRE LA, (AN3)

2. BEAHIEZEWNTWAZITERAL, (&)

33. PERESAFIHBsAIIESTEZRDESEELE, (XD 3)

s, Wil esARLr SRR T e, (L )

3. IERVWSBAEEETEAEN T T ()

Write two different words using each kanji, and indicate the reading also.
TOPAFhME> TRIBE DN ZEV, HEHLEE 2 50,

fARGR A v ¢
Example: % (¥4) (k%)

0 B0 RS ) R P

37é: B e & P 1) e el ol ) i o

TR S e m e By, ROy ubegr B nea)

Write the kanji as indicated.

RO__EDPAFIZEELIZE,

b2, g, s Rl Beu Lo 42 LEBRIERDEHA,
Fiel 3e) = 50uLlw) & v 12w I VA

L3, e TEEOBn . G Bed DT,
Z€ALG JAzw )LD o

LY, f)&f:@ﬁ_ﬁbkd)f:&)llz_b f:@’C‘To_AU TR TL e ARSTTFE W,

v A% zZ
Iiss & BAIRD e 2 LN @RE S LBEWT TR,

VWL Eub g i LA
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SECTION 8. SELF TEST (For answers see Appendix 4)

ks Fill in the chart. (Use kana only.)

Dictionary Form| Potential Passive Causative Causative-Passive
e IR LEFh 3
S
E 3
B35
R 5
5%
B2

II. Answer the questions (Q) based on the situation (S) given.
S.1. THHoOK. BICEATHE2Z2ZAKPbIhohFEFHA.
Q.(1) FHOFICHICAZHEFESNEL 2D,

.(2) bThaZtDHRZWHBDRMTT»,

$S.2. AZARBZARFR—-ATRHLEIhELE,
(D) EnMRED ELED,

-]

0.Q2) Zh¥ENEZROBILED,

$.3. AZARBIARPEZDYIFLZ2EWZTTLEEL 2,
D) FPhPyIFZ2EWIITEEL 2D

=)

=]

Q) EhpEIFEEDEEL 20,

III. Using the word (or words) in parentheses, rewrite the following sentences.

1. FEBEIFCEE I, (HXD)

=

2. WHHLEWOFHKERTLEFWELE, (RH5N3)
=

3. i~ FHbBFEHLELE. (HE. FEELNS)
=

4. EERBLPRDEZDPDELE, (KHE. POEXE3B)
=
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REVIEW

Four Transformations of Verbal Sentences
I. POTENTIAL: ”Can / is able to (Verb)”

Verb Stem|Potential Suffix|Ending

1. |tabe- -rare- -masu

2. [hanas- -e- -masu
. BXLAH BRI ETH, Can you eat osashimi?
2. HARGE® HEH I, Can you speak Japanese?

II. PASSIVE: ”be (Verb)-ed by”

Verb Stem|Passive Suffix| Ending
3. |tabe- it s b -mashita
4. |kowas- -are- |-mashita
5.qfur= -are- -te

3 :hﬂ‘,m;t BRH5NFLE, The mouse was eaten by the cat.

ge

4. HIX[BES IR? 5t béhibf
oe The elder brother had his watch broken

by his younger brother.

S.MM%DDiﬁL fEohT. PEZVOXFELE,
ent I go}dralned on yesterday and caught
a co

ITI.CAUSATIVE: “causes to / makes / lets (Verb)”

Verb Stem|Causative Suffix| Ending

6. |tabe- -sase- -te
7. [suru sase- -mashita
6. |[BALRAR|HELZBRIVETTE 1, Feed the baby. / Make the baby eat
Caus. 0bj. its dinner. / Cause the baby to eat
its dinner.
7 ﬂ\liif‘ﬂ'&)% E?éﬂ'ibfco I let my daughter study abroad.
Caus.

IV. CAUSATIVE-PASSIVE: ” be caused to / made to / let (Verb)”

Causative-Passive i
Verb Stem Suffix Ending
8. |tabe- -saserare- -mashita
-aserare- / :
9. [mat- -asare- -mashita

8. tix[BH ICACA%R IESNEL A,
ne B The child was made by its mother to

eat carrots.

9. Filx EEL —~FHbLFE [¥6h/ Eh] FLEA
Agent I was caused by my friend to wait
a whole hour.
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TOKYO LANDMARKS

B L

R DA

Tokyo Tower
WS T

The National Diet Building
I ¥ L XY

[ESaEE

Japan Travel Bureau Photo Library




ApPENDIX 1
INDEX TO VocABULARY INTRODUCED IN Vorume II

b

b o> (23)B > Oh! Oh dear! (an exclamation)

bbtsd (25)ahbt % ¥t sets (a clock); adjusts

b AW (26)H A B that kind of (Deictic particle)

AR Y =&L:(80) 7 4R7 Y —ix lce crean B A TD ST A S

HWE (24)f (an) interval (i.e., between objects
or in time)

)

5 (2Na> d ’
WOWRNAZESL BYFLE QDDLU LWARERYFLE
It was good study/experience.

HbH 3 (26) LHh % ¥

bE5

»E5 (30)8 Akira (name, masc.)

Wb (21)w b (Plain style fem. for WL T T &)
B3 (30) L(F 3 wi raises ~
wz; 55 (22)% house
(~T)BT 3 (21)(~ T)LF % does (something) for i
another (benefactive verb aux.) W &I ORROEE BrReTth

HEw (28)bE v is) shallow -

WEET 3 (27)VWE%F 3 breathes

HbETIA (21)8#R breakfast (o BIr Mayightd Sabueh B (LS bbb AR

HL (22)b L (29)2 foot; leg (~TIWK (22)(~ T)IfT< goes (— — =ing) (verb aux.)

i VYD - 280y € 2
FAEY Y (28)7 ALY Y aspirin Sl

Wi (27)i pond

HrrhHsd NbLEEDHD arms up; heats

HEYF2(D/L) 2)BEY F 2(D/I) natural; g (Baz)wira (22)(Ex)ViT 3 ¥
usual; proper

arranges (flowers)
WL » (30)E# (a medical) doctor; physician

HOFY (25)% %9 a gathering; meeting -
WEWT (25)0w% W T quickly; in a hurry

bOoHD 29)%H 3 collects; gathers

VWEC (B0)EC ¥

&~ (27)% & ~ further; additional WEW (22)0E b S oatntils hirts

BET (22)8 T later WkZ< (21) vk £ < %t receives (from a superior)

F (~T)wE#E< (21)(~T)wk £ < has (something) done
& (30)5 (my) older brother for (oneself) (benefactive verb aux.)

b0 (30)@ (my) older sister Wb Y (28) & once: one time

by (22)pa v 4 15 ) sweet WHRNALY® S5 (27)—F % throughout the/a year

HE (21)» & %E knits; crochets; braids WHEEA (25)—F No.1; (the) best

HH (21)% & (hard) candy Wo L &(@/I2) (25)—#(@/I2) accompanying;
together (with)

B Y& 2042905 & 6 MBMnapologizes Vo ELW~EBS BDLEW~ESS

What/How in the world?

Hb5 (26)%>

177
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1A —3 (25)4 X — < image; impression; idea

VWP () (25) w4 (is) disliked; distasteful

(B)wbw (30)(H)#H v celebration

—

el

z % (30) LM Ueda (personal name)

O

2% (28)# 23 plants

O

2LAaD5 (21)#% % H 5 from behind

TH3 (29)5F H 3 dilutes; waters down

O

5> % (26)> % (a) lie; fib; mistaken information

Ot
M

(24)3 (a) song

> (24)3 > ¥t sings

O
o

5> 9 (28)% v 1§ sales counter; sales place

Sh3 (23)xh 3 sells
S3h& (21)L# suit coat; jacket

Sh& (29)5 b & (a) rumor

5> h (24)> A vyes (informal)

A(T 3) (29)&F# (9 %) driving
drives [a vehicle])

z

2 z2& (28)z x & (interjection indicating
hesitation)

IABL~99— (26)T AN L —49 — escalator

z % (24) 2 # branch (of a tree)

ZEA (21)& K picture book

v (26) 2 5\ a8 (is) famous; illustrious

N
Jr
v

5% (21)z26 5 (27) &R selects; chooses

e

29 &&E (21)z2 Y & & scarf; muffler

ILN—%— (26)T L X—4%— elevator

& v (26)& v nephew

FUVbv (30)&# v celebration

BBV (25)% v = (is/are) much; many

T
E&EH (25) KR Osaka (place name)
EEHE W (283) X v nany (people); (a) crowd
&0 F (23)& b F dish eaten with rice to make a meal

BEQEI (B0)BK D¢ < that’s too bad

HE»EF (23) BB guest; customer;
passenger

BE»LETAL (23) BEE 4 guest; customer;
passenger

B <= (28) W< places; puts

(OB )N a e (does something)
beforehand (verb aux.)

H<HBD (23) <YM gift; present

bi<s . (21)-5<X B sends  (26) sends (off)

E<Nh3d (25) < nh 3
is behind

is late; is slow;

A (21)EFE A (your/his) child

$I% (28)bC3 gets angry; scolds

T EIL, (22) %I, Pardon me (for going
ahead).

(B)EL#H#; L H (28)(H)& L & sashimi
(fish sliced in small pieces for eating raw)

ELWVWEA (21) L W& 4 grandfather; old man
SLr»NXY(
chitchat

chatters; gabs)

SHEVE (23)H ¢ WEF year-end gift

‘&B‘B«bit\n% (21)5 % % A h 3 prepares/serves tea
b9 3FA (23)b P x mid-year gift

BThHo W (28)8F %k W toilet; wash room
FT2EVETA BO)EFHEVE A naid

&g (24)% (a) sound

B9y )BT drops; lets fall

Sab (24)s % » the stomach and abdominal area

BBV SBVWTT, QUSBLIEVSEEVWTT,
'n full.

BB TEFLE, QOBBHIN TEZTLE,
I’m hungry.

) (B30)B L »~NY(F %) idle talk; chatter;
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79

&%
@ UL () (2 LK) (25 AL () the same;
in the same manner

LB W (27)A L < 5 v about the same (as)
& tg W& A (27)8 5% & A older brother

35‘1;7‘('5 A (21)& W & A older sister

&‘(;f-b‘é/n, (21) & & & A grandmother; old woman
S H; t;t&‘i; (24)($)7t B flower-viewing

BEHYTA (22)8F by &4 policeman/person
AP (21)& # P If souvenir; gift; present

vV (27)E W (is) heavy; serious

BHVWET (28)B v T vt remembers; calls to mind;

recollects
Fbbb» (30)s6H» toy(s)

B (25)& % 0h! (particle, exclamation)
Y (28):8 hot water

BEHETA (26) LT A bride

FY>d (260093 goes down

A< (29) 8% music

hn
~ M (22) ~ b Lesson — -—
» (23)» or (particle, conjunction)

bt (25)H° (sentence-final particle;
de-emphasizing)

~hEicd (23)~ b fEA b or something

hHL» A (27)BH » A Mother (term of affection)

W= (28)h =5 ¥ clrtain

v (22)2 (a) meeting

~PWw; ~b W (26) ~B (classifier for floors
or stories of buildings)

MWHtA (25)8 K seashore

HWwI<ULA (26)%EHA foreigner

MWEA (25)BE5ER stairs; staircase; stairway

nzxd (29023

Db < (27)46 = chemistry

MEUL YA (28)Z 5)F stroke order (for writing Japanese)

MiF L < (22)p 3 U < (a) hanging scroll

niFs (22) B hangs
< (23)x B furniture
ME (23) & umbrella

ML (26)k%E (a) fire

~L5 (30)~p L 5 I wonder!' (fem.)
HRAZXb~7 (28)H AR k-7 gas heater
b (24)8 (the) wind

DEEVL (25)0 ¥ % U < catches cold

PEZS 30)hFz23 counts; enumerates

B EL (2T)K & family

DEW @DPE WV adi (is) hard; firm

b (28) £ B form; shape

DETHB (2600 ETH B
tidies (up)

kT (30)h £ F one hand

¢ (25)/ corner (e.g., street corner)

DBV (22)KK (my) wife

(B)pR&H (26)($)L28 B rich/wealthy person
DU A (30)FEU A vase

"N (26) N wall

PEDLBV (29)F b v it doesn’t matter

D FEA(TS) (29)0°% A (F 3) endurance (4
puts up with)

" (21)i paper

o L]

DHILAEFELS (21)$f A F doll made of paper
(a Japanese art)

MHOIF (30) & D FE hair (of the [human] head)

b6 < (27)# B subject (for study)

= &3
D&ESU (28)kME Tuesday

puts in order, sets right;
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~m 65 (25) because

b w (29) 5 W salty; hot; peppery
M5 (25) kK (physical) body

~pnb T g0 (27) ~ b5 T T it is.because

rh

me® (30)F D empty

Dbhbudd (30)hbVH % i akes a pet of;
is affectionate to; takes loving care of

hbh< (28)p b < dries; becomes dry

NS5k (29) %0 Sk Bdifrerent

MPh3 (22)% b5 ¥%i changes
p A (30)b% A cancer

DA 2D (22)DAD 2D (28) . £ 25
. considers; thinks (about)

P&

DA< LA (26)8E A (a) South Korean (person)
AL (22) AF (a) Chinese character (ideograph)

MAEA(B/IE) (29)EHE (/) simple (-ly)

DATEH (23) A T8 canned foods

3

% (27)K wood; lumber; tree

EH D < (22)[/H°D < notices; realizes

%2005 (26)5% D5 is careful; pays
attention (to)

Fna L (2B WV

yellow

d2axs (28)Hz2B goes out; vanishes

<3

I 5 (25)%# climate

EZz2% (20)MZ 25 is heard; can be heard
22 (21)&E3 puts (clothing) on (someone)
&7k (28)1 north

EEAV (25)F LBV (is) dirty

EbHAs (27)2 b A & precisely; exactly

o R (21)H ticket

DA

ENA (29)5 2 memorial

sTLWY @7)y UL W (is) severe; strict

Eb60 (21)&W kimono (Japanese-style dress)

¥ v NYW (28)F v X cabbage
Fe U (23)F v v camp

95095 (24)AM Kyushu (one of the major
islands of Japan)

Xe )

EF9 512< (28)4 A beef

&S50 0 (26)8 4 church

5 (21)E 5 wears; puts on (clothing)

2550 (23)&% %% clothing; wearing apparel

o s
TAE & (26)2A goldfish

< :

< (28)% pain; suffering; worry

<HWV (29)< B\ condition; disposition

<CHLWHIDLB WL (29)< HVHA DB is unconfortable;
something is wrong

SOEA(B/D/IL) (25)<¢ > A(B/D/IZ) coincidence;
accidental (-1ly)

<& (27)& grass

<&k b (24)& 7@ grass field

<L#»# (23)< L »#» (a) sneeze

(~T)<#E&E% (21)(~T)F &% gives (me) the
(favor of) doing (something) (benefactive
verb aux.)

A
oy

b (23)<EW fruit

A
O

L £ «(21)< 2 F sockss stockings

A
S

(30) < % bear

W (27)< 5\ to the extent that — —

AN
1

L (27)< 5 L (day by day) life

AN
J

N
Jt

¥ (27)< 5 ¢ ¥k lives (day by day)

AN R (28)92 ') A ¥ A ‘Christmas

AN
2
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(~T)< B (22)(~T)K % comes to be — — (verb aux.)

(~T)< % (22)(~T)* % comes (— — -ing) (verb aux.)

LB LW @A) 5 b <(270) bk

43 (is) painful;
suffocating; distressing; difficult

shns (21)<hs gives (me) (from a person one
considers intimate or inferior)

(~T)< N5 (21)(~T)< h 5 gives ( me) the (favor
of) doing (something) (benefactive verb aux.)

<3\ (28)R W w5dF (is) black

~< A (30)~ < A ( name suffix, masc., familiar)

9]

W (24)13 wZ Keiko (name, fem.)

=4 (22)% — i game

TF—h%&PB (22)7 —h %P5 plays a game
Fb% (25)1F b° injury

l;b & (25)(F L & view; scenery; landscape
L IT4 (23)13L T4 (pencil) eraser
FL&EIVA (23)1FL & 5 & cosmetics

f = (21)Ff = geta (wooden clogs)

(2% (30)M £ blood pressure

Fo2ZA(T3) (23)886(F 5) marriage (¥E marries)

= TDAU
P> AZENAY (30)EEF 2 A wedding anniversary
FThE (21)F n & however; but

T4

iFA DA (30)%B entry hall; vestibule

TAZE® 5L 2 (30)H X FE research room;
(university professor’s) office

FAZEZ® 593 BOWET 3 studies; researches

FaI5(B/M) (28)F A 25 (/1) healthy (-ly)

LI

> (28)C 5 thus; in this manner

o
CIOb W (25)A® pollution

b9 (27)F b Y looking after a baby/child;

50 &5 (28)1T 18 factory

ri

ta
< VWHA (26)ENE domestic flight;
domestic route

i 92 EX
Z<YDITS>r2h (25)EIZAE National Park

THEN(80) 5 & ;af ternoon;; p.m.

Z 3 (21)» heart; mind; spirit

ri

Le

Lo LA (21)8F A (your/her) husband (Hon.) |

r

A (30)F @ morning; a.m.

¢

ALY S (30)F I during the morning

£l

Tk x (28)C % z (an) answer |

Chx2% (28)2kz2d ¥

answers; replies
— bbb (26)_ b5 here; this direction

Jw P (23)1 w7 (a) glass; tumbler

Z & (25)C & pseudo-noun; nominalizer
¢t (27)FE (a) word

ZEbhHE (30)Z & b (a) saying; proverb

IO B (25)C @ A recently; these days

f(;/\, (21)# & book (Hon.)

CELEC (23)28 & (wheat) flour

baby-sitting

(~T)ITHABEY (26)(~T)THABST L try!;
try (doing it) (polite imperative, Hon.)

THF (28T T golf

“npb (25) - np s from now on; from here

259 (30)C 37 uk kills

chd @B EhT breaks

gkt’ (27)2 & the next; next time; this time

L ¥

ghtf/» (24)5 M this evening; tonight

=

Eﬂb (26)& & well (an interjection)
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~& W (30)~F — —years old

T wd (22)& w3 wallet; billfold

& < (28)mE < Wi blooms; blossoms

&4
<3 A (22)4%x (literary) composition; theme;
essay

L& (28)(B)E L # sashimi (fish sliced in
small pieces for eating raw)

&H# 3% (30)& # 5 cause (someone) to do
~ &2 (23)~f® (classifier for books)
oL (28)& > L magazine

o5 %< (30)R & without delay

~ &% (23)~# (Hon. noun suffix)

- z 2
TP F T (24) LM Lake Sayama

¥ 54 (23)% 59 Sdlad

=¥ s
EABPADIELD QIN=Zbr»AB¥
lit., ”the Three Chans’ Farming”

Y K4 v F (23)% Y K4 v F sandwich

TANA(B/L) (26)TANRNA(B/I)
regrettable (-ly)

L

L (28)3E death

U (22)F (a) letter; character (written
language)

CLwbw» A (27)C WbH » A Grandfather; old man
(term of affection)

L& (23) ()& salt

Lspsw QOENS W &

Lb (23)L » only; nothing but (with neg.)

LDEDBEY (29)L » £ b % W there’s no help
for it

L3 (30)LDM D

L < (25)mME Shikoku (one of the major
islands of Japan)

UL & (28)U L & dictionary

UL LA (26)i L A earthquake

C#EWw (27)Bf (the) times; period; era;
generation

L %= & (23) F#& underwear

L2bA(TS) (28)LDHA(TF %) (a) question;
asks a question)

U o>H (30)E XK home; real home (before marriage)

T
Co&w(m/iL) (30)EME(A/IZ) actual (-ly)

LUNS (22)LU N3 % circulation is cut off

L&A (27)B 5 self

CHAT (21)BS T by (one)self

L& (25)8 island
(~T)LE> (22)(~T)L > finished up/

unintentionally does — —; (something occurs)
regrettably (verb aux.)

L &< (25)8E island country

C#(m/iZ) (28)C #(%&/12) quiet; conservative;
plain; simple; restrained (-ly)

i

2~ (21)¥ 2 — Jimmy (name, masc.)

X

C % (24)C » well then

» v (27)1# £ society

-

Le ¥

LeDWLe & (29)# 42 ¥# socialism; socialistic
LeLA®EESD (28)L»LA%ES takes a picture

Cr»EHE (28)C »EHE (that) won’t do

B&d

»b&>5 29)#% K (30) #& president/ head
of a company

I

?

~LC»BW» (30)~ L »& v isn’t it? (tag question)

-

® 30 A (23)L & 5 b A custom; habit

Lo 5L & (22)fF R (an) address; location

Ja~A (283)¥ 12— R fruit juice; non-carbonated
imitation fruit drink

Lo S3A(a/IZ) (21)+ 9 (%A /() enough;
sufficient (-ly)

Lo <Ew (28)Lo < v homework (for school)

L

starts; sets out; departs; leaves

L@ (24)~ U » % v (plain neg. form of copula)

D95 2)LYw->EDT B (29) HHE(T 2)
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C o A (26)M8 order (of occurrence)
L&S5HD (27)FE A New Year’s

L&S5L (26)L &« 5 U shoji (sliding translucent
paper door)

L&S5EVT S B0)L &S5 0WT % wk invites

C&d&(m/12) (26)3t X (%A /1) in good health;
healthy (-ly)

LSO (23)(&S)L & 5 soy sauce

L&>bH (21)BB# Showa ( name of an era;
1926-1989)

L&<¥S (28)R% dining room

&<
L &< &< (29)AR % appetite

9&3

L&<HD&KSVA (23)AH K foodstuff; groceries

Lb~N% (21) LbAN% vt investigates; checks;
examines; inquires into

L3 (26) ()L 5 castle
LALTS (27). ko5 taith

CAZS (22) AO population

L2

LALD (28)8¥F bedroom

La
LALUS (30)f§L 3 believes

te
LA®E (25)8 B (a) relative

LABW(E/Z %) B0)LE(R/T3) worry;
anxiety ¥% worries; 1s anxious)

s &3
TWVWES3U (28)%kEHE Wednesday

g58°< (27)F 5% mathematics

F< (20)F < Wi is empty; becomes empty

FTLLBYL (22)2 5 W 8 is) few

Fod 2N passes; spends (time)

oY (22)F o H Y completely; quite

Fo& (27) §5& nmuch; by far

Fow (29)F > L (is) sour

AT LA (28)ZF L # (a) stereo

9% (25)9 & sand
AR =Y (23)Z2KR - sports

XK (21) XK v pants; trousers

i

tun2932 QOEET 3 life (v

lives)
FTuba (26)8B] custons (office)

PO 2(a/E) (28 WiF2(&/I2) clean;
sanitary (-ly)

Sz to

Tl & (25) =& Bible

Y3 9
BwLS59&39 (23)8F# western (European-
American) cooking

w o
g w (22)# R (the) world; world of human
society

BEDZIt—F (28)BM X b —F oil/kerosene
heater

oA (23)&BIF A soap
= 2 4
Brauhv (25)@FABE Seto Inland Sea

thb%x9 % (21)#3E% § %5 assists; takes
care of

3 4
tA (28)8 (a) line

i
TAatfa (22)2% (23) £ 2% absolutely;
(not) at all (with neg.)

BhaZi<(F
laundry

(30)3 = < (¥ %) washing;
t does the washing; launders)

.E-

EE TS (30)% 2T % %t grows (something);

rears
£ ob (30)% o b your side; that direction
TOH& (30)T Dk after that

ZTOZA (21)F®CZ 5 about that time

% lDl;tD(Jv <) (21 0B ®(HR) (Clothipg)
appropriate/ required for the (specific) day

(8)‘{(1‘ (30)( &) % & buckwheat vermicelli
(noodles)

% b (22)F sky
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ZntC» (22)Zn L » then

Fh®n (27)%F h £ n each; severally;
respectively

ZhiZ (27)% niZ in addition

*52% 21)%5 x5
arranges

puts in order;

7z

7= (25)H rice paddy

~fWw (24) ~ k= v (verb suffix,desiderative)

®u
~ 7w (21)~f generation; era (classifier)

is bored;

VL2395 (B)EWL 295
is tired of

EWwlL LT3 (26)KXF(CTF % takes good care of

WL &> (21)XE Taisho (name of an era,
1912-1926)

20 6 & i) @28 Rk (8 4t's 0.K.;
safe (without mishap) ;

Ew#aall
serious

carefully; preciously

w7 W (30) Xtk generally; roughly

ot

W& I3 (28)&F kitchen

ot

W (27) K9 rather; considerably

At

WwE o (20 wd 5 sun

M

7AW (23)% 7 )b towel

N

EbbH b0 (26)FH treasure; valuable possession

=& (26) %k & waterfall
F4. 28y < carries in the arms; holds;
embraces

= ¥ (28)%1 bamboo

£+ (23)7( only; just; merely

EiFLb (23)£(FL H» only (with neg.); nothing
but (emphatic)

£ e ik (28) 1€ @Fwitth>only ={ =

=9 (28) 49 hands out/in; gives (homework)

(28) Kt (#% /() important; valuable;

(5% (29)% 9% %E aids; helps; assists;

rescues

o

gHR3 (B0)ET N> inquires; asks

R

S5 (80) & 5% " justs only

Mt

Ol /iE) @8 E i) vertical (1)

THD (29)8% (a) building

= T% (28)3L T % ¥t stands (something) up

(D2 %)ET3 () (BEE)ETS makes and
serves (powdered ceremonial green tea)

ZOL#& (23)% L & enjoyment; fun

LOLE (26)FL & enjoys

o

T #i9e5 (2B s 5 smokes (cigarettes)
U (30)5 (a) trip; travel
P T = (2805 T L taboe

& (28)k % egg

FNE (23)E0F onion

o

N

Bz (21),(25) % & (: because i
, A = of; in 2
for the sake of (pseudo-noun) ey

~kb (29)~% 5 if (conditional suffix)

N

9% (27)r v 3

4 : 1s sufficient; i -
will suffice IS Epoush;

EhTH (28)EnTw anyone

%255 (24)% 3> Taro (nane, masc.)

3y k&

EAL &S (23)%£H birthday
AT (26)% A T chest of drawers

EAEA (22)K A ¥ A4 gradually

F— X (28)F — X cheese

L0 (27)iF W B

HH S (26)&> is different

b9 (30)1hE map
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[ ThHhHEE (27)H b F working away from home
Lo LD (22)%¥F tea ceremony room; tea house 9 Y

THa (21) letter; epistl
b bhhi (22)% b A Japanese tea cup; rice bowl i P o

~bBp A (21)~b» A (diminutive suffix) TOra%EY (2Q1)FH % BT nails a letter

Foe xRN (29)F ¢ ¥ %) (T.V./radio) channel ~Thb (24)~Th 5 after — — -ing
‘ b 5<bIES (25)PEM A Chugoku district; T&T & (26)H%%E (an) event; (a) happening

western part of Japan’s largest island, Honshu) :
TL&D (22)T L &> probably (presumptive form

~B5®3{; ~Lo > (30)~Hic during; within; of the copula)
before the end of; in the course of

TO2%E5 (1)FH2# > (30) F{5> ¥t helps; assists

B &HE (2590 §95°F  exactly; Just

5 ~TROVETBR Y (28)~ TE WA W nust not (do/be)— —
~5&>5® (22)~THA -chome (street address suffix)

THE<3 (21)F 3 < 3 gloves; mittens

Lb&EA(TS) (27)H & £(F %) savings (
deposits money)

saves/

FadlL—+h (26)F 3 3L — h chocolate; a chocolate T & x (25) 8 & » 2 meeting/ going to meet

bar (someone arriving)
H&or (22)b & o & interjection (lit., just) T‘ﬁf{iz)(zs)mcmza goes to meet (someone

Lyds (21)H ¢ toilet) paper; tissue
: ik i Ve ~THWVW (28)~TH v may ( do/ be) — —

~THVVTLESU2B)~THEWWTL & S
= — ~— probably would do

Thb (23)(&)F (Buddhist) temple

205 (22) S |

2 % (27)H moon F Y o X (27) 7Y 2 v A Delicious (a variety
of apple)

’Jé; (26):x next (in time)

T% (22)1 5
arrives o
ThAE (21)X K (the) weather; fine weather

s is served (e.g., food is served)
2< (25) &<

2 € (28) < attaches; affixes to
" 5(93) (25)T A & 5(F %) evangelism

evangelizes)

2 br2s 2T B2 B adds to

DJ& (26)§ % (a) continuation TAE> (29)8%K telegram

93¢ (23)& < ¥i (something) continues TAES>%E5D (29)E#% > sends a telegram

2T 5 (23)K0 > continues - : .
ThAbDODODS (29)EZHIN D S there is a telephone
% call; the telephone rings

2% (30)%F wife

2HEW (27)2®H E W adF (is) cold (to the touch)

&

¢ (22)F (sliding) door

D& v (27)% W #dF (is) strong

INns (22)#En3 takes/brings with

~EnS (28)~E WS — —(called) — —

rHw» (26)& v 8dF (is) far; distant

e

- 5 LT (25)¥ 5L T why?; how?; in what way?
77 (26)5 =7 (a) tape (s

T=FTLaA-H= (25) 7T =F L2 —F~= ¥3LFLED., (2)ESLELED.
tape recorder What happened?
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569 A (2T1)R b A Father (term of affection)

E5&> (30)k > &> in the end

- B A
5B ATTT (26)k@7 T 7 Southeast Asia

¥ i (23)¢& b and/or (particle, conjunction)
& & (25)¥ when (pseudo-noun)
& <12 (23)% (C especially

X ARD(/D/E) (23)BM(a/0/12) special (-ly)

v (23)B 5t (a) watch; clock

s 2D (24) ¥ T b somewhere

o (28) b5 b from somewhere
L 23
Y Z®F (22)K®OM tokonoma (decorative alcove)
& L(27)E yvear
L&Y (27)&F & 9 old person/people
&
~tbe 5(T) (30)~&®P(T) along the way

¥bhb (27)¢ B 5 which (of two)

¥bHb5 (25)¢ b5 which direction?; which way?;
where?

Ebb b (23)¥H5 % both; either;
neither ( with neg.)

EbbETH (27)¥ 55 T whichever (of two)

T CADE delivers

Ewid (25)¢ &%k d someone
b < (25) ¢ C b < at any rate; anyway

&3

&S5 (30)+ B Saturday

3 (28)m % takes (in the hand)

&% (30)M3 steals; takes

K (26) Kb dollar(s)

FL A (26) KL 2 (a) dress

Ens (25)Eh3 i
are caught)

s caught (e.g., fish

¥3E> (30)¢ 5 > thief; robber

Chl~b (25)¥ A%~ any kind of; no matter
what kind of

~

A\

7 (24)% (sentence-final particle, masc.)

WY (28) 1 v is not

aEsd B0)sT
mends

corrects; fixes; repairs;

ahE (28)KR & length

BHT (28) % T wt lets flow/run; pours

Bh O (30)dh % Nakano (personal name)

T &< (21)@ p & < like good friends

N3 (28)FEh >3 flows

~%&» (28)~% & » contraction of ~ % hif

BCETHD (250 <¢EH > comforts; consoles

~BLTHLL (28)~BLLTHL L it’s 0.K. if
there isn’t/ one doesn’t — —

~BFhEWETEY (28)~BThEViTFEn
must (do/be)— —

~BFhEBRERYL (28)~BFhERDE W
must (do/be)— —

wifs (28)B 3 throws

BT (26)&H B Nagoya (place name)

~BE W (26)~m &\ (polite imperative verb
suffix)

at (30)%t why?

BZO2¥IH (30)EKH summer vacation

7 ¥ (23)@ ¥ and so forth; etc.

BEOH(O/IC) (28)B B H(D/I2) diagonal (-ly)

Ay (21)fEbp something

a b (29)f b some; something

B2 b (22)fA b nothing; not anything
(with neg.)
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&z (22)&n1 name

13

12 (28)#8 root

o # (25)% wave(s)

BHAT(HB<) (21)85 A T(H <) (walk)

side by side Nzxb»A (27)i b » A Sister; older sister

(term of affection)
- &9

B Y 7k (26)pk M Narita (place name)

NI BOFCT »
in bed)

is.laid up (i.e.,. sick
BADOVWH (29)fE b several times

BADVWYS (29)fA@H any number of times BEL ()NEL price; cost

3 42 (30)@a > fever; temperature
BATYH (21)fATH anything (at all)

2< (28)8H< is laid up (with an
illness); falls asleep

e

to (21)1Z (particle, Agent marker)

RNT< (28)#ft <

takes root; roots

Iz (21)(= from (particle) Xw P2 LR (21)% w7 L X necklace

tc (23)iz and (particle, conjunction) NoLA(B/M) (29)B.0 (A /() enthusiastic;
earnest (-ly)
e (28):lc"as;  for

NE3 (29)IR3
{c (26)iz (particle, Purpose marker)

N5 (27)8 % %x sleeps; goes to bed

Wb » A (27) Rb» 4 Brother; older brother -
(term of affection) ~RAHEW (30)~FE%* — — -year student

~20VT (28)~1cD WT concerning — —

o))

@ (23)® (noun substitute)

=5
> 5 (25) B Japan Airlines; J.A.L.

~le & 2T (28)~ o & 5T fori*toi=with:

) . @ (24)® Sentence-final particle, fem.
in (one’s) case

non-emphatic

b2 (21)i2 2 load; baggage; luggage;
freight; personal effects; burden

@ (24)® sentence-final particle,
interrogative

goes into a ~®iEFE> (21)~®H the alternative of — —

KO S5VAT S BOAKRT 2 ¥
hospital; is hospitalized

DH>E &> (27)B%¥ agriculture; farming

o (28)ic 3 resembles; looks like

2bH (22)F garden; yard D>% A (27)BH (a) farm/ agricultural village

kA LA (23)L A L & carret /ﬂ_ r (23) /) — ~ notebook

(0] g T22)0 9 leaves over; leaves behind

A

B (21)Hm > 3

Dtsd (30)FH > lets ride; places (upon)

~®7% (30)~®#% (sentence ending, plain)

N5 (26)n 5 ¥t -
DY (24)m ¢ throat

DBV (28)R 3\ & is) lukewarm; tepid - &
( 4 DEK IHhETLE. QQNOEY DbEFLE,

I'm thirsty.
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~OBHT (27)~ @O P T among
OiE5 (24)FE (open)field(s)

O#bO (23)k#MH (a) drink

DAU VTS (25)OAU YT % ¥k 1s at ease;

is free; is relaxed

¥

{x (24)% (a) leaf; leaves
it (28)# tooth; teeth

Eonirs (30) wH*MiFs a tooth is
extracted

% HH < (28)8% &b < brushes (the) teeth

&\ (25)# 4 (a) case; occasion; situation
(pseudo-noun)

EHbw»h (21)E &5 » A Grandmother; old woman

(term of affection)

NAFV7 (26)N1 F %7 (a) hike; hiking

Bwre293% BRI

FwT(W<) (21)1d W T (7<) (goes) wearing
(shoes/ boots/ etc.)

by (23) only; just; merely
FEHD (23)% b0 footwear

i@ (27)t& C (a) box

A (21)BR transports; carries
FL®» (30)(F L &» (the) beginning

U HIC (26)F L oI at first; at/in the
beginning

BCH5 (26)k® 5 vt begins
N e Y (28))N T ¢ ¥ pajamas
FL & (28)1BM (a) place

19 (25)1@ ¥ should; ought; must;
is supposed to (pseudo-noun)

BEOLLWL (26) BT DLV &
bashful; embarrassed

)19 — (28))9% — butter

2% (25)& %3 field (for cultivation)

= @d
BENE<S>S (25)TAEZE A Haneda Airport

BT EoH&> (25) % E Hamamatsu-cho
(place name)

FPu (26)% WV @ is) fast

P35 (29)d+ % ¥& is popular

Bns (22)dn s ¥
is clear

becomes clear; clears;

NYNHF (21)1N 2 1 F handkerchief
Th<an (29)§;§ (T.V./radio) program
t;fA,.:le/., (28)K Bk evening meal

= ti‘/.,d; (28) ~ &#B suffix for ordinal numerals
Ny lYﬂ~ H— (23)NY )N —H — hamburger
(&)

B2 ) B Z . plano

UnYy (24)% (a) light

(4] (_ (30) ¥& plays (a piano/organ/
stringed instrument)
EY7=Zw% (28)8% = w5 picnic; outing

bt —%— (29)k — % — heater

UolL&y(ANn3) (30) UoL&Y(hN3)
(gets) soaking (wet)

CokY (25)-> %k exactly; perfectly;
just so

U5ifs (30) 0->ULS drags; pulls

Ut (28) vt other people; others
v EUE (25) A % people

v YT (30) — AT alone; by oneself

UL (26) KX 5 hibachi([charcoal] brazier)

VvPT (29)V 7 ¥E cools; makes cold

U &3 A (22)% A sick person; invalid;
patient

U &5 3 (26)F & 55 folding screen

0B (kA (23)(&H)U % @B lunch; noon meal

@T(m/i) (28)@@T(m/i2) bright; loud (-1ly)

vaND (2)LAbB ¥ spreads; extends; enlarges

o a (24)(H)iE R flower-viewing
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3

H5 3 (29) k% married couple

Hz2d (22)3 2%

Sw (27)F v 8di  (is) deep

3 < (21)8g clothes; clothing

< (24) 3 < (the wind) blows

SLAED(B/IC) (28)FEP (& /) unkind (-ly)

525 (22) %255 ¥t bumps (into)

3205 (30)52(F 3% ¥
strikes, bumps into

throws at and hits;

- 9
SO YN (27)ME(F) physics

FESLY (26)3 ¥ S5 Lo wine

HED (22)K> becomes fat
7379 v (22)7 3 ~ Brown (personal name)

~&3xY (27)~ 54 after the lapse of — —

a3 (255 ¥

3 (26)3 % aves (e.g., waves a handkerchief)
Z b g b (23) FRHASR ¥ pResents taT it
70—F (21)70— F brooch; pin

F4

.3;/.. (22)x (a) sentence (Gram.)

&> ¢

FAES< (23)XEE stationary and office supplies

.

~N—3 (30)~~N—3I — —page(s) (classifier
for counting pages)

NE(B/IC) (28) FF (& /) unskillful (-ly)
AP (22)3E (a) room
A= R B A b (30) NV AP o M shalf tstyle

AN (22)N Y edge

NB(22)NB %
N A (22)N A vicinity
Ny F (26)" v F paint

5(9 %) (21)%3% (9 3) study
studies)

NAEEIANY (28)MM PR study (room)

GHs 30)EDHD

NAES (21)(B)NA &> (a) box lunch

[

E(D/IZ) (23)%(D/I2) another; other(s);
besides

F< (24)& < I (masc., informal)

F<kDH (24)F < £ H we (masc., informal)

Frabw (5)FFRV

: (is) long and narrow

¥ (27)13 & extent; to the extent that — —;
as much as — —

praises

FA#EH (22)K %% bookshelf
FAESE (24)K %k the truth is; in fact
R—F+ X (23)iK—+ Z bonus

K= (28)K — ) ball

E5NAES (23) E5hAT> (2)@5>hAaA#E
spinach

3

$d (28)F & well (an interjection indicating
uncertainty)

gLy > (2588 every week
FWOE (25)8 A every month

FVEel; FVNA (25)8F every year
FWwiLA (25)8 MK every evening; every night

Fabb (25 @b 5 for a long time (lit.,
from before)

F<H (28)& < b pillow
% (26)% Z (a) grandchild

~F L&D (28)~F L &5 I shall ~— "~ (velition)

9 (28)% ¢ first; first of all; to begin with

FTL (29)F TV
inadvisable

(is) unsavory; unskillful;

2% (25) 6023 (26)MB2ZS
akes a mistake; errs

iBb; W (30)mMiR W (a) mistake

;9 (25)# pine (tree)
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% T (25)% T IC by (a certain point in time)

Fiedb> (25) Miza> 1s'in time; is enough;
will do

FHL WV (24)F F L v adi (is) glaring; bright

v2

FANAUVD (21)5 F% fountaln pen

&

(0):E5(:)bi6 (25)(0&L>51)R %25
laoks (Like) — =

HH<B (26)RE< B sees (a person) off

((’;%)J}i)f< 21(<2%)HH L polishes

(shoes)
H A (24)H D A mikan (Japanese tangerine)

(is) short

#L b w (26)8 0

#I20 % (22)R2b0 3

#2113 (26)R21 5 finds; discovers

HEY (25)s & 4 green (color)

AHE WV (28)(B)R|MVv (a sick/ social) call;
visit

#7% (28)#H % everybody; all; everyone

BB E A (25)H %W & A everyone; everybody

# B (25)% harbor; port

(~‘()J;%> (22)(~ T)#» % tries (— — -ing)
(verb aux.)

2 20026) = M 7 milk

T

Thzxd (26025

meets; welcomes

&L (23)% ancient (old) times; long ago

T3 (28)@ir 3 turns; faces

H S5 (26)8 T > the other side/ direction;
yonder

L Oy(m/ic) (30)& Y (&/12) unreasonable (-1y)
: £ 9% overstrains [oneself])

kS

is found; is discovered

3]

H WL (21)8A4 Meiji (name of era; 1868-1912)

HULLA (28)H WL A superstition

HTFLLL (26)HFT 5L L : (is) rare; unusual

13

b (23) % as many/ much as (particle, emphatic)

b (23)% not even (with neg.) (particle,
emphatic)

5 (27)% 5> another; in addition; more

Hleee)y bt iaf

BL~DI (29)H L ~0 (- (pattern for condition
contrary to fact)

= s
b LU (29)x7F letters (e.g., letters of
the alphabet)

b2 (22)8¥ > ¥t holds
@ (25)& (a) person
b DK (30)6 ®# (sentence ending)

B/ L - (25)% / L — )b monorail

565 (21)65 5
or inferior)

L receives (from an equal

(~T)®55 (21)(~T)H 5 > has (something)
done for (oneself) (benefactive verb aux.)

o

®B°T (27)% 5" T soon; presently; before long

P <F (26)RT vt translates

PLULED (29)% 22D is helpful; is useful

PIL KT rests; retires; goes to bed

Yot (22)% 5 & with difficulty; with much effort

P@R>Y 2Py as expected; also

PH3 (22)v 3 quits; gives up

P35 (22)v 3 ¥k does

Y% (21)% 3 wi gives (to an inferior)
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(~T)® 3 (21) does (something) for (another/
something of lower status) (benefactive verb aux.)

Phophpw (28)P bbb p v &
gentle

(is) soft; tender;

2

p! o 03
®56<H&> (22)FKME Yurakucho (place name)

® bk (21)9 i yukata (informal cotton kimono)

4 V(T 3) (26) o< Y(F %) leisure (-ly)

takes it easy)

B ®H (26)F (a) dream

53 (29) 59

# forgives; permits

pnz (24)pn s
quakes

sways; shakes; rocks; |

E5(B/12) (25)& > (5w /12) like; as; seems to be
(pseudo-noun)

L& W (238) #F& v foreign-style dressmaking

& 512 (26)& 5 (c as if; in such-and-such a manner

L Z(D/12) (28)# (@ /12) horizontal (-ly)

L& (21)& B ¥ (30) w3 calls

FY(H) (27)& Y (H) (more) than

B8 (28)E R

rejoices; is glad

LalL<BRVLET, (22)&B3L<ENDVLET,
Please do it for me, I beg you.

Ibhbw (27)55 v

: (is) weak

b

V&Z595 QOKATT S

. takes a trip

Y AT (271)9 A T (an) apple

n

L1423 —-hk (28)L 13—k raincoat
NEL (27)E % history
NALY® 5(F3) (2

drill; rehearsal
rehearses)

AL®S(F %) practice;
priactices; drills;

n

bd (24)bH (an interjection, fem.)

T4 2 Y- (21) D 1 % U ~(dFess) shirt

b3 (30)b 3 breaks; smashes

7vE—-2 (21)7 ¥ — Z (a) one-piece dress

A

~ATT (25)~ A T (variant of @ T F; copular
ending for sentences)



APPENDIX 2
KANJI INTRODUCED IN VOLUME II

This index is for the purpose of finding where a kanji or a new reading of a kanji
is first introduced in the text. To look up a kanji which you may have forgotten
or have not yet learned, refer to Imada, Inagaki, Hirose,_and Brannen, Zbday's
Japanese Kanji (Tokyo: Bonjinsha, 1987) where all the Joyo Kanji are indexed by
stroke count, radicals, as well as by on and kun readings. Entries preceded by

® aeh special readings of kanji in combination. Entries preceded by * are read-
ings which are widely used today but are not among the official readings.

(&) (&) &3
H1 Lus OBss| W) 2.2 | & # 27
BV Ms24 B{d e 23 & (2B) M 24
H(2) B Ml i) P20 | E&(3B) M 24
H(H3) k26 b2 H 24 | 5(23) .2
HL B2y BT % 22 | B jt 28
¥t ¢ JE 30 | #%(L) Bl 25 | bes i 23
& C) *® 22 i (W) B2 Fav 2 29
Hiz %30 % 30
Hh fifi 30 (») ¥av 21
H5(9) " 2 | & R "5:9 4H 26
K 96 % (%) = 21
[vy] fles 2%
4 R 30 1t 30 | =]
Wi .22 | A4 B 25 74 = 28
Wit w27 o2 vy %5
Wz (<) o 300 A #% 29 | <& B2
Vi R 291 B 24 | <BA(Lw) -
Wh(W)<wbh()) #H 30 | »& 25 | <A(W») o8
& 21
(9] 52 fk 25 (13)
9 (R3) W28 | A»(V3) e 260 | 143 £ 30
i T 24 »(h3) 7 22 &4 BF_ 28
() B2 A B 26 | &5V k23
7 b x 22 f§ 29 1m 30
s e 24 P B w30
B B 25
Eil BAB(ZB) £ 28 [
25 6%) ' 27 = 21
ke 29 .80

193
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=i e 24 (3] DX - 25
T A B35 o K 26
#2524 g T f+ 28
¥ 25 PR e R s see s i+ 29
kg o faes 2 D) % 23
s = oy (%) >SS # 23
s 157 - 2| sanak lin) i 27
* A g S h% 2
(x) £ A B 26
H#4 + 30§ &% T 28 ]
2 e 22 | &y P93 weaw ) FEI 30
& () B 28 | kv o e ¥ 23
v m 23 | € ¥R 98 | oy 5K 9
iyt &7 80 BT 30 5 29
=% B 23
(%) (&)
] vy Hom k X 30
& ooy W 30 | & —al
meE | v 27 K Lol
7 Yol Z 5 28 =92 K 28
SEilE S 27 ko 23
H 26 ®e P K#Et 23
L& 5 23 (7] —rz 3 28
o e P26 | xia g~ 28
S £ 29 74 i 2
b B 25 | b5 2% L]
v ¥ H3 | #B g ol
P M 24 | v Z 30 T4 N 22
Vav £ 22 | BTe(T3) B 29 | ZA) 7o 28
Y= 29 Vi O 30 A (h3) o 24
Pay JE 26 | 7% = 08 % (F3) # 28
P # 25| vy i ade VR B T B 25
g 25
S :2A [5] £
E 2l 545 '’ O26 | lzw(xA) L
¥aw %0 | B B2t = A 50
2 3 B 25 £ 30 | izb BE 22
E 28
L 29 (=] (4]
24 (3) 22 | b B 28
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195

*haisi)
;f\ S
hir(3)
h(3)

(©]

(13

—I8A
T
2L ®3)
PN
Ly
3

1% (W)
135

SN

X

Lt
oY
V5 (#5)
=

(&)

5 (3)

&

e

SRBHTRETEDE RS

Bn & &% %

F
5
i
*
W
5
R
i g

27

29
29
27

24
27

23
24
28
30
21
26
29
29
25
26
24
21
29

29
24
24
23

21
27
26
27
27
22
25
23

58

(17)
F
T H

L&)

Tz (5)
e

(&)
&AL H (W)
B

(¥)
oL
(13 3)

(&)

7
t (D)
3L
LD

]

(W)

[(oF)

T
R
g

> A oy o G o I mf

% > =

28
22
28

29
23

22
28
25

26
25

23
28

27
22
29
25

26
24

28
29
26

A ko)
EB 2 ()
b (W)

L&

(&)

(5]

g

(h]

(H)

I 2

el
&

A

Al

30
28
27

22

24

27

21



APPENDIX 3
GRAMMAR EXPLANATIONS IN VOLUME II

A of receiving, 21.4.2
shimau, 22.1.2
adjective slighting, 22.1.4
condition-resolution phrase, 28.1 yaru, 21.3

gerund form, 27.1
indicative, 24.3

inflections, 24.1 B

negative indicative, 24.3

negative past, 24.3 baai occasion, pseudo-noun, 25.2.3

past, 24.3 bakari only, limiter, 23.2

phrase; 27l w2721 ‘because, with pseudo-noun tame, 25.2.5
condition-resolution, 28.1 benefactive verb auxiliaries, 21.4

provisional form, 27.3
! suffixes, 24.2

adverb of manner, 26.3 C
agent element, 30.1.2
ageru gives, 21.1, 21.3 causative
benefactive verb auxiliary, 21.4 clause, 30.1
and, 23.1; see also ni; mo; to, ya derivative suffix, 30.1.3
appearance, with pseudo-noun yo, object, 30.1.3
25: 206,290 90 -passive verb inflection, 30.1.4
apposition, attributive noun, 25.1.3 verb inflection, 30.1.3 :
-are-, passive verb suffix, 30.1.2 chart
aru 18, inanimate verb, 24.2 attributive copula
aru a certain, deictic, 25.1 indieative, 25.1.2
—aser, causative verb suffix, 30.1.3 past; 2512
-aserare-, causative-passive verb condition-resolution phrase, 28.1.5
suffix, 30.1.4 desiderative inflection, 24.1
attributive giving and receiving, 21.3
adjective, 25.1.2, 26.3 humble and exalted forms of verbs
copula, 25:1:2, <2673 of Jditving, . 21..5:2
element = embedded clause, 25.1.2 modified noun phrase, 25.1
in noun phrases, 25.1 in ssubject islot, 25.1
phrase with pseudo-noun head, 25.2 plain forms of predicate, 24.3
slot,; 0 25:2 polite imperative, 26.1.2
verby,. 25.1:.2, 26,3 provisional inflection, 27.3
auxiliary verb, .21 .4, 2251 212840 negative, 27.3
ageru; ‘21.3 verb
fusing, 22.1.4 phrase fusions, 26.5
Thkus 2200 3 suffixes, 26.1.1
as tense, 22.1.3 clause ;
itadaku,.2134%2,42155.2 adjeetival, 24.1, 24.2
kudasaru, 21.3 and simple sentence, 25.1
kureru, 21.3 attributive,. . 25.1, x25.1..2
kuru,#22:1:8 bagie, 301
as tense, 22.1.3 dependent, 26.4
mITw; 22l 220000 desiderative, 24.1
morau; 21.4.2 embedded/embedding, 25.1, 25.1.2
ok, 22:1.2 main, 25.1.2
of giving, '21.4.1 plain negative, 24.2
} 197

N .
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verbal, 24.1, 24.2
combining simple sentences

with -te and -te kara, 24.3
command, indirect, 23.6
comparative

adjective phrase, 27.2.1

noun phrase, 27.2.2
comparisons, 27.2
complex sentence, 24.3, 27.3, 29.1
condescending forms, 21.6
condition

contrary to fact, 29

element, 28.1.1

-resolution phrase, 28.1

ways to express in Japanese, 29.1
conditional

inflection; “29.1

sentence pattern, 29.1

sentences, 29.1
conjunction/conjunctive

exclusive, 23.1

inclusive, 23.1
coordinate

adjective phrase, 27.1

noun phrase, 23.1
copula

declensions, 24.3

in embedded clause, 25.1.2

plain form of, 24.2.3

presumptive inflection, 22.2
counters in noun phrases, 23.2

D

dake only, limiter, 23.2

shika only, limiter, with neg., 23.2

dedictics, 251 L, 23.3
demo, emphatic particle, in all-
inclusive expressions, 29.1.3
derivative suffix, 30.1.1
desiderative
clause, 24.1
inflection chart, 24.1.1
suffix, 24.1
desho probably, presumptive copula,
22.2
desu, copula
decorative, 25.1.2
polite form of the copula, 24.3
disjunctive, 23.1
double negatives, 28.1.3

E

-e-, potential verb suffix, 30.1.1
either-or type construction, 23.1
element
agent, 21.4.2, 30.1.2
beneficiary, 21.4.1
causative object, 30.1.3
condition, 28.1.1
originator of aetion, 21.4.2
embedded/embedding
clause, 25:.1, 253;1.2
copultar, 25:1.2
sentence, 24.3
tense in, 26.4
equivalence, 22.1.2
equivalent
closest natural, 22.1.2
formal,; 22,12
exalted
forms;,: 21.1
verbs, 21.5,2
expectation, with pseudo-noun hazu,
25:2.4
experience, with koto ga aru/nai,
253251
explanation sentence, with no desu
ending, 26,6
fi desu variant, 25
plain no da, 30
extent, with hodo in adjective
phrase, 27.2,1

F

formal equivalence, 22,1.2

G

ga, particle
grammatical subject marker, 24.1
changed to no in embedded sen-

tence; 25.1:2

gerund, non-final form; ~Te form
adjective, 27.1, 28.1
copula, 28,1.1
in combining sentences, 24,3
in verb phrases, 21,4, 22.1
verb, 26.1, 28.1
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giving
and politeness, 21.1
auxiliary verbs of, 21.4.1
direction of, 21.1
from speaker's point of view, 21.3
verbs of;>21:1
grammatical
object, 24.1
subject, 24.1

H

hazu expectation, pseudo-noun, 25.2.4
head
noun -phrase, 23.1,:-23.2, 25.1,
27522
verb phrase of purpose, 26.2
hG alternative of, in comparative
noun phrase, 27.2.2
hodo extent
in comparative adj. phrase, 27.2.1
in comparative noun phrase, 27.2.2
hohorific,=21.1, 21.5
affixesy 2155.1
copula, “21,5:3
inflectionsy 21.5.3
prefix
adjective, 21.5.3
noun ;. 21, 5.1
hortative, presumptive inflection
plain,;: 24.2.3
polite;, 22.2, 76,1,

I

iku, verb auxiliary, 22.1.3
imperative verb inflection, polite,
26.1:2
indefinite nouns and adverbs, 29.2
indicative, 24.1 (fn.), 24.3, 265L%
adjective, 24.3
copula, 24.3
negative, 24.3, 26.1.1
verb, 24.3
indirect
command, 26.3
quotation, 26.3
infinitive, 24.1.1
in verb phrase of purpose, 26.2
verb non-final form, 26.1.1

inflection
causative, 30.1.3
causative~passive, 30.1.4
conditional, 29,1
copula, presumptive, 22,2
gerund; 261 ; 27.1; 28,1
infinitive, 26.1.1
passive, :30.41,2
polite imperative, 26,1.2
potential, 30.1,1
presumptive, 22,2,.24,2.3,.26,1,1
provisional chart, 27,3
verb, summary of, 26.1
informal level of speech, 21.1
intention, with pseudo-noun tsumori,
255204
irassharu goes; comes (Hon.), 21,5.2
itadaku recetves (Hon.), 21.2,21,5.2
benefactive verb auxiliary, 21.2,
25e3x 2124
Pttad e~e— nAfR w~ = dard exclamation,
30
interrogatives, 29.2

K

ka or, disjunctive, 23.1
in indefinite expressions, 29.2
kernel
clause, 30,1
structures;,; 30,1
underlying verbal, 24,1
koto thing (event), pseudornoun,
255200
...ga aru/nai have ever/ have never,
25521
«+.ga dekiru/dekinai can/' cannot,
25,205
konna this kind (of), 25.1
kono this, 25.1
kudasaru gives (me) (Hom.), 21.1,
21,2, 218 5
benefactive verb auxiliary, 21.1,
2i.3. 1A
kureru gives (me), 21.1, 21.3
benefactive verb auxiliary, 21,1,
21 .3550104
kuru, verb auxiliary, 22.1.3

L

limiters, 23,2, 25.1
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M

maip.vetb, 22.1.2%:22 1.8, 28 .1
mairu comes; goes (Hom.), 21.5.2
manner adverb, 22.6.3
marker, see particle
-masu, polite verb ending, 24.1.1,
24.3
miru, verbiaukiliaky,; 22.3:1
mo and; also, conjunctive, 23.1
particle of all-inclusiveness,
29..2
mo, particle in condition-resolution
phrase, 28.1.4
modified
adjective phrase, 27.1
with*hodoy .27 .2
noun phrase, 25.1
modifiers, 23.1
post=head, 23.2,.25.1
pre-head, 25.1
morau, benefactive verb auxiliary,
21.4.2
moshi if; in conditional sentences,
29
mosu says (Hom.), 21.5.2

N

n desu, explanatory sentence ending,
26.6

nai is not, plain negative of aru,
24.2

negative
plain clauses, 24.2
provisional, 27.3

neutral level of politeness, 21.1
2.2

ni and, conjunctive, 23.1

ni, particle in purpose verb phrase,
26 22

ni, agent marker particle in passive
clause, 30.1.2

no, particle, subject marker in em-
bedded clause, 25.1.2

no da, explanatory sentence ending,
plain, .30

no desu, explanatory sentence ending,
26.6

nominalizing the predicate, 25.2.1

no ni, ending of condition-contrary-
to-fact sentence, 30

non-past, 24.1 (fn.)
non-polite forms, 21.1
noun
+ no constructions, 25.1.3
coordinate phrase, 25.3.1
dummy, 25.2
-head slot, 27.2.2
phrase, 23.2
coordinate, 23.1
head; 23k, 223:2, 25:2; 26.3
heavy grammatical role of, 25.2
limiters, 23.2
modified, 25.1
pseudo= - ;.25.2, 26.3

0

o0, grammatical object marker, 24.1

object, 24.1
causative, 30.1.3

oceasion, with pseudo-noun baai,
259243

oku, verb auxiliary, 22.1.2

or, 23.1, see also ka, toka

ossharu says (Hon.), 21.5.2

o-uke ni naru recetves (Hon.), 21.2
21¢5+2

f

partials, 27:2.2
particle, see also by name
agent, 30.1.2, 30.1.4
causative—-abject, 30.1.3
deicticgy 25z1.1
emphatic, 23.1,:29.2
object marking, 24.1
purpose verb phrase, 26.2
passive
agent;, 30.1.2, 30;1.4
~causative verb inflection, 30.1.4
sentences, 30.1
verb inflection, 30.1.2
past verb inflection, 26.1.1
phrase
adjective, 27.1
condition-resolution, 28.1
fusions, 26.5, 28.2
noun
comparative, 27.2.2
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condition-resolution, 28.1
coordinate, 23.1
modified, 25.1

verlh, 820 . k2l ilpe2261) 12642
purpose, 26.2

particle, 26.2
plain
desiderative inflection, 24.1.1

form of the predicate, summary, 24.3

level, 21.1
negative clauses, 24.2
verbal predicate, 24.2, 26.1.1
point of wview, 22.1.3
polite
desiderative inflection, 24.1.1
ending, 24.1.1
imperative, 26.1.2
level of speech, 21.1, 21.2
request, 26.1.2
style;: 2 e (Ena)
verb predicate, 24.2, 26.1.1
verb suffixes, 26.1
possessive, attributive, 25.1.3
post-head modifiers, 23.2
possibility, with koto ga dekiru,
25.2:T
potential verb inflection, 30.1l.1
predicate
ofijcopular clause, 25.1.2
verbal, 24.2
pre-head modifiers, 25.1
presumptive inflection, 22.2, 26.1.1
probabilety; 22.2," 26511
provisional inflection, 26.1.1, 27.3
pseudo-nouns, 25.2, 26.3
baai occasion, 25.2.3
hazu expectation, 25.2.4
koto thing (event), 25.2.1
tame for the sake (of); because,
25245
toki when, 25.2.2
tsumori intention, 25,2.4
yo appearance, 25.2.6, 26.3

R

-rare- , passive and potential verb
suffix, 30.1

receiving
from speaker's point of view, 21.3
verbs .of, 21.2

resolution element, 28.1.2

S

-sase- , causative verb suffix,
30x143
-saserare- , causative-passive verb
suffix, 30.1.4
sashiageru gives (Hon.), 21.1, 21.3,
21556:2
sentences
and clauses, 25.1
complex, :24.3 . 27 357291
desiderative, 24.1
embedded/embedding, 24.3
shika only, with negative, 23.2
shimau, verb auxiliary, 22.1.2
subject, grammatical, 24.1
suffix
adjective, 24,2
causative, 30.1.3
causative-passive, 30.1.4
conditional, 29.L
derivative, 30.1.1
desiderative, 24.1
final forms, 26,1.1
gerund = 26<l;= 2701 2851
infinitive, 24.1.1
non-final forms, 26.1.1
passive, 30.1.2
polite imperative, 26.1.2
poetentialy.30.1,1
presumptive, 22.2, 26.1.1
provisional, 27,3

Q

quotation, indirect, 26.3

T

~tai, desiderative suffix, 24.1
tame for the sake of; because
pseudo-noun, 25.2.5, 27.2.3
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-te, gerund inflection
soageru;- 21 :4:1, 21,6
il D DL o R e
itadaku, 21.4.2
kudasaru, 21.4.1
kureru, 21.4.1
Kurg, 22%1.3
mira, 22, L3l
morau, 21:4.2
oku, 22.1.2
shamau, 22.1.2
yaru, 21.4.1
in combining sentences, 24.3
-te kara, in combining sentences,
24.3
thing experienced, 25.2.1
thing possible, 25.2.1
to and, conjunctive, 23.1
toka or, disjunctive, 23.1
toki when, pseudo-noun, 25.2.2
tsumori intention, pseudo-noun,
25.2:4 2023
transformation
causative, 30.1.3
causative-passive, 30.1.4
passive, 30.1.2
potential, 30.1.1
verbal, 30.1

+ o+ + o+ o+ o+

1
el
1)

v

verb auxiliaries, 22.1.2
ageru, 21.4.1; 21.6
Tku, -22.Fk:8
itadaku, 21.4.2
kudasaru, 21.4.1
kureru, 21.4.1
kura, 22.1.3
miru; 22:1:1
morau, 21.4.2
okl ;22 1.2
shimau, 22.1.2
yaru, 21.4.1

verb inflections
causative, 30.1.3
causative-passive, 30.1.4
passive, 30.1.2
plain forms, 24.3
potential, 30.1.1

presumptive, 22.2
provisional, 27.3
verb phrase
condition-resolution, 28.1
of purpose, 26.2
with main verb + auxiliary, 21.4,
221

W

wa, particle
in condition-resolution phrase,
28.1,4
never used for subject of embedded
clause, 25.1,2
topic marker, 30.1.2
when, with pseudo-noun toki, 25.2,2

Y
ya and, conjunctive, 23.1
yari-geves, 211 .. 21,3
benefactive verb auxiliary, 21.4.1
yo appearance, pseudo-noun, 25.2.6,
272 .3

yori, particle in comparative noun
phrase, 27,252




APPENDIX U4
ANSWERS TO SELF TESTS
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[l e 0 T T e SRR D e
1 1. seammq:au NLUT—REFELE |' '23(p 49)
s < II= o j 1, 3 pe °
2. 58 WS ARIICAL VT —E<nELE, 2 fg’ﬁgi;gi‘i‘iﬁ D{;E;iiu
3. 558 BALBEALNL VT —E 65 VELE, 3. COTAOEVARTLERRTENYVET,
4. 558 BIWPEALAL VT —%2B> THTFE Lk, 4 O BAGEELED
5. %68 \WPEARBRICNL VT —%B-T<hELE S sy D
) : 8 o A FEAEEFLE, TH. IWPSAEIE
6. %8 *L(Imq”ékl:ﬁb)ghigv_(ﬁBt\i Gz fﬁiﬁﬂfbﬁo i 0
5. D ERVWTT, ChEFLTEOVWTTEW,
IL 1. FERECENVAYFEEB-> THTE LE, 6 :ﬂ)}k(;tit‘;f-’(‘rbb‘bb\‘);t/\, :
‘ 2. SARVEFLWTY, £hb, STHIAFEEEST : ks -
H5LET -~
] o IL 1. Bi#C ETIEbAEEETLE,
' 3. BARCEBEOANKOA LA — - £ EETLFE T, S fﬁiﬁ{tbtu\%b‘ffb‘of‘(?b‘
g A LEE AR, B<TALVBVBRILELTHHLET, A WOZ. BEATEDYLELE
FE. BEABUBSALVBLELTHEVET, 3. BF. FRRERHETLIELEEATLE,
1. ZOEVIBIE. FR<BPNINFRED,
IL1.(T) WEEAGHEA DR DI FREBEE L E, b sl s g 5

2. BRIV EHVELE, 5

. IN—F4—(C — » AitlEs
3.(T) FHRSBEAIREBE THELE th, RO Dl N

TOAETTLE. LDL. BABRENVRALDY
IV. 1. BEAGK 2B <SAEBWE L TLHTET, e
2. PEWEIWNETALLI VY- hOYFE b5 WELE, III.1

SEHT
3. BIAEILCOEFOBEHERZITHLVELE, - Rl

Murayama can speak (all of) five (foreign) languages.
2. FQS>TEHEG O TEE L,

e
b Yesterday there were (all of) ten phone calls.

1
2. IWASAIUFEE> TH5VEL &0

3. (BREDEDI)XTOFREZBVTLITET,
4

5

. BEEUROES &/ BEROT N PA, g ;

- ThEBREL)LFET, 655 TFEL, {5 20.80):
BEEA R Dictionary
] Q@M) Forn Past |Neaative Desiderative | Presumptive
L1 oML TEVTREVEEAD, (&0 Lok WDADEWL JpEbEL _okd)
2. COT—LBBELBVTT L, PoTHEEAD, G PIAL  PdEGy  Pdakly  PIED
3. (@) NETHRROBOTVSA SR TETVET, < Bk DAL BREL.he
(b) BATHNBREARANS>TOCTLED, TR T i et
A aaivhdens L i 5<E [8<or  |s<vuun  [s<orn  [5<x>
5. SAOHETAZTOMNTLEVELE, HT3 | HTAL HEERL HEUFEL HEES
6. (a) CORFRDDYE Bho HATNEHAD, okl bl il bk
N ) oz, HETEIIES B9 |gmlr  Juasge  (galry o>
7. BRORT—RMIDYE UL, HLILUNT e ik i Arn____do
R B DY I DF 10T DF Tl AR DF a1 o)
8. SOV —EAHETALLBATHEVELE, "
s SRl by IL 1. @< (% L) QEDDDUE,
(®) A DUTVET, BIOPTHEELL, 2. TOME BEER - COO T Voe T
0. THE AN, ThELEYDERIF>TVST % BURBE S8 6. AhAiT T
Shatin 4. A ASBERRE S £
5. 2 EOBUEHE YBI B,
IL 1. CCEDEEBOLTHVTFEL,
2. RO THELAD, IIL.1. 37— TRIATEEWTT,
3. Gr-Ee R el 2. I3 -OEAEBEEREB> T, BRATLIELE,
b BREBSEE-THY T, 3. IHEAREENICY X UNIAT> T, —FREELELE,
P T R 4. 95— EAUREOMFT, FEk>TDS),
BHOFIRER> T>TLFEL &S50 b b oy s TR
5. BEPELN T¢ KDLBOFT, SBWE->TLEST
T, V. (Free answers. )
6. 8. LTHVLRRTLE, LIPL. $BI3. 2l
RN 3> TEFLE,
L1 J2-REBET<NEHAD,
2. D (M) ENEBML TN LE, I 1. 720 DOXSDSREFMERE LED,
plbee b s diotgs 2. O, AP RRBOEN DL BT,
L Pl DMt 5T (TRl 3. ED>75ATIOVEY OFENBHLAVEELELE,
CL s
5. ROCLUEEHETLENTHELED, IL 1. NI AT ENBYFZTH,

]
2. NIl ETIEEOELED.

3. NVMIATEBAIE. LT EDITNBVT TV,

4. REBNTVAUAToEED, SRV BL<BOTLEVELE,
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5. Tb, TENILIFAOHYTT,
6. 0: N7, SHIHB-EDBYETH, Lessm 2(0.130):
A WO NI THSRBESBWETTT, L1 kbe)dizw
7. N7{DESBEEOVOWTIIMBYE EA, 2. HRAORDV
3. % ()<
III.1. BHEDBIGAER, SATTEET, 4. 52103
2. ROEDILEECEPHRE, 5. mRHb)aEB
3. EWED S EEDUIHT CED/IFHEE A TLE, 6. itz @)z »
4. ZOABUASATRBY F A, WASAEE>E 7. kG s
HHBENIT T, 8. <%
5. FOB, AR—YHKFETLE, 9. HEE b ETIS
10. $Bh%(9)2<
IV. (Free answers.)
I1. 1. 3AQAA S CIARBETIEEEN LT NEB Y Z A,
2. BBLEMTRTHVLTY,
3. TOBEETEVTE A,
H 4. SREVORIB OV TV TRWIE A,
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2. RRIBSBVES LREITTTFEL, 6. SRIHMER-> T> TRV EEA,
. LRXYADESIBIDILWHOARBEZED BV A, 7. MAEADE <5, imaiTnEa) Ftia.
8. TRV tA.
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- BiZEPEAEHE OMEFEATLE, LDL. COT3
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8. Lo <EWbs VL SBEHE, ES5LETD,

3
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5
6

II. 1. BREDEE, BELBSL,
CTA

. BFOmAADOLBVE, CORMEFVEIL,
. BWIAT<H #ENTIT>TFS W,
. FbBRBEE, ANBVESICREDTEEW,

SW N

IIL1. BBELKDAIEREDOIITEZLE, / REEFEDYIC
ELEDAI/NTEZLE,

III. (Free answers.)
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5
6
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b, BP9 % PHE T,
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. R—F 2D B -E5, BEHWEEES ZEDHEE A
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BLLWEAOMFEEL TLTELE,

2 IBEAERICT LERGRHUIEELE, / WHE AL
s L e L e, I 1. WEEAGE D/ Fo>TLEVELE,
P v e ULl 2. SEORBEECLTDBDBYTT,
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il —RET e 3 g;ﬁ;tsfuﬁémw., THABREE ST
| 5> HooTFEL HoVEEL 5 > 5 B T PSR TS
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LES YoTFSHn | Fogdn 3. TTHLBYFBAL, FNTHHEF TS,
4. FEDeElD L EhpicE S E 2D
V. 1. GO, EABIURE ST, Rkt 267 et
. (LDL)SE Fo09 BFBEDTATLET, 5. FADADMEL DAROE A,

. KBOF:, —BELDHIAELETD,
- BABIODB LS ICHHAL TFE W,

1
2
3
4

- t ; (&0 |inz  |tans |eats |tavenz/izsns
I IS el G (2> [5raz [rons|>rptsl>rbeans/>Ebing
INES, EAEA. EROLDLE. REPAPREA RS |Enm  |egns |LEes |[LEpesns/tEEng
HTCM< £ IR0 E L. BHTH< LY 6. ATCH [anzlrnonslrnonslrnatalrnatons
VESD. BREEEA LS EPHEBDETT, w2z [onz  |eons rots lrotonz/rsens
LBL, RE0APREPADEDEELI T, H2bF 75 [h*s |ans |3tz  [avens
HRTREBYEBA, TIT. BH0AbHEA BBV B2 l#bned l#bng |astts lactansg
FLOCHRPOABE<ETMLDBYE Ao W
ML B VEEBAVENLWTT, COL> I, BH IL 1..() oz, BYFEERATNELE,
DAADEEQLS/IFE B < TEFLWVEERRL (@) TRORERESLTUE sERTT,
e 2. (1) BAATY,
: (@) ASADBEAEMEEELE,
¢ ; 3. (1) BEADGRFEROITEELE,
IL 1. FEZCEODT 7,
5 ?fqh(g;;;?_f? 4. (2) AZAD (BEAL) URFERDEELE,
3. TORVED TORVEEE LOTT, e
1. HRBOALLIESSEE BELAYET, Bl it
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6. INEFIUE IEVEEOITT, e R
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